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การคักษาวี เคราะห์คุผค่าวรรผกรรมชาดกภาคใต้จากหนังสิอบุดทางด้านวรรผคัลป็

วรรผกรรมหริอารรผคดีทุก เรื่อง เกิดขนจากความแจ้งประจักษ์ฃองกริฑ้งในทาง'เลกและ 
ทางธรรม ในทางใลกกวี เป็นผุ้ร้แจัง เก่ียวกับอังคมท่ีตนอาคัยอยู่ ดีอมใลกทรรศษ์และชีวทรรศษ์ท่ี 
กว้างไกล มีความปราด เปร่ืองใน เร่ืองอักษรศาสตร์ลามารถนำมาใช้ร้อย เริยง เช้าด้วยกันไต้อย่าง 
มีความหมายและมีความไท เราะงดงาม ในทางธรรมกวีมีความร้ความ เช้าใจ เหราะได้ศกษาหา
ความร้ในส์งน เพ่ือการดำ เนันช้วีตท่ึดีงาม และการ เก่ีอกูลด่อ เพ่ือนร่วมทุกข์ในอังคม เดียวกัน จึง
กล่าวได้ว่ากวี เป็นผุ้ท่ีมีความพร้อมท่ังทาง'โลกและทางธรรมอยู่ เสมอ

ในส่วนของการสร้างสรรค์วรรผกรรมให้มีความไห เราะงดงามนน กวีทำได้อย่างดีมี
ประสิทธิภาห เหราะกวีมีความฉลาดปราด เปร่ืองในด้านอักษรศาสตร์และมีความจัด เจนในชีวิต สง 
ด้งกล่าวนย่อม เป็นพ่ืประจักษ์ทดยท่ัวไป การท่ีกวีมีความประผีตใน เรื่องการใช้ถ้อยดำ เพ่ือก่อให้ เกิด 
อลังการในวรรผกรรมหริอวรรผคดีนนถึอว่า เป็นคุผค่าท่ีสำคัญย๋ึง เหราะหากวรรผกรรมหริอวรรผคดี 
เร่ืองใดปราศจากอลังการหริอความไห เราะงดงามแล้วจะ เรียกว่าวรรผกรรมท่ีดีหริอวรรผคดีมีได้ 
ท่ีสำคัญคัอจะไม่ เป็นท่ีนิยมอ่านของบุคคลท่ีสนใจในด้านน ความไพ เราะงดงามในวรรผกรรมหริอ
วรรผคดีมัก เรียกกันใดยท่ัวไปว่า"วรรผคัลป็"

พระยาอนุมานราชธนได้กล่าวถึง "วรรผศิลป็" ไว้ว่า

วรรผคดีในความหมายอีกนัยหน๋ึง หมายถึงบทประหับรท่ีมีล้กษผะ เด่นใน เซิงประหันธ มีค่าทาง 
อารมผ์ และความร้สีกแก่ผุ้อ่านผุ้หัง ดีอวรรผคดีมีคัลป็.. .กล่าวมาแล้วว่าวรรผคดีมีความหมาย 
อย่างกว้าง  ๆ เป็นสองนัยดีอวรรผคดีท่ัวไปและวรรผคดีมีวรรผศลป็ตามนัยหลังมีคำว่าวรรผ
ดลป็อย่ด้วย วรรผคัลป็แปลว่าหนังสิอท่ีมีคัลปะ อัน เป็นคำท่ีมีปรากฎในภาษาไทย เป็นครงแรก 
อยู่ใบหระราชบัญญัติราชนัผทตยสภาหระพุทธคักราช 2465 ตรงกับภาษาอังกฤษว่า the Art 
of L ite ra tu re  1

1 หระยาอน ุมาน ราชธน , การค ักษาวรรผคด ีใน แง ่วรรผค ัลป ็ (นครหลวง ะ บ ร ร ผ าค าร ,

2 5 1 5 ) ,  หน้า 8 ,  2 4 .
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เปลอง 01 นคร กล่าวภีงความไห เราะงดงามของวรรผคลีหรีอวรรผศัลป้ว่า "วรร01คลี 
เป็นศัลปะซนสูง มีถ้อยค ฯ ภาษา เป็น เคร๋ึองอุปกรผ์ ถ้อยค ฯ ภาษาน้ํนไม่ปรากฏแก่คาไท้เห็น เป็นรุปงต 
งามอย่างภาห เข้ยนหรีอภาทน้น ไม่ปรากฏ เสียงไท เราะอย่างคนตรี ความไท เราะงคงาม เกิคจาก 
ความรุ้สีก ความ เข้าไจจืงภีอกันว่าวรรผคลี เป็นศัลปะช่ืนสูง,,2

คัมภีร์สุไทธาลังการกล่าวกงความไท เราะงคงามของวรร01กรรมหรีออลังการไว้ว่า

10. อบวซซ มุขมไทช มนวธฺซา จภารลี อลงฺกดุวาว ไสภนฺเต กนบุ เต นิรลงฺกตา
แปลบัวคีอหน้าท่ีปราศจากไทษและหญิงสาวงามหาท่ีลีมีไต้ ต้องประด้นประดา เท่ีม เลีมจงจะ 
งดงาม ไฉนเล่าทันธะเทล่าน้น จะไม่ต้องตกแต่ง
อธิบาย ไนหน้าแม้นปราศจากไทชคีอไม่มีไฝฟ้าราคีอยูแล้ว ก็ยังต้องกุกแต่งกัน ด้วยการ 

ผัดหน้าทาตาแน้ง และด้วยเคร๋ึองประด้บมีต่างหู เป็นต้น หญิงสาวแม้จะหาท่ีลีมีไต้ มีทรวดทรง 
ลัผฐานผัวทรรผผุดผ่องก็ยังต้องตกแต่งด้วยอาภรผ์ จงจะงดงาม เทรีศทร์ง หากไม่ไต้รับการ 
ตกแต่งแล้ว ก็ดุ'ไม่งดงาม ฉับไดทันระ เหล่าน้น แม้ปราศจากอลังการคีอลัททาลังการ
การแต่งคฯ และอัตทาลังการ การแต่งความ จะงดงามควรเป็นท่ีต้งแห่งความช่ืนซมยันลีไต้ 
ไฉน 2 3

จากท่ีกล่าวมาจะ เห็นไต้ว่า,,วรร01ศัลป็" เป็นส์งสำคัเ!!ยีงไนวรรผคลีหรีอวรรผกรรม 
วรรผคลีหรีอวรรผกรรม เร๋ึองไดมีลักษผะวรรผศัลป้มาก เท่าไดย่อม เป็นวรร01คลีหรีอวรร01กรรมท่ีมี 
คุผค่ามากขน เท่าบน เรึ๋องไดมีวรร01ศัลป็อย่น้อยย่อมมีคุ01ค่าต้อยลงไปตามลฯด้น

วรร01กรรมซาดกภาคไต้จากหนังสิอนุดท่ีง 20 เร๋ึองท่ีนำมาศกษาว้ เคราะห์น้นมีลักษผะ 
ของวรรผศัลป็อย่มากซ่ึงแยกวิเคราะห์เป็น 3 ประการคีอ

1. การสรรคำ (D iction)
2. ภาททจน้ (F igure of Speech)
3. รสวรรผคลี

2 เปลอง ผ นคร, ประวัติวรรผคลีไทยสำหรับบักคีกษา (กรุงเทพฯ ะ ไทยวัตเนาทานิซ, 
2517), หน้า 13.

3ทระลังมรักข้ตมหาสามี, ทระคัมภีร์สุไทราลังการ แปลไดย แย้ม ประทัพนิทอง (ธนบุรี
ไรงทัมห์ประยูรวงส์, 2504), หน้า 6-7.
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การสรรคำ* (D iction)
การสรรคำ เป็นวีธีการท่ีกวีกล่ันกรองคำ เห๋ึอนำมาใช้ในการแต่งวรรพกรรมด้วย เจตนาท่ี 

จะ'ให้ผลงาบท่ีแต่งมีความไห เราะงตงาม และสิอความหมายกับผู้อ่านผู้พังได้อย่างดีท่ีสุดการสรรคำ 
มาใช้ได้ดีมีประสิทธิภาหนนด้องขนอยู่กับประสบการผ์ของกวีในการใช้คำ และใลกทรรศน์ในด้าน
ต่าง  ๆ ด้วย บุคคลธรรมดาใดยท๋ัวไปอาจจะประสบปัญหาในการเลีอกสรรคำมาใช้ในการ เขยบให้ 
เหมาะด้วยประการท่ีงปวงแต่สำหรับกวีนนปัญหาใน เร๋ึองนมีน้อยมาก เน่ืองจาก เป็นผู้มีประสบการผ์ 
ล่ังสมทางด้านอักษรศาสตร์มากหอ อีกท่ีงมีประสบการmด้านต่าง  ๆ อีกหลายด้านสนับสมุน ทำให้กวี 
เรียกคำมาใช้ได้อย่างสะดวกและ เหมาะท่ีงด้าน เสียงและความมาย นางท่านจึงกล่าวว่ากวี เป็น
บุคคลท่ีมีนัยน์ตาท่ี 3 ช๋ึงเป็นตาท่ีคนธรรมดาไม่มี การ เปรียบเทียบเซ่นนย่อมบ่งชว่าสังคมยอมรับ 
ความร้ความสามารถของกวีในด้านการสรรคำมาใช้ในงานวรรพกรรมน๋ันเอง

หลตรีพระเจ้าวรวงส์เธอ กรมหม่ืนนราธิปหงส์ประพันธ์ ทรงแสดงความคิดเห็นในเร๋ือง 
การใช้คำของกวีว่า

นักประพันธ์หรีอนักแต่งวรรพคดีก็ เป็นคิลปีน เซ่น เดียวกับจิตรกร กล่าวคิอจะต้อง เป็นซ่างท่ี 
ชำนาญในการใช้ก้อยคำป่ึงประกอบขนด้วยร้อยแก้วหรีอร้อยกรองตามหลักภาษาท่ีงในไวยากรพ 
และทางลำนำหรีอจังหวะ เสียง มีฉันทสักษเน เป็นด้น . . .  ล่วนนักวรรพคดีนนบอกจากจะมีความร้ 
สีกนกคิดหรีอมีความจัด เจนด้งกล่าวแล้ว จะด้อง เป็นผู้สันทัดในภาษาคีอ ร้จักใช้ก้อยคำในอัน 
จะวาดภาหให้สวยงาม ไหเราะเหราะหร์ง 4

หระยาอนุมานราธธน แสดงความคิด เห็นใน เรึ๋อง เดียวกันนว่า

กวีใช้ความร้และความชำนาญในการแต่งหนังสิอป่ึง เป็น เทคนิคของตน เป็นหาหนะนำ เอา 
จินตนาการและอารมพ์สะ เทีอนใจของตนแสดงออก เป็นวรรพคดี . . .ภาคประธานของบท
ประพันธ์ได้แก่ข้อความท่ี เป็น เนอ เรึ๋อง ภาครองได้แก่ข้อความท่ี เป็นหลความ ก้าประกอบ เน่ือ

* การสรรคำ หมายถงการ เสิอก เพับคำท่ีไห เราะ เหมาะสมมาใช้ในการแต่งคำประพันธ์ 
‘‘หลดรีพระเจ้าวรวงส์ เธอ กรมหม่ืนนราธิปหงส์ประพันธ์, วีทยาวรรเ«กรรม

(กรุงเทหา ะ เสรีมวีทน์บรรผาคาร, 2518), หน้า 423,429.
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เร้องด้วยถ้อยคำอย่าง เหมาะ เจาะ เร้องท่ี เขียนขนก็งามได้เร้องได้ราวดี 3
อินทรายุทธ* * 8 แสดงความคืด เห็น เก่ืยวกับการสร้างสรรค์วรรผกรรมวว่ากวีมีกวีตาทุทธิ 

คือความรอบรู้ไนกลการประพันธ์ มีความรู้พั เศษท่ีจะประมวล เอาความรอบรู้ของตนและความคืด
เห็นอันพัศคารมาผนวก เข้าด้วยกันแล้วป็น เป็นคำกลอนขบมา การท่ึกวีมีกวีตาทุทธิ เซ่นท่ึอันทรายุทธ 
แสคงความคัค เห็นไร้น้น แสคงไห้ เห็นถงความมีลักษผะพั เศษของผู้ เป็นกวี ความมีลักชผะพั เศษ
เซ่นน เกิดขบไนกวีได้ก็ด้วยองค์ประกอบบางประการ เซ่น ส์งแวดล้อม และกรรมพันธ์ เป็นด้น 

ดังความ เห็นของผู้รู้หลายท่านท่ีกล่าวมาแสดงไห้ เห็นว่าการ เลีอกสรรคำไนการแต่ง 
วรรผกรรม เป็น เร้องที่จำเป็นอย่างยึ๋ง หากมีได้มีการ เลิอกสรรแล้วผลงาบท่ึออกมาย่อมขาดความ 
สง่างามอย่างแน่บอน

วรร!นกรรมชาดกภาคได้จากหนังสือบุค กวีไข้กลวีธิไบการ เสือกสรรคำดังน 
1. การไข้คำเที่อความไทเราะ งานเขียนทุกซนัดหากมีการไข้ภาษาท่ีไทเราะจะทำ 

ไห้งานเขียนบ้น  ๆ น่าอ่านเป็นท่ีประพับไจของผู้อ่านผู้พังและจดจำไร้นานวัน ไคยเฉทาะเร้อง
ท่ีแต่งด้วยร้อยกรองด้วยแล้วความไท เราะนับว่าจำ เป็นอย่าง?รง ร้อยกรองไค เขียนขนมาขาดความ 
ไท เราะก็ เหมีอนกับหญิงท่ีขาดความงาม การไข้คำ เท่ีอความไท เราะไนวรร!นกรรมชาดกภาคได้มี 
วีธีการต่าง ๆ ได้แก่

1.1 การเปล่ียนแปลงรุปคำ การเปล่ียนแปลงรูปคำท่ีทบไนวรร!นกรรมชาดก
ภาคได้จากหนังสือบุคมีดังบ

1 .1 .1  การยดเสียงและหด เสียงสระ การไข้คำเทึ๋อไห้เกิดความไทเราะ
ด้วยวีธินเซ่น

รถา เทียบอาชาไนย ธงไชยนักงอนแทร้ว
ประดับจิตรด้ามแก้ว เทียบแม้นรถอินทร

(จันทกินรชาดก)

3 เสเยรไกเศศ, การคืกษาวรรผคดีไนแง่วรรผศิลป็ (นครหลวง ะ สำนักทมพ์
บรรผาคาร,2515), หน้า 135.

8 อินทรายฺทธ,ข้อคืดจากวรรผคดี (กรุงเททฯ ะ Iจิญวีทยการพัมท์, 2518), หน้า 12.
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การมีดเสียง รถ เป็น รถา ทำไห้มีความไพเราะมากกว่าเดีมเพราะเกิดเสียงสัมผัส 
ระหว่าง ถา กับ อาซา

ข้าไวพระเจา อัน เปนปีน เกล้า ไปรดฝุงซนา
(จันทะมาด)

มีดเสียง อะ ไนคำ ธน เป็นเสียง อา เป็นคำ ธนา ทำไห้ความไพเราะเพีมธน หาก 
ยังคงไข้คำว่า ธน ร้อยกรองบทนจะด้อยความไพเราะลงไป

@ กาไวยเมียนอย ทอดความเท้จถอย พีนองสองรา บิดดาอาทัน ลังไหฟ่รรข่า 
สมเด้จมานดา ทอดสินจางทอง

(วรวง)

บทร้อยกรองนผู้แต่ง เปล่ียนคำบิดา เป็นบิดดา และมีดเสียง อะ เป็น อา ไนคำ อธรรม 
เป็น อาธรรม์ (อาทัน) การ เปล่ียนแปลงดังกล่าวธ่วย เหมความไพ เราะไห้บทร้อยกรองยงข้ํน

©ไอเจาสุบิน แมหาไหกิน เจัตบิสิเดีอบ อันความรักลูก อกไครจักเหมีอน
ดจวาเป็รเพีอน ฝากไจฝากกาย

( เจ้าสบิน)

ผู้แต่งมีดเสียง อุ เป็น อ ไนคำ สุบิน

@ เจ้าสัพประสิทธี จังตำม! เรียบสิลข้นธ์ ยงกวากุมารบน ผาอุราทอดห้าไจย
(นกจาบ)

ร้อยกรองจากเร๋ึองนกจาบตอนนมีท่ีงการมีด เสียงและหด เสียง คือ ตำมรี(ดำรี) เป็น 
ตำมรี (ดำรี) และ สีล (ศีล) เป็น สิล (ศีล)

การ เปล่ียนแปลงคำด้วยการมีด เสียงและหด เสียงดังท่ีกล่าวมาบนพบไบวรร!นกรรมซาดก 
ภาคได้จากหนังสิอบุดไดยท่ีว  ๆ ไปไนทุกเร๋ึอง วิธีการเสิอกสรรการไข้คำเซ่นบก่อไห้เกิดคุ!นแก่
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บทร้อยกรองคอทำ1ไท้เกัดความไท เราะงดงามดังกล่าวแล้ว
1 .1 .2  การแผลงคฯ การแผลงคำ ไทยไต้วธิการมาจาก เขมร คำท่ีแผลง 

มักเป็นคำท่ีม-พนฐานมาจากภาษาเขมร เช่น ตรวจ เป็น ตำรวจ เจริญ เป็น จำเริญ เป็นต้น 
การแผลงคำไนวรรญกรรมซาตกภาคไต้จากหนังสิอบุต เช่น

" เจาอยุ่จำ เมร้นสาต เป็รเท่ียงทัศไนยสิกซา คำครุล่างสนทันา จำหมัรคงไหมหลงไหลย
( เจ้าสุบิน)

"รองโอยทอนไซย จงจำ เมรินศรี บินไปยเาวานัย์ คู้รอยพันสวน
(วรวง)

คำ,,จำเมริน"หริอ"จำเมริน" แผลงมาจาก"เจริน"(เจริญ) ท่ีออกเสียงเป็น "เมริน" 
มร ควบไนทยางค์หลังน้น น่าจะเป็นเทราะเสียง จำ ไนพยางค์หน้า ท่ีมัเสียง ม ตาม คอ จำม 
แล้วกล้ำกับ เริน กลายเป็นเมริน หริอ เมริน ดังท่ีปรากฏ

"วาแลวหมัซา เจาจังลันุลุา กลับมาโดยจง"
(จันทะมาด)

" เม่ัอจักลันลาศ กรซ้ายบ้าบาท คู้มแก้วกัญหา กรขวาจับจุง ซาสีท่ียา . . ."
(มหาซาดก)

คำ"ลันลา" และ"ลันลาศ,, แผลงจากคำ"ลีลา" ซ่ึงหมายกงท่าทาง ท่าทางท่ีงดงาม 
การแผลงดังกล่าวทำไท้ เสียงของคำไท เราะยงขน คำแผลงคำนมัไซ้ไนกาพย์ เห่ เริอของ เจ้าท้า 
ธรรมาธิ เบศร์ไนความหมายเคียวกันคอ " เทียงหงส์ทรงพรหมันทร์ ลันลาศ เล๋ึอน เตอนตาซม"

"ท้งหลายท้งกำหนด รำงับจัดม่ันหมายจำ"
(สุทธิกำม่ัซาดก)

คำ"รำงับ" แผลงมาจาก"ระงับ" การแผลงทำไท้มั เสียงไพ เราะและหนักแน่นย๋ึงขน
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กว่า เติม

"แม้ว่าข้าเทิด เอาภพกฯเหปิตุ เทียวท้องไปมา อยารู้อับจน ทุรุพลอาตมา อยามีใรคา 
บี เบียนตัวตน"

(นกจาบ)

คำ" กำเหบีด,, แผลงมาจากคำ"เทิด" การแผลงทำ,ไท้ไล้ เสียงเสนาะและยังช่วยเหม 
พยางค์ไนวรรคอักหน่ึงพยางค์ด้วย ทำไห้วรรคท่ี 2 มีคำถูกล้องตามฉันทลักษรของกาพยสุรางคนางค์ 
28 ท่ีกำหนดไห้มีวรรคละล่ีคำ

"ฝายทาวอำมีรินไท ผู้ซ้ายไมทนาทารเน ครันกลับซาฎิสรรดาร คทาพระอุ่เนรุทธ์เกรัง 
ส้วญพระยาลังหะไกร ซ่ึงไล้ไปก็นม่รคังุ ครันกลับซาฎิมาใดยหวัง คฤาว่หระอุบาสี"

(พระมหาซาดก)

ไนบทประพันธ์ท่ียามาน่ึมีคำแผลงถืง 3 คำ อำม์รินไท แผลงมาจากคำ อำมรินทร 
(อำมรินท ไนภาษาไล้) เทรัง แผลงมาจาก เถระ หริอ เถร และ ม่รค้ง แผลงมาจาก มรค 
คำท้งสามคำแผลง เห๋ึอความไพ เราะและ เพ๋ีอไห้สอดคล้องกับฉันทลักช ร ด้วยคือคำ ม่รคัง

" เจตบุตุใตุ ไดพังงวัจ'ไน แหงพราม่บีง"
"พัก เชียวพักทอง ลุก เทากรรออม"
"ตันจากปร่ท่ม ธ่ืญซมห้ทยัง"

(พระมหาซาดก)

บุตใต แผลงมาจาก บุตต วจใน แผลงมาจาก วจน พราม่นัง แผลงมาพราหมผ 
กรรออม แผลงมาจาก กระออม ห้ทยัง แผลงมาจาก หทย

นอกจากคำแผลงจะ เป็นคำท่ีมาจากภาษา เขมรแล้วก็ยังมีคำท่ีมีหนฐานมาจากภาษาบาลี 
ลันสกฤตด้วยตังตัวอย่างท่ียกมาใน เร๋ึองพระมหาซาตก การ เปล่ียนแปลงคำไนกรรของภาษาบาลี 
ลันสกฤด น่ึน เริยกว่าการแจกวิภัตติ ซ่ึงจัดเข้าไนประเภทคำแผลงด้วยมีวิธีการท่ีไม่ต่างกัน
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"พระองค์อยู่เดียว แ]ล้าเปลียวกุายังฺ สตรุมันซัง ตัดเอางาไป"
(พfyาฉัดทัน)

แผลง กายา เป็น กายัง

"@ สิงหราชผาดจอร ประสมไกรษร ราซสิงไห . . .
@ พรานนำคำมนา บุกซัดลัดมา ดามซ่องไพรสิน คูหาคีริน ศาลามุนิน . . . "  .

(มในหรานิบาต)

สิงไห แผลงมาจาก สิงห ไพรสิน แผลงมาจาก ไพรสพท์ คีริน แผลงมาจาก 
คีรี มุนิน แผลงมาจาก มุนิ

"เลียงด้วยลำบาก แสนยากเสดษา ลุกเปนกำพร่า แรกอยู่น้คุรันุ1,
(พระมหาชนก)

บครัน แผลงมาจาก นคร แปลว่า เมัองใหญ่ การแผลงคำน เป็น เจตบาของผู้แต่งท่ึจะ 
ให้เป็นเลียงนั้จึงไม่ใช้คำ นครา หรีอ นคร น่ึง เป็นคำท่ีมีความหมาย เหมีอนกัน

การแผลงคำ เซ่นท่ืกล่าวมานพบในวรรเนกรรมชาดกภาคใต้ทุก เรึ๋อง การนิยมใช้วิธีการ 
แผลงคำกันก็ เพ๋ึอให้ เกิดความไพ เราะงดงามในบทประพันธ์ร้อยกรองท่ีแต่งขน คำแผลงล่วนใหญ่จะ 
เป็นคำแผลงท่ีมัพนฐานมาจากภาษา เขมรและส่วนหน่ึง เป็นคำมาจากภาษาบาลีและลันสกฤตช๋ึงมัวิธี 
การใกล้เคียงกับการแผลงคีอการแจกวิภัตตั เซ่น บุดต เป็น นุตไต เป็นด้น

1 .1 .3  การกร่อนพยางค์ การกร่อนพยางค์เป็นวิธีการท่ีทำให้พยางค์ใบคำหายไป 
เท่าท่ีพบจะ เป็นการกร่อนพยางค์หน้ามากกว่าการกร่อนพยางค์หลัง เซ่น

ส่ง เลียงผสานสิริก็ลัง คtuเทพนาดร"
(มหาราชคำฉันทั)

วนาดร กร่อนเป็น นาดร ช่ึงแปลว่า ปา การกร่อนคำทำให้ต้องอ่าน เทพ (เทบ) เป็น 
เทบ-พะ เพอให้ถูกต้องตามฉันทลักษย์ของฉันท์



2 2 7

"‘ใกรธ่แก่นราบดี ว่าไห้ห้ถึ แก่ชีมาแกล้ง เบียนผลาฆ,,
(มหาชนก)

เนยดเบียน กร่อนเป็น เบียน ซ่ึงหมายถึงการทำลาย ทำไห้เดีอหร้อน "ฟ้างนรรภระสรเห้ด 
ภระเจาเท่อส่อเต้จ เธตุห่นม่วิหาร,,

(จันทกมาร)

ม่หาวิหาร กร่อนเป็น ม่วิหาร ซ่ึงหมายถึงท่ีอยุ่อันกว้างไหญ่ คำน้ัเป็นการกร่อนกลางคำ 
ทาวผฺนุดป้า ออกจากภารา ไปคุมภลบัร"

(หระมหาชนก)

อนุชา กร่อน เป็น นุตชา (นุชา) ออก เสียง เป็น บุดซา ตามการออกเสียงสวด 
นาเนกสาวสนม บริยรัก«หยาบาร สรหสรรหอาหาร นุปรดี«ปรดับปรดา

( เจ้าวิทูร)

อนุ กร่อนเป็น บุ หมายถึง น้อย

"งัวไหมกระเหวิยบไหม่ จะบันทุกไส ธุนทรัหย์ไภคา ไห้รู้หลัง กำมลังวัวหา ไฉมเจ้า 
มไนหรา แยบยนพีปราย,,

(มไนหราบีบาต)

อหีปราย (อภิปราย) กร่อนเป็น บีปราย หมายถึงหูด 
" เลศล้ำหรร{นราย เป็นท่ีภิรมย์"

(สุทธิกำม์ซาดก)

อภิรมย์ กร่อนเป็น ภิรมย์ หมายถึง ความสดซ๋ืน ซน'ไจ
การกร่อนหยางค์ของคำไนวรร{นกรรมชาดกภาคไต้บีอยุ่ไนทุก เร๋ึองและมัซ้อน่าลัง เกดคอ 

ซาวไต้มักไซ้การกร่อนหยางหน้าไนการหูดไนชีวิตประจำวันเซ่นเดียวกับคำกร่อนท่ีหบไนวรร{นกรรม 
ดังกล่าวมา เซ่น ตลาด เป็น หลาด นคร เป็น คร (คอน) กระดาษ เป็น ดาษ (ดาด) กระไดง
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เป็น ■ ไลง (■ โลงเรีอ) กระทะ เป็น ทะ ปะทะ กร่อนเป็น ทะ (ทบ) มะกอกเป็น กอก (ไซ้ลูก 
นำหน้า เป็นลูกกอก ผลไน้ที่ภาษาไทยกลางไซ้มะนำหน้าภาษาทนไต้จะไซ้ ลูกหรีอหมากนำหน้า เช่น 
มะทร้าว ไนวรรผกรรมหนังสือบุลบางเรึ๋องไซ้ หมากทร้าว กิไลกรัม เป็น ไล(กร่อนทงหน้าทงหลัง) 
เป็นต้น จากลัวอย่างที่ยกมา เที่ยวกับการกร่อนคำและการไซ้คำไนปัจจุบันลังกล่าว เป็นการแสลงไห้ 
เห็นว่าการไซ้คำแบบกร่อนหยางค์หรีอการไซ้คำสัน  ๆ ของซาวไทยภาคไต้นนมัมาตงแต่สมัย‘โบราผ 
แล้ว และยังคง เอกลักษผ์น เรึ๋อยมามาจนสมัยปัจจุบัน

2 . การเปลั๋ยนแปลงรุปคำ เที่อการสัมผัสและความไท เราะ
การ เปที่ยนแปลงรูปคำ เทึ๋อการสัมผัสและความไท เราะ เป็นร้ธีการหนึ๋งที่ก่อไห้ เกัล 

คุผแก่บทประทันธ์ การ เปลี่ยนแปลงรูปคำมีทงภายไนวรรค ระหว่างวรรค และระหว่างบท นอกจาก 
จะไต้ความไห เราะแล้วยังทำไห้ลูกฉันทลักชฟ้ฃองบทร้อยกรองนน  ๆ ต้วย การ เปลี่ยนแปลงรูปคำไน 
วรรฌารรมซาลกภาคไต้จากหนังสือบุล เซ่น

"บัลมาสองลาบ่ศ สร่างหระหร่ศไนพ่งหรี
แสร้งหาผลททกษี คร่องหระช่ลภอครันฉรร"

(หระมหาซนก)

คำ บัลุมา เปลี่ยนแปลงรูปคำจาก บัดามารลา พฤกษี เปียนแปลงรูปคำจาก หฤกษ 
"จังสมเต้จหระผุ้บัลา ไหนามกอรแกภุงา ธเท้วคาวุททกุน้าร"

(หระมหาซก)

ภุงา (ห ุงา) แปลว่า สวย เปลี่ยนรูปคำมาจากคำ ท ังงา หรีอ หะงา
"กำ เฆลประยุรไปรลลัลา สืบสางทัษบารมั"

(จันทกินนรซาลก)

ทัษ เปลี่ยนแปลงคำมากจาก ทษ (ทศ) ทัษ สัมผัสกับ ลัตว 
"บุรรนกไต้ทังหฤหรรษ จังกลาววุาจุร ุรย แกนาทภมั"

( เจ้าวิห ุร)

ว า จ ร ร ย ์ ( ว า จ ัน )  เป ล ี่ย น ร ูป ม า ก จ า ก  ว า จ า
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ตุ!ทย่กไสเกลา แกวักผ่มเผาไสยไวยไนย คุนสิรัดภุระนัดุไเทยุอันปร่เสีดลำไลกี"
(จันทกุมาร)

รัดภระนัดไตรย เปลี่ยนแปลงรูปคำมาจากคำ รัตนตรัย ได้หงการสัมผัสและความไ'พ เราะ  
"ท่านท้าวหรหมหัต เมึ๋อเธอประหวัด กลับซาดด้วยดี เป็นหระอนาถ ประนินัติอันดี 
อุประถากซินศรั จน เบ้านัทหาน"

(นกจาบ)

ประนิบัด เปลี่ยนแปลงรูปคำมาจาก ปรนนันัดี เห๋ึอไห้สัมผัส เสียงกับ ถะ ไนวรรคหน้า
"ดวงกัญอันครัด เคร่ง ตะ เต็ง เด้าท้งสองสม
นมเนอลอออม ภูว เรศร่เหัญทูล"

( เสิอไค)

เต็ง เปลี่ยนรูปคำจาก เต่ง หมายกีงเต็มหรืออวบอึ๋ม เต็ง เปลี่ยนรูปเป็น ตะเต ็ง อีกทีหน่ึง 
"ยงงเล้าฝ ูงส ัตว จัตุบาทผาดผัน ไตเต่นตามกัน แต่พรรผหมูไต"

(มไนหรานิบาต)

จัตุบาท (จัดตุบาด) เปลี่ยนแปลงคำจาก จตุบาท เพ่ือไห้รับสัมผัสกับ สัตว ไนวรรคหน้า 
"ห้าเดาแดนตรัย ไครหอรมชัย ธำผะแกยักบา,'

( เจ้าวัท ุร)

ซำผะ (ซำนะ) เปลี่ยนแปลงคำมาจาก ซนะ เพ่ือ,ไห ้เส ียง ซำ สัมผัสกับ ชัยได้หากไช  ั
ว่า ธผะ เสียงสัมผัสจะไห เราะน้อยไป

การ เปลี่ยนแปลงรูปคำ เพื่อการสัมผัสภายไนวรรคและระหว่างวรรคนึ่น ล้วนแต่ เป็นไป 
เพื่อความไห เราะของบทร้อยกรองทงลี่น หากไม่มีการ เปลี่ยนแปลงรูป!เองคำดังบทประพันธ์ที่ปรากฎ 
แล้ว ความไห เราะงดงามก็ต้องลดลงไปอีกและไนกรผีของสัมผัสระหว่างวรรคก็ทำไห้ไม่ถูกด้อง
ตามฉันทสักชผีด้วยธึ๋งกีอว่า เป็นลี่งที่ไม่ควรมีไนการแต่งบทร้อยกรอง

3. การไซ้คำที่ก ่อไห้เกีตอลังการที่งทางเสียงและความหมาย
นักปราซญ์ทางวรรผกรรมและการแต่งคำประพันธ์หลายท่านได้แสลงทรรศนะ เกี่ยว
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กับการไซ้คำแล้วก่อให้ เกดอลังการท้งทางเสียงและความหมายพร้อมกันไปว่า เป็นสีงท่ีทำไห้บท 
ประพันธ์นน  ๆ มีคุ£นค่าควรแก่การยกย่อง ทรรศนะลังกล่าว เช่น

วาคภฎ กล่าวว่า "อลังการไนบทประพันธ์หมายกง การศกแต่งคำประพันธ์หรีอการช่วย 
เสริมความงามและความไห เราะไห้แก่บทประพันธ์ อาจจะ เป็นการไซ้ถ้อยคำภาพพจน หริอบท
เปรียบ เทียบก็ไล้,,7

อลังการหมายกงการตกแต่งหรีอหรีอการประลับ เพึ๋อก่อไห้ เกัดความ เด่นขนมาบุคคลไตม ี
การประลับตกแต่งความสวยงามย่อม เภีดตามมาและบุคคลที่มีไล้ตกแต่งประลับประดา เรีอนกายย่อม 
จะมีความสวยงามและ เสน่ห์น้อยกว่า ฉับไตก็ฉันนน คำประพันธ์ที่ปราศจากอลังการย่อมปราศจาก 
ความไพเราะงตงาม ลังข้อความที่ว่า

. . . บัวคือ หน้าที่ปราศจากไทษและหญิงสาวงามที่หาที่ลัมีไล้ล้องประลับ เหม Iตีมจืงจะงดงาม 
ไฉน เล่าพันธะ เหล่าน้นจะไม่ต้องตกแต่ง

อธบาย ไบหน้าแม้ปราศจากใทษคือไม่มีไฝถ้าราคือยู่แล้วก็ยังต้องตกแต่งล้วยการผัดหน้า 
ทาแน้ง และล้วยเครึ๋องประลับที่มีต่างหุ เป็นล้น หญิงสาวที่หาที่ติมีไล้มีทรวดทรงลัผฐาน
ผัวพรรผผุดผ่อง ก็ยังต้องตกแต่งแล้ว ก็ตุไม่งตงามฉันไต พันธะ เหล่าบนแม้ปราศจาก
อลังการคือสัทลังการ การแต่งคำ และอ้ตถลังการ การแต่งความ จะงตงามควร เป็นท่ี 
ตงแห่งความที่บธมยับตีไล้ไฉน 7 8

หระยาอนุมานราธธบ กล่าวกัง เรื๋องของคำและ เสียงของคำที่จะนำมาไซ้ไนการตกแต่ง 
วรรผกรรมว่า

คำทุกคำย่อมมีความหมายรองอยู่ไนตัวของมัน ถ้า เสีอกสรรไล้ เหมาะและมา เรียง เข้า
ภาษาไห้อยู่ไนตำแหน่งซึ่ง เหมาะกัน เวลาอ่านหรีอพังแววแห่งความหมายนจะผุดขน เป็นสิอหรีอ

7วาคภฎ, อลังการศาสตร์ แปลไดย ป.ส. ศาสตรี(หระนคร ะ ไรงพัมห์พระจันทร์, 
2505),หน้า 41.

8พระลังมร้กซ้ต มหาสามี, คัมภีร์สุไพราลังการ แปลไดย แย้ม ประหัตเน้ทอง (ธนบุรี 
ไรงพัมห์ประยูรวงส์, 2504), หน้า 7-8 .
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แบะท่านทห้ร้สีกนก เห็น เป็นภาหขนมาทนทจไห้ทันที เหราะฉนนท่านจึงกล่าวว่า คฯท่ๆี .ซ้ เหมาะ
เรียงไว้ทนท่ี เหมาะกับท่ีสุด ก็ เป็นศิลปะ เป็นความงามความไห เราะของวรรผคดี ความหมาย 
ของคำแต่ละคำมีเป็น 2 นัยบฉันทดความหมายของความทงประใยค ก็มีเป็นสองนัยฉับนน...
กวีย่อมแสวงหาก้อยคำท่ีงมีความหมายท่ีมีแวว เป็นความหมายรองทนทำนองท่ีกล่าวมาน เป็น 
เคร่ืองช่วยการแสดงอารมผ์ทห้สะ เทีอนทจท่ีนืกเห็น เห๋ึอ เน้นออกมาทห้ถงทจผู้อ่าน และผู้ทัง 
ท่ีง เป็นผู้รับรุ้ แม้จะสละความจรีงหรีอความกุกห้องแห่งความหมายของคำตามธรรมดาของภาษา 
ก็กล้าสละไห้ก้าจำ เป็น เท่ีอ เน้นหรีอ เหมแรงกำลังแห่งความหมายทห้ เด่นขน.. .  เสียงของคำ 
ก็มีสองนัยเหมีอนกับ นัยหน่ึงเป็น เสียงปรกติของมัน ไห้แก่ เสียง เป็นพยางค์ของคำ อีกนัยหน่ึง 
คอคุผสมบัติของ เสียงใดย เฉพาะของมันไห้แก่ เสียงสูงต่ำ สืบยาว และหนักเบา ก้า เสีอกสรร 
นำ เอาคำท่ีมีคุผสมนัติฃอง เสียงท่ี เหมาะมา เรียงไว้ทนท่ีท่ี เหมาะสมท่ีสุด ก็จะ เกิด เป็น เสียงท่ีมี 
จังหวะสีลา ก้าย๋ึงไห้ เสียงของคำมีลัมผัส(Assonance) ลัมผัสพยัญชนะ (A llite r a tio n )  
สัมผัสคำ (Rhyme) และแวว เสียงหรีอหาง เสียง อัน เป็นสมบัติของทำนอง เหลงประกอบ เข้า 
อีกซนหน่ึง ก็จะทำทห้มี เสียงทัง เหราะสละสลวยดีกว่า เสียงท่ี เรียงกันอยู่ดามธรรมดาของภาษา 
หด 9

การตกแต่งคำห้วยวีธีต่าง  ๆ จ ึงเป ็นสีงจำเป ็นอย่างยัง ทงนึ่เท ี่อความไพเราะงดงาม  
ของบทประพันธ์บน  ๆ คำทุกคำมี เสียง เฉพาะอยู่ใดยธรรมชาติของมันมีความหมายอยู่ทนตัวก้าร้จัก 
นำมา เรียงไว้ทห้ เหมาะ เจาะแล้ว ความไห เราะงดงามก็จะ เกิดขนไม่ต่างไปจาก เสียงที่ เกิดจาก 
การบรร เลงดนตรี ความไห เราะงดงามของบทประพันธ์ที่พร้อมห้วยอลังการนนย่อมนำความอม เอีบ 
ทจมาสู่ผู้อ่านผู้ทัง วรรผกรรมชาดกภาคไห้จากหนังสือบุดมีอลังการหรีอความไพ เราะงดงามแยก
กล่าวไห้ตังบ

3 .1  ความไหเราะงดงามเกิดจากการไซ ้คำสัมผัส การสัมผัสของร้อยกรองมี 2 
ซนัด ศิอการสัมผัสนอก และการสัมผัสทน การสัมผัสนอก เป็นการสัมผัสระหว่างวรรคและระหว่างบท 
สัมผัสทน เป็นการสัมผัสภายทนวรรคแยกออกเป็น 2 ประการ คีอ สัมผัสไนอักษรกับสัมผัสทบสระ
ความไห เราะงดงามที่ เกิดจากการสัมผัสวี เคราะห็ไห้ตังนึ่

9 เสร ียรใกเศศ, วรรผกรรมเสรียรไกเศศ (กรุงเทพฯ ะ บรรผาคาร, 2 5 1 5 ),  
หน้า 4 1 ,4 2 ,4 4 .
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3 .1 .1  ลัมผัสใน สัมผัสในทึ่ทบในวรรญกรรมซาดกภาคใต้ 2 ธนีดคึอ

3 . 1 .1 .1  ส้มผัสในอักษร ส้มผัสลักษญะนใป๋ทยัญซนะเสืยง เดียว
กัน เรียงดีดกับหรีออยู่ใกส้กันมีดังต่อไปน

‘ กัน 2 คำ เซ่น
ก. คำคู่ คำท่ีมีทยัญซบะ เสียง เดียวกัน เรียงซดดีด

เมมุมอกออกมดมน พายใญเรงพัดมา"
(จันทะมุาด)

เป๋นทกโสกเสา เส้ายเซาน้ำแคน
เทียวแหง เนอหยัง"

รุปร ่างผอมแปล่น

(วรวง)

" จอแจร้องเรียก เอะอะประเทรียก
เป๋าอยู่ทํ่ดั่น ห้าทุกแหงหน
รำร้องแออัด ไนปาดงดร11
" เอ าซวาน เป๋าห๋ันบ่ันรอน กุงกังผลุงผลังดงดร 
ลังค่างน้างบุ้นอินทรี ทุรีบทุรับฃยับหนี

ห้าทุกดำบน ตรุรุดตรุาหาดุ
ทึ่ตนเคยนอน ห้อมส้อมโททีสัตว

เนอ เนอจอกซ่อน หลับนอนก็ลุกหลักหน" 
ปรุะปรุประ เพรียก เรียกกัน"

(พญาฉัดทับ)

"ตะ เซ็นตะซานคาบค้นยุงรันร้อน ทัง เสือด เร่นทัง เล่นไรงุใหญ่น้อย,,
(ยศกัจ)

"โดยเร ้ารำพ ึงคำน ีงแล ลัลเสืดนยัวดยาร
แหงเร้าอันละบรมสถาน พึมนพึมุารเมุรุ

@ เปรมปรากฏทังษา กลไครุจ เสมอสมาร จักตรัดตำมรัดในวิลดาล
แลสนเทกังขา ®  จังทาวทังศรีกปรัดียาร แกกับแส้วกไคลคลา
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ยังสถารแหงทำสุภา ลิตพระวหูลไกร"
( เจ้าวิทุร)

กระไหโผผุดไล่ ปลาสหวายหท้ายหางแตง
ปลาดุกปลาดักด่าง เนออ่อนนาง เงินล่งศรี
สลิลสลาลปลากระตรับ บ้วนงุบงับไนธลทา

ซ่วาตแลซ่แวง 
เทโพลังครวี 

พระลงสรงธารา

ซไตไตตไล่ปลาดี 
หูหางไล่ยักปลากา 

เสร์จสุงบนน๋ังรีมฝงง"
(มโนหรานิบาต)

"ไซ้แด่นิดุ เรศ 
นุอก!นออกไปย

อันบงง เนุต เกษ 
ไม่ภูตด้วยไครย

ของนาง เม๋ือได 
เหลยหบ้าราซา" 

(นกจาบ)

ซายอ๋ึนหม๋ึนพวรผ์

"ไมไดยังนุต ลับเลียด้วยมีด ไวแตงงาม  ๆ ...ซักลากหิวหามไปยไวซายตง"
(สุบิน)

"พระจังมีทุดท่ออ่งกาน วาเร้าทร่งยาน แตกอบนุ่อเลียงภาย่ด @ แต เรัา เยัต เบ้นม่โหล่ต 
ปันยาปราก่จ ไนยพ่บพ่ เนุน'โลกา"

(พระศรีมโหสท)

"ไม่ว่าร้ายแก้ซาย ไม่ยันร้ายติเดียนคน
ถึงแม้ว่าอยากจน อยุ่แต่ตามประ เวร"

ไม่มักคบคนพาล ไม่ร้นุรประจารคน

(สุทธิกำม่ซาดก)

"กักษ์โภซนาหาร รสหวานระคนปน อัดอัมสกนธ์ทน ทุกขแทงอุทรทวน
® อาดอูรผอาก ซิรร้อนพเรรวน มากมุลประมวลกวน ก็กระวนกระวายกาย
® เพลิงผลานบยอมย่อย อุระหอบกระหิตหุาย บัดถึงปะวางวาย ซีวฃันธสาทาน"

(มหาราซคำฉันท์)

"@ สงลักลักเลิตโฉมเฉล้า เปนท่ีร้กเร้า ด้งตวงรวบ่มีปาร
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@ แดวา เรารักไพรยาน ยงสองกุมาร มากมายก็พ้บค่ลนา "
(ทระมหาซาดก)

การใช้อักษรสัมผัสสิตกันเป็นคู่  ๆ เซ่นท่ีกล่าว ทบในวรพเรรมซาดกภาคใต้จากหนังสอ 
นุตไตยท่ัวไปในทุก เรึ๋อง การใช้คำคู่ดังกล่าวทำให้บทร้อยกรองมีดวามไท เราะง«งาม ซวน
อ่านซวนทังย๋ึงขบไปอัก

ข. คำเทียบคู่ การสัมผัสท่ีอักษรอยู่ซัดสิตกัน
3 ตัว เซ่น

"นาคาทีบตี จึงตอบนาค์ ไตยอรรธยาสัย ว่าวรราารนั ทีไต้ขนใปยังมานุศในย
ก็ทำสิลกรรม"

( เจ้าวัทุร)

"กรรหาภรามเถา แตุงตัวแตุเซา ขนIฝาทรงสรร"
( จ้นทกุมาร)

"นำตาลงใอบคาง ลุก เล็นภลางหอบหงอแห บานทบใหมเหลียวแล
แวะ เขาวัตหาลุกซาย,,

(สุบิน)

"ทระองค์จงแจ้งใจ ให้ใครไปเลีตอยู่หัว ...ใต้เสิยนต้นไทระหง แห่งนม่ันคง
ตำแหน่งแห่งทระฉัตทับ"

(พระยาฉัตทัน)

"พระบางอย่างจันแจ่มแฉลมฉลาด ตูวัลุาดลอย เลิศงาม เฉดงามไฉม

เนสะธำไมไอธรงษร ผั เรียงรุองุตุทธ้ิ เลีดอัน เฉีตฉัน
(ยศกัจ)
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" เสร็จสองสังวาศพราม

"‘ใดรน เสียงสุากแส้ก 
มุ่งมองดามซ่องไภรย

"นองTuนนกยุง กอกภากสาสูง

เหนหน่องดองคิดดุา

"หญิงไดถ้าผัวยา ซายนราสีงสามคร้ง
........................ แม้รู้ความร้ายด

น้อยว่ามากไห้อยากฟัง"

น้องห้าวทูลถาม"
( เสิอไค)

ล่มกัดแว้กไบยไมไหวย 
คิดว่าสัดสกัด เดิน"

(สุบิน)

นบแลนกยาง"
(วรวง)

ไนหระไทย เสนหา,1 
(จันทคาด)

เจ้าอย่าจัดต่อตง ร่วมรุวเร้อนจักฉิบหาย
ไนฟักหากท่ีน้องดน ไม่ส้อมแซ่มแกมกน

(สุทธิกฯม์ซาดก)

"ยางยุงประปุรางปุริง เกศ เกวกังหาด เพกา ...........หนุนนอยหปุาม เฟ้องไฟ"
(พระรท เมรี)

อาจารอรนดฯ เปนไฉน กะหวาซาวาไหร เด้กอันหนุมนอยนน่อคร้น,’
(หระศร้มไหสถ)

ค. คฯเทียบรถ อักษรซดคิดกัน 4 คฯไนการสัมผัส 
ต้องไซ้อักษร เดียวกันกัง 4 คำ นับได้ว่า เป็นความสามารถอย่างยีงฃองผู้แต่ง เพราะนอกจากจะ 
เป็นคำท่ีมีอักษร เดียวกันแล้วคฯทง 4 คำต้องมีความหมายดีสอดคล้องกับ เนอหาท่ีแต่งด้วย 
สัมผัสอักษรแบบคฯ เทียบรถไนวรรผกรรมซาดกภาคไต้จากหนังสือบุดมีดังน
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"ลัดลุงเลียวเลียบ พนมไนยไพรยเภรียบ เหญียบเครัอย่าบเถ้าว...
บัง ๓ดอัษจัน เมกหมุอกมีดมนอนท่กาน"

(ารวง)

"กร?ณ เทาผงคลีม้ว 
ไอสองสายไจ 
เจาไหยหิวอร

กลุ้วกลุ่มเกลุยนกลุบบัตะกน___  ๏ วรกายลุ้วเน เลุอดหลุามไหุลุ
อ่กแม่ เพียงจักแตกดาย___  @ แล้วปลอบว่าทรามดวงสมร

กฯมลังด้วย เตินดงดาร"
(พระมหาซาดก)

"ฉัดท่งงามไสภา 
แลุร เสาไสกสัร

หิวหุอบ เทียวแห้ง

พีศไฉมกนอร 
ไหมุ้มีเหมีอรหมาย

รุาย เวียงรอบราชวัง 
ยาซังนองนัก

เร่ึยวแรงไม่มี

ด้งพรมมาดศร 
สุนธรวนกาย

สม เด้จ-ราซา 
จุง เจาจอมจัก 

(พระมหาซนก)

พาร่างมฤคี 
(นกจาบ)

ลังหารซีหวาย 
ไซ่มนุษษา 

(มไนหรานบาต)

ซังคฯมารดา 
มา เยยมปราหมี"

กลับมาทันได"

งามแง่งาม เง๋ึอน

การแต่งไห้ลัมผัสอักษรแบบคำ เทียบรถนนมีปรากฏอยู่ไนวรรณกรรมชาดกภาคได้น้อยกว่า 
สองซมีดแรก ท่ีงนเพราะไนการหาคฯไห้สัมผัสอักษรลีง 4 คำนนย่อม เป็นลีงท่ีไม่ง่ายนัก อย่างไรก ็
ตามผู้แต่งวรรณกรรมซาดกภาคได้ไนอดีตได้แสดงไห้ เห็นว่า เป็นผู้ท่ีมีความสามารถไนการสร้างสรรค์ 
บทกวีได้ไพ เราะงดงามไม่ด้อยไปกว่าผู้แต่งวรรณคดีท่ีได้รับความมียมอยู่ไนสมัยนัจจุนัน ผลงาน เหล่า 
นล้วนแต่ เป็นผลงานการแต่งก่อนสมัยรัชกาลท่ี 6 แห่งกรุงรัตนไกสินทร้ท่ีงเน บาง เร่ืองมีหสักราน 
เก่ียวกับ เวลาว่าแต่งต้งแต่สมัยกรุงศรัอยุธยา

ง. คฯทบคุ่ สัมผัสอักษรซดติดกันสองคู่ แต่ละ 
คู่อักษรต่างกันออกไป การสัมผัสอักษรลักษณะนพบไนวรรณกรรมซาดกภาคได้ทุก เร่ือง เซ่น
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"@ มาเราจะพาไป สุสำนักนๆ .น บรมครุปุจฉา ...หนา«เคราพันพัว
ร้มรกปุกปากคอคาง"

(มไนหรานิบาต)

"สุร้อยสุนิมสุมภาพอร ทังผ้าผอนลาย เคร้อวัน"
(นกจาบ)

"รอน  ๆ เร้อย  ๆ สุมสุวฉิวIฉัอย วังเวงพัศหม้ย"
( เจ้าวิทูร)

"ทุวยเทวสุา«ล ก็ฉงนฉงาย'ใน . . .  เหมหงส์พัพัรเพัยงผันผาย"
(มหาราซคำฉันท์)

" เล๋ึอนล่ันหว๋ันหวา«ท่ัวราตรี สมุทวารี นองละลอก สิเนรุราซก็กลับลอก
เอนอ่อนขย้อนยอก อยุไปนา . . .  ไปล่งปล่องธ่องปวาก เว๋ึงผาหน้าฉล้าก
ท่ทารทารา . . .  รากรีงเท้า วันรัตร้วมเอา กิงก้านพัวพัน,1

(พระมหาซา«ก)

ญิน«ปรีดา ภระพักตัง«อกน้าบาน
(สุบน)

การสัมผัสลักษผะบมีอยู่มากไนวรรผกรรมชาดกทุก เร๋ึองและมีอยู่มากกว่าการสัมผัสแบบ
เทียบรถ

จ. คำแทรกคู่ การสัมผัสสืกษผะน้ัเป็นการสัมผัส
อักษรท่ีมีคำอ๋ึนแทรกกลางอยู่หน่ึงคำ การสัมผัสแทรกคู่มีอยู่ไนวรรผกรรมซาดกภาคไต้จากหนังสิอ 
ปุ«พอสมควร เซ่น

"วันหนังนาง เขาปา เทียวหุาผักหาพันขาย,,
(สุนิน)
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"จักตัดลักลอดทิมวัน จะได้ผายผัน จักแก้วจักถางกันไป,,
(หญาฉัดทัน)

" จับจาบจับคอย เมีย บ เทินทรใหยหวน"
( เสอ'โค)

"เฟ้นสามปึแล้ว ก่อคอยหาแก้ว หาเจัาห้าแหวน"
(วรวง)

" เอาไม เอาไจไสย จ้นวาไปยหมีไจ เมีย"
(จันทฃาล)

"แตงนิทาน ราวเร้องบุหราน ไวไดสวดอาน . . ."
(สังข์ทองคำกาหย์)

กะตัญังกุจะย้ายจะยักหา 
กะตัญญาจะร่าจะ เรีงรบ,,

(ยศกิจ)

คำแทรกคุ่อาจจะมีไนลักษผะท่ีจ้างหน้าคำแทรก เกินหบ๋ึงคำ และจ้างหลังคำแทรก เกินหน่ึง 
คำก็ได้ การแต่งลัมผัสอักษรแทรกคู่ เป็นอีกวัธีหน่ึงท่ีซ่วยไห้บทร้องกรองมีความไห เราะงดงามยังขน

ฉ. คำแทรกรถ ลัมผัสอักษรแบบแทรกรถ เป็นการ 
ลัมผัสท่ีมีคำอ่ืนมาค๋ันกลาง 2 คำ การสัมผัสสักษผะบหบไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสิอบุด
ไม่มากนัก ท่ีงน่ึอาจสืบ เน่ึองมาจากสัมผัสอักษรแทรกรถมีความไห เราะงดงามฟ้อยกว่าการสัมผัส
อักษรท่ีกล่าวมาแล้วก็เป็นได้เหราะมีคำมาอ่ืนกลางถง 2 คำหรีอ 2 หยางค์ทำไห้เสียงสัมผัสขาด- 
ช่วงไปไม่ค่อย เกิดความกลมกลนทาง เสียง สัมผัสลักษผะน้ั เช่น

"ทิศกักตร้ลักษผและสอ อระทรงองุควัไลย . . .  ไตเต่นตามกัน
แต่หรรผหมุได"

"กตัญเ«กุจะต่จะต่อตง 
กตัญางอย่างหนังยอดหน่ึงไยจา

(มไนหรานิบาต)
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"ลางคนน้น เล่า'ใส ตัดผ่มไหมไสยน้ำมัน"
(นกจาบ)

"ชึ๋งเจาปรารถน้ำ วิทูรกรวิ เป็นยากดีหถึ ชงจักนำมา"
( เจ้าวิทูร)

"หึงหาอาไษย จะ เน้นหน้าไคร ไนเมัองไหนนา" 
(พระมหาชนก)

ไม้รู้-ว่าหมุาหราบ เถาจารทานว่าหมาไน"
(หระมหาชนก)

"หมัรมีคนมีดหลงไหลย

"ท่านว่าผักปลา เลยงกาย 
แด่ก่อนยังไม่ เคยยัน"

ไทไสคฤาไท่ย"
( เจ้าสุยัน)

ผลหฤกษาทังหลาย

(สุทธิกำม้ชาดก)

การสัมผัสแบบแทรกรถปรากฎอยุ่ไดยท๋ัวไปไนวรรธ!กรรมท่ีศึกษาวิ เคราะห์การสัมผัส 
แทรกรถแม้จะหนว่ามีไซ้มากไนอดีดแด่ไมค่อยกล่าวถึงกันนัก ไนปัจจุบันอาจอาจจะ เป็น เหราะความ 
ไห เราะท่ี เกัดจากการสัมผัสสักษธเะบมีน้อยกว่าการสัมผัสอักษรสักษธ!ะอ๋ึน  ๆ ดังกล่าวแล้ว

การสัมผัสอักษรนอกจากจะมีดังท่ีวิเคราะห์มาแล้วยังมีการสัมผัสอักษรท่ีบ่าสนไจอีก 2
ลักษธ!ะ ธ๋ึงเป็นการสัมผัสระหว่างวรรค คอ ยัลัย และ นสิต ดังท่ี เปลอง ธ! นคร10 กล่าวไว้สรุป 
ได้ว่า นอกจากกวิหร้อผัแต่งจะสร้างความไห เราะไนกาหย์กลอน ด้วยการไซ้ลัมผัสไนแล้ว กวียัง 10

10 เปลอง ธ! นคร. ประว้ดีวรรธ!คดีสำหรับนักศึกษา (กรุงเทหฯ ะ ไทยวัดเนาหานซ, 
2517), หน้า 19.
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ไช้สัมผัสนอกไล้ด้วย วิธิเหล่าน้ัไล้แก่ นิสัย และ นลิด การสัมผัสอักษรแบบนิสัยและนิสิตวิเคราะห์ 
ไล้ดังน

นิสัย การสัมผัสอักษรท่ีไห้อักษรท่ีสุตของวรรคหน้าสัมผัสกับอักษรตัวแรกของวรรคหลัง
การสัมผัสนอกอักษรลักษผะนมีล่วนทำไห้ร้อยกรองไห เราะไล้ เซ่นกับ เซ่น

"เณรชังขาคุน คุ้วนหฤามาชัง ลุกรักกับตน ทอดเสียกลางหน
ไห เมีย เอกา"

(หระมหาซนก)

นับได เกาอ่ล่งไขย"
(จันทกุมาร)

"ออกบาททุกทานา

"ตรัสสังอำมาตย์ 
ท่ีไนใรงทอง

"ไห้ท้นสงสาร

"อยุไนจำคุอง

"หาราผะสี 
เรามาประทับ 
ว่าหระบงคราญ

"ทรงภุชา เหลอง

มนตรีท่ีงผอง 
ไห้มีทุกทรรผ"

ถงผังนิฤหุาผ

นินทองนาง เมอง

ไห้ทำรุปสัตว์

(นกจาบ)

ท้นชาติซรา" 
(หระฉัตทัน)

ปกสอง เตานุม

สาระหัต เนืองนอง

นำมันอบปรง"

เจ็บปวด เวทนาช้านาบ"
(สุบิน)

สุมบุรผ์พูนมี มาดแม้นเมีองสวรรค์ . . .  มีไล้ออกรับ
แทบมหาสถาน เผ่าแก่พูลฉลอง สุะอองบทมาลย์

ประชวรครวญคราง"
(สุทธิกำมซาดก)

(วรวง)
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"ท้วกลาวขายไหม เหล่าแบกตัด'ใ!)ยุ ขายแด เนิอควาย1,
(หระรท เมรี)

"ธผัธรง เดชษจุร จักน้อง
( จันทกันรธาดก)

การสัมผัสนอกแบบนิสัยน้ัมีใดยท่ีวไปทบวรรผกรรมท่ีวั เคราะห์ การสัมผัสลักษผะนก็ทำทห้ 
บทร้อยกรองมีความ'ให เราะมากขน'ใด้ เซ่นกัน

นิสิต การสัมผัสระหว่างวรรคท่ี,ให้อักษรแรกคำสุดท้ายของวรรคหน้าสัมผัสกับอักษรตัว
แรกของคำท่ี 2 ของวรรคหลัง การสัมผัสลักษผะน,ในวรรผกรรมท่ีศกษา เซ่น

"อายผคอยุโอใอด นายหุนไหขาน 'โขนแขงหุนมอน . . .  ค้ารรีทซา
อูมธมภุงา,,

(วรวง)

"มีปร่ตุทังเกา ฝรังดงเอน้า เรียนอยุรักสา"
(หระรถ เมรี)

"รำหืงยูทปยมา ยังทมุวาสิงอับทดย
( จันทะมาด)

"นางนองจำสินภาวนา ดามความบรารทหน้า แล้วนางจะหาลูกชาย"
(สังข์ทองคำกาหย)

"จะไปพูดด้วยนาง ท่ีทนปรางปราสาทจัน"
(นกจาบ)

"หวังตรัสธรรมไมคแผัว สัตว์หุ้นมีอมาร"
( จันทกันรซาดก)
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การอัมผัสอักษรแบบนีสิต เป็นอัมผัสท่ีห่างจากลัวท่ืสัมผัสมาก เพราะอย่ต่างวรรคกัน เซ่น 
เดียวกับนีอัย ลังน้นความต่อ เน๋ึองของ เสียงจืงบ้อยกว่าการอัมผัสภายไนวรรคความไพ เราะของ
เสิยงจ้งมีลลลงไห่ อย่างไรก็ตามการอัมผัสนอกท่ังสองอย่างลังกล่าวก็มีล่วนทำไห้บทร้อยกรองมี
ความไพ เราะไลัเซ่น เดียวกับ การอัมผัสอักษรแบบนีอัย เป็นท่ีนียมกับมากไนการ เขยบร้อยกรองประ 
เภทไคลงท้งไนอดีตและปัจจุบัน

3 .1 .1 .2  อัมผัสไนสระ การอัมผัสฃองร้อยกรองอักษผะนเป็น 
การนำ เอาคำท่ีมีสระ เดียวกัน ตัวสะกลมาตรา เดียวกันมาวางไว้ไกล้กันไนตำแหน่งต่าง  ๆ ภายไน 
วรรค การอัมผัสสระไนวรรผกรรมซาตกภาคไต้วิ เคราะห้ไต้ลังน

ก. คำเคยง อัมผัสซ่ลติลกัน 2 ตัว สัมผัสอักษผะนมี
อย่ไลยท่ัวไปไนทุกเร๋ึอง เซ่น

"นาง เมีองแมร่ำไห วิงวอรไ}ทไททึบดี ล่หล่บปังฺกลุงกายา"
(หระมหาซนก)

"พลผลาญมารกำจัล เผล็จลัลกำจาย สายสงครามฉะฉ่า ตูประหม่าประหมาผ
ย่อมพลหาญรานราบ"

(มหาราชคำฉันท์)

"สิงค่างบ้างนีนอันทรี หรีบพรับขยับหนี
ประปรีประเพรียกเรียกกัน ไก ่เถ๋ึอน เยอนคอขนขัน
ต่กไจุไม่ทัน ผวาก็มานีนไป . . .  นกกระไนุไกุห้า
มะมีไนไพร นก เอุยง เสียงจ้อ
บ้างจับปลายไม้ บ้างไล่ไปุมา"

พระย่าลอนีนไป

(พญาฉัลทัน)
"@ ไข้นักกักไหญ ทุคพรอมผอมไผ กระสรรขว้นหาย
อารมผง่มไจ เพยงรางภางวาย ลำบาก!ทกกาย วระประปราร
๏ ไคกสรรรรรจวญ กรันแสงเคร้งครวญ อกแหงแลงลาร
ไรคุามาซำ นีราษอาหาร นง เบ้า เภ้าภาร คงแค้นแสนทวิ"

( เจ้าวิทูร)
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สัมผัส,ในสระ‘ไน เรื่อง เจ้าวีทุรมีสักษ[นะ เด่นมากแม้จะ เป็นการแด่งกาพย์ก็ตามการสัมผัส 
'ในสระแบบคำ เคียงท่ียกตัวอย่างนมีอยู่แทบทุกวรรค เหมีอนกับการแต่งกลอนกาพย์ตังกล่าวบ้ัคีอกาพย์ 
สุรางคนางค์ 28

นอกจากท่ียกตัวอย่างมาแล้ว ยังมีสัมผัสสระแบบคำ เคียงไนวรร[นกรรมซาตกภาคไต้จาก 
หนังสีอบุตอีกหลาย เร่ืองตังน

"นกหว้าจับหว้า กานัำคุำซล มยูระจับยูง ร่ำรุาหาฝุง นกยูงสนัตขน
วายกักนักรน บินร้องอย่บน วี เวุก เมุฆฝน"

(มไนหรานับาต)

"วันหน่ีงนางเขาปา เทียวหาผักหักพันขาย เวลาตหวันบาย หาบก็เซาออก-
จากไพรย"

(สุบิน)
"คำมรนแผตรอง วีนาตหว้าตกอง พองทัง เกชา
อุกรุก เขามา ตังทับภสับภลา รีมล้ากนัำ เร้า"

(วรวง)

รองว่าไครย เหวัย

" เรอนศรีหาหลัง 
แตกรานภ่าน'ไป

ผ่หลักหักพัง ท่ลายไสุไปุย ทวยไทโอจาน
ก็ถางอางไหย ยับยยผยผง"จ— จ~

(พระรถ เมรี)

"ขนเอาทองมา ไวยไนยเคหา ม้ากมายกายกอง" 
(จับทะฆาต)

"รักสาซงอุทอน อยุไนยไพรลนัาคม"
(สังข์ทองคำกาพย์)

''นับหมุนแสนแน่นเนองไยธาแลน . .  .พวกไยราหนาแน่นแสนไยรา"
(ยศกิจ)
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"ข้าว เหลอ เกลอหนุน ทำบุญให้ทาน สร้าง‘ไหธญาผ เห๋ึมหระบารมี"
(นกจาบ)

"แขก เพา เคลาลาลิกา สัตวาอิล้ม แขวกควานคุ่มคับแค เข้า"
( จันทกินรซาตก)

การสัมผัส‘น]ลักษผะคำ เคียงมีอยู่มากในวรรผกรรมซาตกภาคใต้ท่ีวิ เคราะห์ การท่ีมี
สักชผะสัมผัส เซ่นนอยู่มากคง เป็น เหราะ เป็นการสัมผัสท่ีไม่ต้องหาคำมากอย่างสัมผัสสระสักษผะอ๋ึน  ๆ
เพียงแต่หาคำสระ เหมีอบกันและแม่สะกต เดียวกันวางไว้ติดกันก็ไต้สัมผัสสระคำ เคียง 1 คู่

ข. คำเทียบเคียง การสัมผัสสระอยู่ต่อเน๋ีองกัน 
3 คำ สัมผัสสระสักษผะนหบในวรรผกรรมซาตกท่ีวิเคราะห์พอสมควร เซ่น

"ค่อยอยู่เทีตนองอา กิจ่ลา เจาจ่อผรไปย ซักม้าอาซาไนย
จ่อนล่งไปยไนยธรมี"

(สังข์ทองคำกาหย์)

"แวดล้อมหระหุบาร ตังตุารุามุาลอมจัน"
(จันทะมาด)

" เห็นตูนักหนา มากุจักภา เอ่าไปุในุไหุรุ"
(พระรท เมรี)

"หระอุษาคว้าหานางไทย แถกหลาง เรียกไปย ว่า เจ้าคารวิพ่ีอา"
(วรวง)

" เสียงสากแล้ก ล่มภัตแว้กไปยใมใหวย ครก เมีอตำหมาก
ล้วงลากเอาไปย หุกไขาใดใหมย มีหร้าสิวขวาน"

(สุบน)
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"ไปไนไพุรุล้ผท่ จนพระสุรียัน บ่ายคล้อยแสงสี"
(นกจาบ)

"ไม้ไหญ่ไพุรุหฤกษ์ สุทรุ้สุทฤทธ จะข้ามคีรี
(มในหรานิบาต)

"หระองคีจงแจ้งไจ ไห้ไครไป เสีตอยุ่ห้ว"
(พญาฉัตทัน)

"ชาวนายไปกง เคหา กฎมพุพุปรุซา สรร เสรีญท่านว่าคบมีตร"
(สุทธิกำมีซาตก)

การล้มผัสสระติดต่อกัน 3 คำ เป็นสีงท่ึทำไต้ไม่ง่ายนัก ผุ้ท่ึทำไต้จะต้อง เป็นผุ้ท่ีปราต
เปร่ืองไน เรื่องการไข้ภาษา ล้กษ(นะการล้มผัส เซ่นน้ันิไนวรร(นกรรมซาตกภาคไต้ประ เภทหนังสิอ
นุตพอสมควร จืง เป็นหลักฐานอย่างหน๋ึงท๋ัแสตงว่าซาวไทยภาคไต้ไนอตีตมีความรุ้ความสามารถไน 
ต้านอักษรศาสตร์ไม่น้อย เลย

ค. คำทบเคียง การล้มผัสติตต่อกัน 2 คู่มีอยู่
บ้าง เซ่น

"บุรีโทนตง เรียง เคียงไ ว้ไน เธ้อ เข้าไปน่ังน้าอาศรมชม"
(ยศกิจ)

"หนังหอยญ่อยดุมหรฺม เทาลุกม่กรุตมน้าวปา,1
(พระมหาซา«ก)

"นำลุกศึก,ไหญ่กัยพาล ช่วยกันคีตอ่าน จะไต้แก้ก่ายขยายตัว
. . .  แตไม่ไต้สนิทมีตรมง สุทธิกำมีชายหญิง ลุงต่ำตำขาวราวไต"

(สุทธิกำมีซาตก)
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การล้มผัสสระแบบทบ เคียงป็นส์งท่ีทำไล้ยากพอสมควร เพราะจะล้องไห้มีสระล้มผัส 2 คู่ ‘ไดย 
เฉพาะอย่างยีง1ในการแต่งคำร้อยกรองประ เภทกาพย์ด้วยแล้วยีงยาก เพราะแต่ละวรรคมีการไซ้ 
คำน้อยต่างจากกลอบท่ีมีคำไนวรรคมากกว่าการจะแต่งไห้มีล้มผัสสระ 2 คู่ หรีอทบ เคียงจึงทำไล้ 
สะดวกกว่า ด้วย เหดุนล้มผ้สสระแบบบทบ เคียงไน วรรผกรรมซาดกภาคไล้จากหนังสิอบุดจึงมีอย่ไม่ 
มากนัก เพราะคำประพันธ์ส่วนไหญ่ เป็นกาพย์

ง. คำแทรกเคียง การล้มผัสสระท่ีมีคำ
อนมาค๋ับกลาง 1 คำการล้มผัสสระล้กษผะบมีอยุ่ไนวรรเนกรรมซาดกภาคไล้มาก เซ่น

"นัวหลวง เป็นพวงพุ่ม 
ผุดแนมบ้างแกมไบ

เขียวซะอุ้มดุมไสว 
ท่ีไนสระพระคงคา

(นกจาบ)

อำหมาดทังศรีค่ล บังคมลาแลวคลาไคลย"
(หระศรีมไหสก)

ส่วนซุซกาธรฉรรจ์ 
กร้ากราดดรวาดพรุผิกา

ก็«รน่ำทำ'ไทยพา 
ทุ เร เร่งสคุงอัน"

(มหาราซคำฉันทั)

"ว่า เราควรแตงไห้ ไปรับ เจ้าปราด เซามา,'
(พระศรีมไหสก)

" เกาจับ เอ่า เก่าวับ กัดล้วนพันอัน เนาคลอน
เอามาผูกพระกอน เจาพันองทังสองศรีย์

(พระมหาซาดก)

"จากอากาภคลาดรีเคล้อรจะ เลียนจะลัด ดูแจมจัดงามพันัจสถุดศ เกียร11
(ยศกัจ)
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"ยักไลุก่ไหมุทัร ภ้วกหมุหมัน เร้าเหสีอไจย
ทงจไปยมาก เทาไดย หมัน เลน'ไปยหายไนยปา"

(สังข์ทอง)

" I •ท เปนสุกทุกราตรี เสถีรักเจาดังเผาทัน"
(จับทะมาด)

"หสัก เมัองอันเรีองถท สกดอยุไนดาวแดน"
(ทระรถ เมรี)

" เล่นเม๋ึอจองถนน เกกะทึกล้นท้น เย้าผังยมนา,, 
(สุบิน)

" อันขยุมบรุม เม

"ทึไหนจะไดเหน เมีย

เทาจักรปาบิ"

เอาตัวทงน้ำ เสีย"

(มไนหรานิบาต)

(พญาฉัดทับ)

การสัมผัสแบบแทรก เคียงมีอยุ่มากไนวรร!นกรรมซาดกภาคไต้จากหนังสิอบุด การสัมผัส 
สักษเนะน เกิดซนได้ง่าย เพราะคำสระ เคียวกันสัมผัสกัน เพียงคู่ เคียวไดยมีคำอ๋ึนค๋ัน เพียงคำ เคียว เท่า 
นน ไนการอ่าบวรร!นกรรมประ เภทนหรีอประ เภทอ๋ืนท่ีแต่งด้วยคำประพันธ์ประ เภทร้อยกรองซอง
ภาคไต้ผู้อ่านจะพบสัมผัสสระแบบแทรก เคียงไดยท๋ัวไป

จ. คำแทรกแอก สัมผัสสระแทรกแอก เป็นการ 
สัมผัสท่ีมีคำอ๋ึนมาค๋ันกลาง 2 คำ การสัมผัสสักษ!นะบพบไม่มากนัก เซ่น

"คีตร้ายต่อ เจ้านายตน จ๋ึงอักุศล กำมันนไห้ เป็นทันตา"
( น ก จ า บ )
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"อุรุะร้อนดังจะทำลาย ปานกายจะ เป็นทุลี"
( จับทกินรซาดก)

"บ้าจะขอเทศา จะไป'ให้ท้นภรรยา"
(ทญาฉัดทัน)

"ซาย■ โฉดไม่รุ้ เท่า . เหมอนยาย เนยว เซึ่ยวขายกา
ไจปีกว่าไห้เมีย"

(สุทธิกำมีซาดก)

"ไครุยเหล่ยจ่ไครุ เอาไหแก้คน หมักเอาเมีอจน จะทำหรือหมัน"
(หระรถ เมรี)

"จ่ไปรดไหุครอง เรียงไซย กับทางทรามไวย
ยังไมสมควร เล้ยนา"

(จันทะมาด)

การสัมผัสสระแบบแทรกแอกหบไบวรรผกรรมซาดกภาคไต้จากหนังลีอบุดไม่มากนัก 
เหราะวรรผกรรมซาดกส่วนไหญ่แต่งด้ายคำประพันธ์ประ เภททาหยซ่ึงไม่ค่อย เออต่อการ เกิดสัมผัส 
สักษผะน เหราะมีคำน้อย ไม่ เหมีอนกับการแต่งกลอนและร่ายซ่ึงมีจำนวนคำไนวรรคมากจืงแต่งไห้ 
เกิดการสัมผัสสักษผะ เซ่นนได้สะดวกกว่า แต่อย่างไรก็ตามผู้แต่งวรรผกรรมซาดกภาคไต้ไนอดีล 
ก็ได้สร้างสรรค่ลีง เหล่าน้ั เอาไว้ไห้อนุซนรุ่นหลังได้อ่านได้ท้งกันดังท่ึประจักษ์อยุ่ไต้หอสมควร

3.2 การเหมเสียง ร หรือ ระ ไนคำ การเพึ๋มเลียง ร หรือ ระ เบ้าไปไน 
คำทำไห้เลียงของคำมีความไทเราะและสละสลวยมากขนไปอีก การเหม ร หรือ ระ จังเป็นอสัง 
การอย่างหบ๋ึงไนการประพันธ์ วิธีการ เซ่นนมีอย่น้างไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังลีอบุด เซ่น

"คระละการบังคับความ ลำ เลียงแอบด้วยอีจฉา,,
(สุทธิกำมีซาดก)
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" เห{เอสามกระสัพ น้งเรียง เคยงกัน"
(วรวง)

"อยุ่ชรุอัดซรุอาด ย่อม เดชดาษรถสืก"
(มหาราชคฯฉันท์)

"อันเป็นกรุะลัตรี แม้นจัก‘ใดดี เหราะร้รักผัว"
(มหาชนก)

"ซอกซอน เข้าในหงไหร หนคัมนาลัย ชรอุ่มป้รอ่ฯอัมหรู"
( เสือไค)

ร หรีอ ระ แทรกในคฯในบทร้อยกรองจากซาดกเร๋ึองต่าง  ๆ ดังกล่าว คอ ตรุะลาการ 
กระลัด (กษัตริย์) ซรุอัดธรุอาด กรุะลัตรี (ผู้หญิง) และ ซรุอุ่ม ซรุอ่ำ

3.3 การซ้ำคำ การซ้ำคฯเป็นการใซ้ภาษาที่นำเอาคำคฯเดียวกันมาเรียงไว้
ดีด  ๆ กัน มีความหมาย เหมอนกัน การใช้คำลักษเนะน้ัก่อให้ร้อยกรองมีความไห เราะและมีความ- 
หมายเข้มข้นซนไปอัก ดังเซ่น

"ว่ร่วงผุดคว้าษัาวน้อย แห้ว  ๆ คอย  ๆ ดุจเสืยงคารวีฉายา"
(วรวง)

แห้ว  ๆ หมายอัง เลียงเบา  ๆ ภาษาไทยกลางใข้ แว่ว  ๆ คอย  ๆ คอ ค่อย  ๆ
หมายอัง เลียง เบา ๆ

"ไอุ ๆภอทูนแห้ว มาเอาเมียไปด้วยหรา ...เด ินตามทาง
เออัยบใบยางเลียงฉุก ๆ . . .
"ไมไหนางดิก ปากลันรุก  ๆ ซบฟ้นคำครน"

(สุบน)
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"'ไอ "ๆ เป็น เสียงร้องด้วยความ เศร้า‘ไศก 'ใน เร๋ึองนางสุภาคีร้องไห้คร่ำครวญ เมึ๋อหระยา- 
นรานผุ้ เป็นสามีสีงแก่ความตาย "ฉาๆ" เป็น เสียงท่ี เกิดจากวัตถุแตกหรีอกระทบแด่ เป็นวัตถุท่ีมิน้ำ 
หนักเบา ในเรึ๋องเป็น เสียงท่ีเกิดจากคนเดินเหยียบใบยางท่ีกรอบแห้ง "รกๆ" เป็นอาหารสันของ 
เนอหรีออวัยวะส่วนใดส่วนหน๋ึงของลงมีซีวัต ใน เร๋ึองนางสุภาคีใมไหบุตรขายท่ีไม่ยอมฝ็กปร้อการ 
ส่าสัตว์แด่กลับสนใจจะบวซเป็นกิกษุจนกระท่ีงปากสันระวัก ( รืก )ๆ

"ผีปาก่ก้องร้อง เรียกJ หวย  ๆ ครางครวญทรเอ้ย ภงภำคำมราม"
(มในหรานิบาต)

"เหวยา" เป็นเสียงเรียกหากัน ในเร๋ึองมในหรานิบาตน้นเป็นเสียงเรียกของผีปา 
แต่งส์อส์ผู้อ่านผู้ฟังพ่านหระสุธนห่ึง เป็นพระ เอกของ เร๋ีอง

"รอน  ๆ เรีอย ๆ ลมสิวฉิว เฉิอย"
( เจ้าวัทุร)

"รอน  ๆ เรีอย "ๆ นอกจากก่อให้เกิดความไพเราะแก้วยังให้ร้สีกเก่ียวกับบรรยากาศ
ใน เวลา เย็นได้อย่างดิ

" แจ้วแจ้วจ้าหร้าร้องก้องก้องใภรย เร เรไรใศใศ เสียง เกสยง เกสยง เกลา"
(ยศกิจ)

"บอก เจ้าจวัง  ๆ ทุกสิงสัจจา เจ้ายาสงกาว่าห่ีมีซุ้"
(นกจาบ)

"@ สงสารจ้นทคาด ใจยเจาจ่คาด ลำยุรอน "ๆ 
( จันทะมาด)

"ทิตย เอกฟังนาง ตบมีอผางผาง ว่าคร้งนหนา"
(สุทธิกำมีชาดก)
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"น้ำ(ทไทลลง2ท้าว_ๆ เหนผัวตัวลันอยู่ท่าว  ๆ ก้มลง เหบอ เกล้า
มิ'ใคร่จะได้ยาตรา"

(พญาจัตทัน)

การซ้ำดำ แห้ว  ๆ ค่อย ๆฉา ๆ ร ืก ๆ  เหวย  ๆ รอบ  ๆ จร่ง  ๆ ผางผาง พร้าว  ๆ
(พราว )ๆ ท่าว ๆน่ึนล้วนทำให้ เกิดความไหเราะและงดงามในด้าน เสียงมากขน การใซ้คำซ้ำ 
ปรากฏในวรรผกรรมซาดกภาคใต้จากหนังสิอบุดทุก เร๋ึอง

3.4 การเล่นคำ การเล่นคำเป็นการนำเอาคำในลักชผะท่ีล้มพันธ์กันในด้านใด 
ด้านหน่ึงมาวาง เรียงกันในท่ีใกล้กันหริอห่างกัน เท่ีอก่อให้ เกิดความไห เราะงดงามมิดังน่ึ

3 .4 .1  การเล่นคำท่ีเขียนเหมิอนกันความหมายเหมิอนกัน การเล่นคำ
ลักษผะน่ึจะมิท่ีงท่ีอยู่ห่างกันและอยู่ติดกัน ดัง เซ่น

"คลัง เงบคลังทอง สิบสองหระคลัง มา เปาทรงทัน มากมายหนักหนา
(จันทะมาด)

"บุมิอำมาด บุมิปร่าสาท ขาไททังหล้าย บ่มินางสนม ขาญิงบุาซาย
เทานิสุทษาย พัซายจะสอร . . . หระ เคียดแก เขา หฤาพระราซา ทาว เคียดแก
ไคร้ย เคียดแกนางล่นม กรมวังคนได้ย บอกใหเชาไจย ทุรหัวเมิยเอ้ย . . .
นวดแล้วกุมา กุใมนำภา กุใมยนติ เขาหากตามกุ ใหกุบัดสีย เขานินทาซี
วาซีเมิยตาม"

(หระมหาซนก)

"@ อีกองค์อติชสรเสาวนิ «เแลติ หระห้ยท้าวเธอฝากผัง
เฉกใช่ประยุร เจ้าจอมวัง ห้าวหวังบ่หวัง จุะ เออจะ เอาอารี
จักอยู่ไยติบติ ล่งใดบมิ พำนักนิพันภัยหาล"

(มหาราซคำฉันท์)
"ได้แก่ประดาน้ำ ได้ด้องได้คลำ ได้อุ้มได้สุ สีงุเน่ึอถึงดัว
เหมิอนผัว เหมีอนซุ้ อันท่ีประตุ ว่าน่ึนผัดไป"

(นกจาบ)
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"ประบังกันคอย ม่งเมอนด้นรอย บเห็บคาว
Iรุ่งคู่,ฯ เร่งดี อก'ไห้หาสี พฤกศภมาบคา"

( เสิอไค)

เร่งเอย็นเร่งย่ำ

" เมียห้ามว่าสู 
ข้าอยิบไปยไหครัน

หัวล้านบอกครู มันข้นเหสีอข้บ ผัวต่หวาดว่า
เผีอ เหลอก เผือุพัน เผีอุ เป็น เผีอุคาย1,

(พระรถ เมรี)

"นอยหนาแลลำไย หมาก เพัองไพัแล่ปรางทอง สุก เหลองอยุ เรีองรอง
หมากพลับทองคระการ

"ไม่พังวัจบังคุกคาม ไม่เป็ลไม่ขาม ไม่คร้ามไม่พรีนกลัวตาย"
(พระมหาปีนก)

"ทาวองค์อาจองค์อาดมาท 
จากล้ำแก้วห้องแก้วแท่รแก้วร้าง 
ลงจาก เขาข้าม เขากุ เขา เขียว 
พระ เดินราง เสียบรางออกทางจร 
นายภราน เห็นแลเห็น เห็นฤษี 
ว่าโน่นมุาท่ีมุาเคีรมุาตรง 
พวกอำมาทย์หมุอำมาทยอำมาทย์ภราม 
ลางบางตีบางตอบางรอฤทร

ดังศีงหราซ เรีงรา«นิราชหาง 
นิราศบางแรมนางร้างนางจอน 
ลันไดค เคียว เดิร เคียว เคียวไทรสอน 
มาไกล้ดรลุะดรทงดรดง 
ยกมีเอฺน้ัาเอชอุประศงค์ 
คีอว่าอุงค์คอองค์ยศกิจ 
เขา เวศล้อุมุ ล้อุมุรอบศนิด 
บางฺจับกฤศจับกระนิจัมุตรีฟรรญ้ 

(ยศกิจ)

"บ้างจมบ้างบอน ปีงวงสลอน
ไนกลางสายปี{น . . .  หญ้าปล้องหญ้าหวาย 
. . . ลัตรูเล่าไปี อยู่ได้ทีนอน
ท่ีนอน แห่งพระฉัดพับ11

ไนกลางปีลธาร 
ตามมีตามได้ 

ไม่รู้ไม่ เห็น

(พญาฉัดพัน)

. . .บ้างลอยบางแธ่ 
ไนไพรพระห่มพาบค์ 
มุา เร่งมุาธ่อนไนได้-



2 5 3

'ซาวซางซาวม้า ซาวรถล้วนหน้า ซลปทลดาลดา รุรุอค้าทอครัว,,
( เจ้าวัทุร)

"หริอ เข้าหริอปลา หริอผ้าหริอผอน คนละกอนสองกอน ตามบอยตามไหญย
(ทระรท เมริ)

"น้องทรัด เมีองมา ไกลย เผาไกลยทง ไกลยท่อไกลยแม่ ไกลยทระว่ร่วง
เทวาปาดง เห็นตุน้องหร้า"

(วรวง)

การ เล่บคำ เบียน เหมีอนกันความหมาย เดียวกันท่ึยกมากล่าวาากวรรเนกรรมซาดกภาค1ใต้ 
จากหนังสีอบุดหลาย เร่ํองนน ล้วนแต่ เป็นคำท่ีก่อา.ห็ เกิดความไห เราะงดงามานบทร้อยกรองมากขน 
คำท่ีผ้แต่งนำมาาข้านการเล่นคำคีอ คล้ง บ(บ่) เคียด ทู บี ต ุด ี หวัง ไต้ กัง เหมีอน เร่ง 
เผ้อ( เผ้อ) หมาก ไม่ องอาจ แก้ว นาง เขา เดียว ทาง เห็น ซอ(ธ) มาอำมาทยํ ล้อม บาง 
จับ หญ้า ตาม ไม่ มา ซาว ทอ(ท่อ) หร้อ กอน(ก้อน) ลามไกลย การเล่นคำท่ีกล่าวมานมี ไดย 
ท่ัวไปานวรรเนกรรมซาดกภาคาต้จากหนังสีอบุด ท่ังแบบท่ีอยู่ชิดดีดกันและห่างกัน

3 .4 .2  การเล่นคำท่ีเบียนเหมีอนกันแต่ความหมายต่างกัน การเล่นคำ 
ลักษเนะนมีอยู่ทอสมควร ดังเซ่น

"นกทร้กจับทริก จับลุกทริกนับ . . .  @ ไก่ฟ้าทยาลอ จับทุ่มไกจอ
จาแจ้วเสียงดงง ไก่แจ่ไก่เจัยบ เริยกคุ่อยู่รัง กระตุกกระตากลัง
บนไม้ประคำไก่"

(มไนหรานับาล)

"ปลาไหลแลปลาหลด 
ปลา เทไทซะไดลาย
ปลาอุกดุกสวาย 
ท่ังปลาหมอปลาม้าไล่

ท่ังปลากดแลปลาซ่อน 
ปลา เค้าแลปลาม้า 
ตะไกว่ายดำคล่ำไป 
คาง เมีอบ เซอนกินไคล

ปลาเสิอท่ัง เนออ่อน 
ท่ังปลากาแลปลากราย 
ปลาลลิดสลาดสอ 
กระลายไล่งงับซิวตาย"

( น ก จ า บ )
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"พิศผลปรางสุกให้ ขนิงครวญ ปราง เปรียบปรางนุธนวล เลห้น้อง"
(จับทกํนรปาลก)

"ผุกนาคกระไจมบาศ ปลนาคพลายพลับ
นาเนกกระวางอัน สุรร่ายส่ำห้าวหาญ"
" จากพรากก็พรากนิรคผา แลอนาถคำนิงคราง"

(มหาราซคำฉันท์)

ในวรรผกรรม เร๋ึองนกจาบผู้แต่ง Iล่นคำ"ปลา" บรรยายปลาหลายธนิล ทำให้ผู้อ่านร้สก 
ว่ามีปลาหลายธนิลในท่ีท่ีใกล้กันและมีความไพ เราะล้วย ในวรรผกรรมปาลก เร๋ึองจับทกันรปาลก
ผู้แต่งใซ้คำ "ปราง" เล่นคำ ปรางตอนแรกหมายกังผลมะปรางแต่ปรางท่ีสองหมายถึงแก้มผู้หญิง 
ในมหาราชคำฉันท์บทแรก เล่นคำ,,นาค"ซ่ึงมีความหมายต่างกันออกไปคีอล้งของ เดร๋ึองใช้อย่างหซ่ึง 
และมนุษย์ท่ี เป็นทหารอีกอย่างหซ่ึง ในบทต่อมา เล่นคำว่า"พราก"คำแรกหมายกังนกซนิลหซ่ึง ดำท่ี 
สองหมายกังการจากระหว่างมนุษย์ซ่ึง เป็นท่ีมาของการคร่ำครวญหากัน การ เล่นคำท่ี เขียน เหมีอน 
กันแต่ความหมายต่างกันพบไม่มากนัก

3 .4 .3  การเล่นคำคำเลียวกันแต่เขียนต่างกัน การเล่นดำลักษผะนพบ
น้อยมาก ลังเช่น

"มุฤคีน้นสมมุฤคุา มุ'นุชษาสมมุนุษวุไสย"
"ยังลัททังหลายกังพฺม เวค ฝาย เท เวษจนพฺมมา"

(จันทกันรปาลก)

"มฤค" หมายกังกวางตัว เมีย "มฤคา" หมายกังกวาง ในท่ีม่ีน่าจะหมายกังกวางลัวผู้ 
"มนุษษา" (มนุษย์) และมบุษ หมายกังสัตว์ท่ีมีจิตใจสูงหรีอคน ในบทร้อยกรองลังกล่าวหมายกัง 
มนุษย์ผู้ชายและมนุษย์ผู้หญิง "ทูมเวค" (ภูมิเวค) และ "ทูมมา" (ภูมมา) ท้ง 2 คำหมายกังท่ีอย่ 
ปองเทพเจ้าเหมีอบกัน (ทูมเวค อาจจะเป็นพรหมเวค ทูมมาอาจจะเป็นคำพรหมาก็ไล้)

3 .4 .4  การเล่นคำแบบกลบท การ เล่นคำลักษผะนจะเอาคำคำ เดียวหรีอ
ตงแต่ 2 คำขนไปวางไว้ในตำแหน่งท่ีตรงกับในทุกวรรคหรีอทุกบท การเล่นคำแบบกลบทหนบ้าง
ลัง เช่น
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จ่ฝ็งฤาว่าจ่ปล่ง ย้ังคจพัศ่ว่ง พระไท เร่อแค่นคาเคีอง
เจาจ็เอ้าพาคอรตางเมอง เอาสิงฃรเมีอง มาตาง เปนพระ เมรทอง
จ่เอาสิง,ไตไคคน่อง ค่ซวันผรรผ็ยอง มาตางรปภาพนานา
จ็ เอา เหล้าทับรุกยา 
จ่ เอ้าธ่อชอุ่มนุ่มภร่ง 
จ่ เอารศ่ล่มีหระจันทร้ 
จ่ เอ้า เสียงสคุผี

มาดางร้ยา แล้ราชวัตฉัลท่ง
อันงามร์ห่ง มาตางม่ารแก้วพรายพรรพ

ตางไคมแก้วอัน สร้างกีจางแจมศรี
ตางเสียงดลตรี แดร่สังประไคมตุรียาง

จ่ เอาเสียงสักคุผา ตางเสียงดลตรี แตรสังน่ระไคมดุรียาง
อก เอ้ยอง่ค์เดียวอางวาง จักทวาย เพสิงนาง กไรเห้บอยากหนักหนา

(พระมหาชาดก)

บทร้อยกรองตอนน เป็นตอนท่ีหระ เวสสันดรทรงคร่ำครวญ เม๋ึอพระนางมัทรีกีงรีสัญญีภาพ 
ด้วย เสียพระทัยท่ีพระไอรสซาสีและพระธิดาก้ผหาหายไปไดยไม่ทรงทราบสา เหตุ พระ เวสสันดร
ทรงรำพันกงความหลังและมีพระทัยสงสารด้วย เข้าพระทัยว่าพระม เหสิย้ันหระชนม์แล้ว และทรงรู้ 
สีกสลดพระทัย เม๋ึอทรงนกกงการพระศพ เพราะย้ันพระชนม์ไนป้าไม่มีสีงท่ีจะประดับประดาพระศพไห้ 
สมหระ เกียรดอย่างนางกษัตรีย์ทงหลาย จะมีกีแต่ส่ีงแวดล้อมภายไนน่าหิมหานด์ เท่าน้ํน ดัง
บทร้อยกรองท่ียกมาข้างด้น

"หอม เปสีอกหอมไบ หอมรากแกไน ก็พีก็ล้า หอมอยางหอมดอก
เกษ่รลมภา ฃ่จรจบปา อาค่มฤาศรี"

"ตารดำดารข้าว ดารหมากดาร เพร่า ดาร เสียรดารดา ดารครู่อบตารปีค
ดารดำตารกา ดารหมอน เลอยลา ตางดอกแกมไบ"

(พระมหซาดก)

ร้อยกรอง เล่นคำแบบกลบทตอนนเป็นตอนพราหมผ์ซุซก เดีนปาทิมพานตเพอไปขอพระซาสี 
และพระธิดากัผหาต่อพระ เวสสันดร เล่นคำ"หอม"และ"ตาร"ช่ืง เป็นช๋ึอพันธุไม้ไนป้า

"@ พลรถรถชุดแชง ปองเล่าแสลง ไสนหแสนงกำหยำ
@ พลรถรถระรายคำ นายนำประจำ ประฎักคทาธรธาร
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@ ทูลรถรถระรุงคราน 
@ ทูลรถรถระดำกล 
® ทูลรถรถระรังแรง 
@ ทูลรถรถระภาไกร 
® ทูลรถรถระtรึองนาม 
@ ทูลรถรถจะเศกแสน

นายสนหมวกมาน 
ถึอไลหมุสน 
ศรคืลบ่สำแดง 

ชิงไชย เคยไชย 
ทูธัยยุทธ เฃตคาม 

ไรมอรัน เจ็บแจน

กรร เจียกแลจุมทูจนลน 
แลสร้อย เสนาคมแวง 

แลกรกระวี เต้าไว 
ชำนะชำนาญสงคราม 

ระยอบทุกท้าวต้าวแดน 
กระจัดทุกทับลับตาย" 

(มหาราชคำฉับท้)

ร้อยกรองช้างต้นนไช้วีธิการ เล่นคำสร้างความไทู เราะ คำท่ี เล่นแบบกลบทคือ"ทูลรถรถ" 
ด้วยการเอาคำ ทูลรถรถ ไว้ช้างหน้าชองวรรคแรกยองทุกบท ร้อยกรองนเป็นตอนบรรยายทัทูของ 
ทูระ เจ้ากรุงสญชัย เม๋ึอยกออกไ!!รับทูระ เวสสันดรและทูระนางมัทรึกลับ เมีอง

" แมรชังจางม้า 
ลูกรักชองด่น 
จะผอมจะไผ 
เหรแตทูราน เก่า

แมรชังไฟรท้า 
ทอด เสียกลางหน 

จะ เหรหน้าไคร 
เอา เปรภงสา

แมรชังชาคน 
ไห เมีย เอกา 

เหสัยทูระมารดา 
บ่ เหรหน้าลก

ค้วนหฤมาชัง 
. @ ทนอดทนยาก 

@ ไอทูระแมเจา 
เมีอลกจากมา

ไอทูระมารด่า จะ เหนหน้าไคร @ บมีทูน่อง บมีทูวกทู่อง(บมีภงชา)
ผมีงผได บมี เผ้าทัร กงภาอาไชย จะเห้นหน้าไคร ไนเมีองไนนา"

(ทูระมหาชนก)

การเล่นคำแบบกลบทไนร้อยกรองท่ียกมาดังกล่าวคือ " แมรชัง( แม้นชัง) " กับ,, จะเหร
ทน้าไคร(จะเห็นหน้าไคร)" "แมรชัง"วางไว้ตอนหน้าชองวรรคท่ี 1 2 และ 3 "จะเหรหน้า- 
ไคร,, เป็นวรรคหน๋ึงของบท บทแรกอย่วรรคท่ี 3 บทท่ี 2 ไว้เป็นวรรคสุดท้าย บทท่ี 3 ไว้วรรค 
รองสุดท้าย การ เล่นคำแบบกลบทดังกล่าวช่วยไห้ร้อยกรอง เด่นชนและมีความไทู เราะด้วย

"ถ้า เจ้าชอบท่ีสาว ถ้าสาวแท้ท่านว่าได้ ถ้าแถ้ท่านห้ามไว้ อย่าได้ เสทูสมาคม
ถ้าชอบท่ีแม่หม้าย ถ้าหม้ายแท้เจ้าจงสม ถ้าแหม่อย่าภิรมย์ มักวุ่นวาย-
เม๋ึอภายหลัง"

(สุทธิกำม้ซาดก)
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ร ้อ ย ก ร อ ง น ึ ่ไ ซ ้ค ำ " ถ ้า "  เ ล ่น ค ำ แ บ บ ก ล บ ท ด ้ว ย ก า ร เ อ า ว า ง ไ ว ้ เป ็น ค ำ แ ร ก ข อ ง ว ร ร ค ท ี ่  1 2

แ ล ะ  3 ย ก เว ้น ว ร ร ค ท ี ่  4 ก า ร เล ่น ค ำ ก ล บ ท น ค ล ้า ย ก ับ ก ล บ ท บ ัว บ า น ก ล บ ข ย า ย  บ ัว บ า น ก ล ีบ ข ย า ย ไ ซ ้

2 ค ำ

คุ0แพ่ เอัยอวยออนไห้ภรไซย 
คุท!แม่ เอยเป็รไม่ยอมไห้คะมะนา 
คุท!แม่ เอยเม็รลูกทบฝาท้าวแล้ว 
คุท!แม่ เอยลุทนหวังตงจิตยิหม้าย

"คุทแเม่เอยจงคงศารเถดมารดา 
คุท!แม่ เอยจงไห้ไปล่มปรารถนา 
คุท!แม่ เอย เห้รซีวายิจักวอดวาย 
คุท!แม่ เอยลุกจักแคล้วกลับผรรญผาย 
คุท!แม่ เอัยลุกบหมายจักแทนคุปี!"

(ยศกิจ)

ไนร้อยกรองข้างด้นนไซ้ "คุท!แม่ เอย" เล่นคำแบบกลบทด้วยการวางไว้หน้าของแด่ละ
วรรค ไนวรรท!กรรม เร๋ึองยศกิจบอกท่ีอกลบท เข่นนว่า"ข๋ึอกลบททศประวัท” (ทศประหวัด) เนอ เร่ือง 
ไนตอนน เป็นตอนท่ีพระสิริวิบุลกิตติขออนุญาตพระนางศิมะวดี เท่ีอไปช่วยห้าวยศกิจ

การ เล่นคำแบบกลบท เป็นวิธการท่ีก่อไห้ เกิดความไห เราะงดงามได้อย่างหน่ึงไนการ 
แต่งบทร้อยกรอง ท่ีสำคัญยิงศิอ เป็นลีงท่ีแสดงลีงความมีฝ็มีอทางด้านการสร้างสรรค์วรรท!กรรมของ 
ผู้แต่งได้อย่างดี ไดยท่ัวไปมัก เข้าไจกับว่าความสามารถ เซิงกวี เข่นน้จะมีกิแต่ไนไนผลงานวรรท!
กรรมแบบฉบับ เท่าบนแต่ไนความ เป็นจริงแล้วส์งดังกล่าวน่ึเราจะพบได้ไนวรรท!กรรมห้องยินภาคได้ 
แทบทุก เร่ือง ท่ี เป็น เข่นน เพราะความรุ่ง เริองทางด้านอักษรศาสตร้ของซาวไทยภาคได้ได้ลีบทอด 
ติดต่อกันมา เป็น เวลาข้านานแล้วดังหลักฐาน เกี่ยวกับศิลาจาริกหลักท่ี เก่าท่ีสุดไนประ เทศไทยก็ทบ1ไน 
ภาคได้ ใดย เฉพาะอย่างยิงข้อความท่ีมัไนศิลาจาริกหลักท่ี 1 พ่อขุนรามคำแหงมหาราซท่ีว่า"หลวก 
กว่าปูครุท่ังหลายไน เมีองน่ึล้วนแต่ลุกจากศรีธรรมราซมา"นนย่อม เป็นยิงท่ียินยันได้อย่างดี ( แม้ศิลา 
จารีกหลักนจะมีบักประวัติศาสตร์ท่านหน่ึงของไทยไห้ทรรศนะว่าได้ทำขนไนสมัยรัชกาลท่ี 4 แค่ก็
ไม่มี เหตุผล และหลักฐานอับไดท่ีจะทำไห้ เซ๋ือลีอได้ว่า เป็นตามท่ี เสนอไว้ ผู้วิจัยยัง เซ๋ึอว่า เป็นศิลา 
จารีกลมัยสุไขห้ยเข่นเดิม)

3 .4 .5  การเล่นคำคำซ้อน คำซ้อนเป็นคำท่ีมีความหมายเหมีอนกันแต่เซียน 
ต่างกันนำมาวางไว้ติดกัน การนำ เอาคำซ้อนมา เล่นคำพบไนวรรท!กรรมซาดกภาคได้จากหนังลีอบุด 
ดังต่อไปน้ั
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" เพ่งทัดทันัจด่ ผูเปนครูไม่จรลี บังเกิดความรนดี มีไจรักเป็นนักหนา"
( จันทะมาด)

คฯว่า เห่งพด( เพ่งทัศ) มีดวามหมายเหมีอนกันดือการคูอย่างตงไจเหอรู้รายละเอียด

"รกไล่ก่ไหมทัร ภ้วกหมุหมัน เร้ว เหลีอไจย"
(กังฃ์ทองคฯกาพย์)

"รก" ย่าจะ เป็นคฯ เดียวกับคฯว่า "ธรก,1 ไนภาษาไทยกลางซ่ึงหมายกึงการดีดตามไป 
อย่างกระซนชิต "ไล"(ไล่) ก็หมายกึงการว่งดีดตามไปไนระยะกระ!{นชิด เช่นกัน คฯว่า รก ซาว 
ไทยภาคได้ยังคงไซ้ทูตกับไนสมัยปัจจุบัน เช่น รกไห้ทันไห้มันกักฃวด ไห้หนวดกักเส้น หริอ ไปรก
วัวท็ เป็นด้น

"ทวย เทพ เทวดาดล ก็ฉงบฉงายไน ทาบแทบจะครรไลย
ท่ีจะค่ามนัคมแกลง หลงจับกระเจังจร ทัศมารคทางแวง
บุกบาตรบงแรง ก็ลุ เซดูดรดล"

(มหาราซคำฉันท็)

มารค และ ทาง ล่างก็หมายกึง เส้นทางท่ีกัญจรไป "มารค" เป็นคฯไทยท่ีมีหนรานมา 
จากภาษากับสฤตว่า "มารค"ทาง เป็นคฯไทยแล่ เติม

" เร่หดหก เท็จไล่ ผู้ไจน้อย เป็นความกัน,,
(สุทธิกฯม์ซาดก)

คำ หก เท็จ เป็นคำซ้อน หก มาจากคำ ไกหก ท็งสองคำมีความหมาย เหมีอนกันดือหด
ไม่ตรงตามความ เป็นจริง 

"หนังไหไดรักษา เหส้าช่นาดังศ่มภอง
หนม เถาแกกายกอง ไหไดสุขด้วยบาร็มี"

(หระมหาซนก)
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คฯ เทา(เพา) และ แก(แก่) ต่างก็มีความหมายว่าผู้มีอายุมาก เซ่นกัน ไลยท่ัวไปมัก 
ไซ้ว่า แก่เร่ท แต่ไนบทร้อยกรองลังกล่าวต้องการความไพเราะจึงไซ้คฯสลับท่ี

"ราล เรง เรวไวย สาวบาลคลาไคลัย วงวางลามคลอง
คลาลจาก เมียรัก บอยหนึงไลยปอง เมีอนนนางนอง เลีนพลางแลหลัง

(หระมหาซาดก)

เรา(เร ็ว) หมายกัง เป็นอย่าง เร่งรีบ ไวย(ไว) มีความหมายเซ่นเลียวกัน สองคำน้ั 
มักไซ้แยกกัน เซ่น วงไปเร็ว ทฯไวย  ๆ เป็นต้น

"@ หัลกังครีอปร่ทูบ เทยน ไนมนอม เสียนูนมัลฝีกาน"
(หระรถ เมรี)

ไนม(ใน้ม) หมายถึงทฯไห้ต่ฯลง นอม(น้อม) หมายกังทำไห้ต่ำลงเซ่นกัน

"ผวาลีนฟ้นฟุงจรุงุจร้ล แสงทองจัตลับหน้าแลหาแล เห็น
พระfiaiกรออร เหลัองกระ เลองกระ เลร แลไป เห็ร เปล่งปล่ังมะลังมะ เลัอง"

(ยศกิจ)

" เปล่ง"หมายกัง ฉายออก แผ่ออก "ปล่ัง"หมายกัง ผ่องไส มีน้ำมีนวล บางทีก็ไซ้ 
แยกกัน เซ่น พระอาทิตย์เปล่งรัศมี คีนนหระลับทร็ปล่ัง เป็นต้น

การ เล่นคำคฯซ้อนลังท่ีกล่าวมาซ่วย เหมความงามความไพ เราะไห้กับบทร้อยกรอง 
และไห้ความหมายท่ีลีต้วย หากร้อยกรองไม่มีการไซ้คำลักษ(นะนความไพ เราะและรสซาลี 
ของร้อยกรองคงไม่สมบุรฟ้แบบ

4. การไซ้คำง่าย  ๆ กะทัลรัลและมีความหมายลี การแต่งวรรผกรรมน้นถ้อยคำ เป็น 
ป๋จลัยสำคั(เ!ไนการส์อความหมายระหว่างผู้สร้างกับผู้ เสพ ถ้อยคำท่ีสือความหมายไต้ง่ายและมี
ความหมายลีย่อม เป็นล่ังท่ีพึงประสงค์ของผู้อ่านทุกระลับ ลังท่ี แย้ม ประพัพย์ทอง กล่าวว่า"ถ้อยคำ 
ท่ีกระทำไห้ เข้าไจไต้ไลยยากลามความของพากย์ท่าน เรียกว่าคัมมไทษ เหมีอนอุทาหรเนว่า ไปไส
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วิริยาวา ไสย ปาหบ*ทาน วิสสมี อรบาย อุทาทาdmยกมาน้น แปลง่ายก็ไส้ ยากก ็ไส ้..."11 ส้ง 
บนไนการแค่งวรรพกรรมผุ้แค่งส้อง เสือกไซ้คำท่ี เข้าไจง่ายและมีความหมายดี เท่ีอไห้วรรพกรรมท่ี 
สร้างสรรค์มีคุพค่าดามท่ี«งไจ

วรร01กรรมท่ีสร้างสรรค์ฃบมาบาง เร๋ึองไซ้คำยากค่อการทำความ เซ้าไจ กำแทง!)วางก็น 
อับน่ึทำไห้ผุ้ทังมีอุปสรรคไนการ เข้าไปธ๋ึบซมและลมรสความไท เราะง*เงามไนดีบแ«นกวิ วาร01กรรม 
แค่ละยุคแค่ละสมัยก็ควรสร้างไห้คนไนอุคนบเซ้าไจไส้ เข้าอังไส้จืงจะบันว่าดีมีคุพค่าค่อลังคมอย่าง 
แห้จริง การท่ีววรผกรวม เร๋ึองไ«แค่งฃนมาแล้วคนไนยุคสมัยท่ีเกั«วรพ!รรม เร๋ึองบน  ๆ เซ้าไจไม่ 
ไส้ เซ้ากงไม่ไส้ย่อม เป็นการสุญ เปล่าไนการสร้างสรรค์ ไนล่วนฃองวารทเกรรมค่างยุคสมัยกันน้น
ย่อมไม่ เซ้าฃ่ายน เทราะคนยุคหน่ึงสมัยหน่ึงย่อมไซ้ล้อยคำท่ีค่างกันออกไปบ้าง จง เป็นธรรม«าท่ีคน 
ยุคบัจจุบัน เข้าไจความหมายคำไนยุค เก่าไส้ไม่ฑงหม«แค่ก็ทอจะส์อความหมายไส้ การ เป็น เซ่น
น เทราะล้อยคำไนภาษาย่อมมีการ เปล๋ึยนแปลงไปดาม เวลา คำบางคำท่ีไม่ค่อยไส้ไซ้ก็จะสุญหายไป 
คำไ«ท่ียังไซ้กันอยู่ก็คงอยู่ค่อไปไม่มีบัญหาไนการทำความเข้าไจ

วรรผกรรมซา«กภาคไส้จากหบังสิอบุ«ท่ีวิ เคราะห์ล้วนแค่ เป็นผลงาบท่ีแค่งก่อนสมัยรัซกาล 
ท่ี 6 แห่งกรุงริดนไกสินทร์ฑงสืน บางเรองเก่าก่อนสมัยริ«นไกสินทร์ แค่คำไทยแห้และคำไทยท่ีมีท่ีน 
ฐานมาจากภาษาค่างประ เทศน่ึบยังส์อความหมายกับคบไทยไนยุคบัจจุบันไส้อยู่ ลักษทเะ เค่บท่ี เห็นซัด 
ดีอผู้แค่ง เสือกไซ้คำง่ายๆกะทัดรัดและความหมายดีส้วย หากผ้แค่งไซ้คำยาก  ๆ ยาว  ๆ อย่าง 
วรวทเคดีบาง เร๋ึองแล้ว เธ๋ึอว่าความลำบากไนการทำความ เข้าไจคงมีอย่างแน่นอน เม๋ึอผุ้แค่งไซ้คำ 
ท่ีมีคุทเลักษพะ«งกล่าวนการทำความเข้าไจวรรทเกรรมจงเป็นไปไส้อย่างสะ«วกและยังไห้ความ 
ไท เราะอักประการหน่ึงห้วย การไซ้คำง่าย  ๆ กะทั«ริ«และมีความหมาย«ไนวรรพกรรมซา«ก
ภาคไส้จากหนังสิอบุค เซ่น

"ซมลั«รจั«บาท 
นก เนอทังง เสิอทราย 
@ อัก เทอันเกลอันกล้ากลำ 
ซางไซลงไยงกัรรไปย

ซางแผดผาดแลนผัรรผาย 
กระ«าย เ«ร เลรไนยไทรย 

อาไสยนำหรอกทารไหลย 
ทังงละมังแลกวางทอง

11ทระลังมริกซด มหาสามี, คัมภริสฺไทธาลังการ แปลไดย แย้ม ประทัฒ!ทอง(ธนบุริ ะ
ไรงทิมห์ประยุรวงค์, 2504), หนา 39.
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๏ เลยีงผาโคกะทัง วงลอง 1ซงผัรรผะยอง
เสือ เหสืองคอย เยัองยอง โตตามมองมะกัคคา"

( จันทะมาต)

การบรรยายสัตว์ปาในดอนนผ้แต่งโย้คำง่าย  ๆ มา เรียบ เรียงโย้ เย้ากับฉันทสักชฟ้ของ 
กาพย์ยานี 11 ไต้อย่างไพเราะงดงาม และเย้าโจเนอหาไต้อย่างดี คำทุกคำท่ีนำมาโย้ล้วนแต่นี 
ความหมายก่อโย้ เกัดภาพโน เนอหาไต้อย่างดี ข(นะท่ีอ่านและ เม๋ึออ่านจบภาพสัตว์ปาปรากฏอย่ท่ีง
หน้าประหน๋ิงว่าไต้ เห็นสัตว์ปาต้วยตาตน เอง สักษ(นะการโย้คำ เซ่นนมีอยุ่โดยท่ีวไปโน เร๋ึองจันทะมาด

"แม่นก เป็นทุกย้ เทียบ เห่า เจ่าจุก ทุกทันโคร่จะปาน
ไม่ เย้นผ้วมา โลการ่ำคาน ต้วยลูกสงสาร ตายโนกลางไฟย
จังนางนกจาบ เอาปากตนคาบ เอาลูกทันไจ
จะภาลูกตน ไปโย้พ้นไฟ คาบไปไม่ไต้ ร่ำไรไปมา
โอว่าลูกแก้ว จนไจแม่แล้ว จะน้วยมรน่า
ค่าบไปไม่ไต้ จนใจนักนา ประหนมนีกย้ายขวา ไหวั เทพโนไพ
จงย้วยลูกซ่า อย่าโย้ม่ร่บา ตายโนกลางไฟย
ว่าแล้วหมิย้า ผว้าบินเย้าไปย โบรังนนไศร โย้รักลูกตน
ไฟยลุกมาไกล่ ร้อนนัก เหสือไจย สุตท่ีจะทน
คิดกงลูกรักษ์ ภวักภวงษ์ แม่นก เสือกสน บินไปบินมา
บินออกนีนเย้า หลายทบหลาย เท้า1 โศกเศราโศกา
ไฟปาลุกลาม ตามร้าวปามา โหม่รังสะกุนา ตกลงทันโด
จังลูกศักุนา ลุดสนชีวา ตายโนกลางไฟย
นางบกก็จาบ พิลาพร่ำไร ห่อนกนนโสย ก็ไม่ เห็นมา
เห็ยบเห่าเจ่าเงึ๋อง กลุมกสัดย้ษเคิอง ดังต้วงหัทยา
จะแตกทำมล้าย ๓ยงวายชีวา ด้วยว่าบุตรา ตายล้นทังรัง
ท้งลูกก็ตาย ทงผ้วก็หาย แทบวายชีวัง
แม่นกโย้ร่ำ ว่ากำหนหลัง ลูกนอยรอยเง ตายโนกลางไฟย
ยังอย่แต่ตัว คอยล้าหาผ้า จน เอกาไจย
จนบายันแล้ว ใภล เภลมัวไฟ เภลานนไสย ล้นแสงสรียับ"

(นกจาบ)
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แม้ว่าผลงานวรรผกรรมซาดกเร๋ึองนพระพรหมสุวรรผจะแต่งไวัต้งแต่ปิ พ. ศ. 2350
ไนสมัยรัซกาลท่ี 1 แห่งกรุงรัตนใกสินทรีก็ตาม แต่คำท่ีปรากป็ไนวรรผกรรมมิไต้เป็นอุปสรรคไน 
การท่ีอความหมายแต่ประการไต เลย คำทุกคำ เป็นคำท่ียังมิไซ้อยู่ไนสมัยปัจจุบัน และยังไห้อารมผี 
แก่ผู้อ่าน'ไต้ดีต้วย ไดย เฉพาะตอนนไห้ท่ีงรสคำและรสความทำไห้ผู้อ่านไต้รับความสะ เทัอนไจไน
ความรักระหว่างแม่กับลูกและระหว่างภรรยากับสามีไต้อย่างดี เม่ือแม่ เห็นลูกจะไต้รับอัตราย แม่ก็ 
ดนรนหาหนทางช่วยลูกจนทงท่ีสุดแต่ก็สุดวิลัยท่ีจะช่วยไต้ ลูก  ๆ อ้นชีวิตอยู่ต่อหน้าทำไห้แม่มิความ 
ทุกข์อย่างแสนสาหัส ไนยามอยู่ตัว เดียวแม่นกกระจาบก็คิตกงพ่อนกผู้ เป็นท่ีรักและ เป็นท่ีท่ีงของตน
และลูกแต่ เม่ือขาดพ่อนกความทุกข์ความสลดไจก็ยัง เหมพูนขบอีก เป็นทวิคุผ จากร้อยกรองตังกล่าวน 
ผู้อ่านจะไต้ท่ีงรสคำและรสความอย่างครบถ้วน ด้วยการท่ีผู้แต่งไซ้คำอย่างง่าย  ๆ กะทัดรัดและ 
ความหมายดีน่ันเอง

"อีจุคัอีแตน แหนดุมสาบซาบดูร้อย อ้ายหมิอีหมอน้อย วิงบุกรกพรามตกไจ
ไมร้ว่าหมาพราน เถาจารทารว่าหมาไน เห้าหอนถ้องทงงไพร ตังม่กม่กยก
ไมพราง อ้ายผ์รามิทันแห้ง อ้ายหมอแกงมิทันจะล้าง วิงลัดสกัดทาง ฉ้วย
ฉุดข้ามพรามต่พายมา ยีอยุดฉุดกระ!ราก ข้ามขาดกราก เขาตากฉา เถาร้องว่า
เอาวา มาอ้นหมดจะอ่ดตาย อ้ายม่องมองกัดแค่ง อีแตนแข้งย่ามฉิบหาย น้ำเต้า
แตกกระจาย ไมเท่าพลัดจากมิอกุม ค์าาจับไมเทาง้า ตังเป็นท้าข้างสามขุม
ฝูงหมา เขาล่อมลุ่ม ดุมกัดน่องย่องตาม เพลัง เง้อง่าท้าต่บองตี ลูกอ้ายหมี
ร้องตำ เปง อีน้อยง้อยหยับเหย่ง เกรงฤทธีไม เท่าพราม ฝูงหมารุมรอบขบ
อ้ายเถาหล่บล้มทับข้าม ผุดสุก เลันชุมขาม ขนต้นไมปะไทรงส่อุง พราม
ร้องอยุอักอาก ไม้ขาดปากศากศากผสุง สองมิอเถารัดพุง ร้องอัดอัดมัดนอนต่แคง
หมาพรุกรุ เขากัด ตัน เถากัดหวัดคแว่ง ศอก เลาไม้ เทาแกวัง ถองถีบ
ลูกพระธรผี อ้ายสิงวิง เข้าซำ พรามจังรำท้ากระบ่ี ไมเท่าเทาไล่ตี
หนขนไซไตไมง เมง ยุดยานนไครย่อย ห่อยตะตีงดะไตง เตง กุงย่ามมาร
ไยง เยง น้ำ เต่าต่กแตกกระจาย"

(พระมหาซาดก)

พระมหาซาดก เป็นวรรผกรรมซาดกท่ีพระภิกษุผีม เช่าคัดลอกจากฉบับก่อน เม่ือ พ. ศ.
2395 เป็นบัท่ี 2 ร้ปีกาลท่ี 4 แห่งบรมราชจักรีวงศ แม้ เวลาจะล่วงเลยมาเป็นเวลานานแล้วแต่ก็
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ยังสิอความหมายกับผุ้อ่านและผุ้พังไนบัจจุบันได้ดีและมีความไห เราะงดงามด้วย การ เป็น เช่นน
เพราะผุ้แด่งไซ้คำง่าย ๆกะทัดรัดและมีความหมายดีนน เอง ผลงานวรรยกรรมซาดก เร่ืองนน่าจะ 
แต่งก่อนสมัยรัซกาลท่ี 4 เพราะฉบับศกนา เป็นฉบับคัดลอกจากหนังสีอนุดฉบับก่อน ร้อยกรองท่ียกมา 
แสดงด้งกล่าวมีความยาวหลายบทแด่มีคำท่ีไม่ค่อย เข้าไจความหมาย เพียงคำ เดียวคัอคำว่า"ส่อุง,, 
ไนวรรค"ซนด้นด้วยไมปะไหรงส่อุง "คำ ส่อุง น่าจะหมายถึงแมลงมีพิษซบัดหน่ึงจำพวกผง เพราะ 
วรรคต่อมามีว่า "สองมีอเทารัตพุง ร้องอัดอัดมัดนอนตะแคง" หมายถึงเม๋ึอกุกแมลงซบัดน่ึด่อยรอบ 
 ๆ ตัวพราหมผ์ธูซกก็ เอามีอปิ«ป๋องไปมา บัจจุบันซาวไทยภาคได้มีคำว่า"อุง,,ไซ้อยุ่หมายถึงแมลง

ธบัดหน่ึงตัว เล็ก  ๆ ซอนทำรังบนบ้าน เรัอนและด้นไม้ต่อย เล็บและมีพิษ เช่นกันแด่ไม่ดุร้ายอย่างแตน 
และผงไม่พบว่าคำนมีอยู่ไนพจนานุกรมฉบับราธบัผทตยสถาน ผุ้ว้จ้ย เซึ๋อว่าคำว่า,,สอุง"ไน เร๋ึองมหา 
ซาดก เป็นคำคำ เดียวกับคำว่า"อุง,,ท่ีซาวได้ยังไซ้กันอยู่ไนสมัยบัจจุบัน

"@ บัดท้าวก็มีพจนปกา สิตเสวกาการ บอกเบักธนาธนประทาน
ทัซไดยพีกัดทอง ๏ ท้วนท้วนแลสรรบมีหลอ บมีหลงคำนวญปอง
ไดยด้งพระไปป็กฉลอง ก็สฤทธิ'ไก่ทาน

คฤหาสน์อลังการ 
ธว เลสไสภา 

สิรัราซสวรรยา 
อภิรุยหทัยรน

(มหาราซคำฉันท์)

@ เสร็จท้าวก็ทายท้ซบำเหป็จ 
เล็ดซนรุล็ตรรุจพิมาน 

@ ล่วนแผ่าซราทสิทลาภ 
ไก่งกายถ เก็งบทก็คลา

ร้อยกรองจาก เร่ืองมหาราซคำฉันท์ข้างด้นน่ึแด่งด้วยคำประพันธ์ประ เภทฉันท์และกาพย์ 
3ซบัด (กาพย์ยาบั 11 กาพย์ฉบัง 16 และกาพย์สุรางคนางค์ 28) ไดยท่ีวไปเน่ึอกล่าวถึงคำประ 
พันธ์ประ เภทฉันท์ก็จะ เกดความร้สีกว่า เป็น เรึ๋องยากท์งไนการ เข้าไจและการ เขียน แม้กระท่ังไน 
การอ่าน เพราะต้องอ่านตามครุ ลหุและลักษผะบังคับของฉันท์แด่ละธบัด แด่ฉันท์ไนมหาราซคำฉันท์มี 
ได้ยากด้วยประการท่ังปวงอย่างท่ีมีความร้สีกกัน คำท่ีไซ้ไนวรรผกรรมซาดก เร่ืองบล้วนแด่ เป็นคำท่ี 
มีไซ้กันไดยท่ัว  ๆ ไป ไม่มีคำยาว  ๆ เข้าไจยากอย่างวรรผกรรมคำฉันท์บาง เรื่อง นอกจากไม่ 
ยากต่อการทำความ เข้าไจแล้วยังไซ้คำก่อไท้ เภิดความไพ เราะงดงามอีกด้วย

ตอนนเป็นตอนท่ีพระเจ้าสญซัยทรงไซ้หระราซทรัพย์ไถ่ตัวซาสีและกัผหาจากพราหมผ์ซุซก 
ตามค่าท่ีพระ เวสลันดรดีราคาไว้ ซุซกมีความพอไจไนทรัพย์สินท่ีตนได้รับหระราซทาน เป็นอย่างย์ง



2 6 4

การ‘ใช้คำง่าย  ๆ กะทัดรัดและมีความหมายลี เป็นลักษผะ เด่นประการหบ๋ึงในวรรผกรรม 
ซาดกภาคใต้จากหนังสิอบุด การท่ีมีการ เสือกสรรคำอย่างบก็ เพราะวรรผกรรม เหล่านแต่งซบมา
เท่ีอการอบรมส์งสอนกุลบุตรกุลธิดาและพุทธศาสนักซนใดยท่ัวไปด้วยวีรการสวดให้ทังหรืออ่านด้วย 
ตนเองก็ได้ การใช้คำง่าย  ๆ กะทัดรัดและความหมายลีจะซ่วยให้ไม่มีนัญหาในในด้านทำความเช้า 
ใจในช้อธรรมะท่ียกมาแสดง นอกจากนการใช้คำลักษผะนยัง เออต่อผุ้ท่ีซอบความบัน เทงจากเรื่อง 
ราวด้วยแม้จะรู้หนังสือน้อยแต่อ่านหรือทัง เช้าใจได้

5. การใช้คำใบราผ คำท่ีใช้บางคำเป็นคำใบราผ เทัยบไต้กับคำท่ีใช้ในวรรผคลีแบบ 
ฉบับรุ่นใบราผ การท่ีมีคำใบราผอยู่ย่อม เป็นสีงท่ีแสดงให้ เห็นกงความ เก่าของวรรผกรรมภาคใต้
จากหนังสือบุด เหตุผลสำคัญท่ีกวีนำคำใบราผมาใช้นนก็ เทราะความไท เราะ เหมาะสมท่ัง เสียงและ 
ความหมายนน เอง การใช้คำใบราผวีเคราะห์ได้ดังน

จรล่ำ (จรหล่ำ) หมายกง เท่ียวไปมีในบทประทับธ์ว่า

" เท่ียว เลีนจุรุล่ำ 
เทศยันดรดวง

หลงลุยังสำ 
ดิลกจุทา

นักนห้าวมหา 
ธรทรงจรรยา"

(มหาราซคำฉัน์)

คำ จรล่ำ นมีใช้ในวรรผคลี เร่ืองมหาซาดิคำหลวงว่า"เปนใดคันมาค่ำ อยู่จรหล่ำ
จนกลางคัน" นอกจากนในบทร้อยกรองนมีคำ เก่าท่ีใช้กันในสมัยอยุธยาคัอคำ" เพศยันดร" คำนพบ 
ในวรรผคลี เก่าสมัยอยุธยา เซ่น มหาซาลีดำหลวง กาพย์มหาธาดิ และซาดกมาลาวรรผกรรมพุทธ 
ศาสนาฝ่ายมหายาน เป็นต้น

ปดยาคู ภาษาลันกฤต เซียน ปรตยาค หมายกึงการให้ ภาษาบาสีใช้ 
ปริจจาค ไทยดัดแปลงใช้ว่า บริจาค คำ ปดยาดหรือปรตยาคนมักพบในวรรผคลีรุ่น เก่า ไม่ค่อยพบ 
ในวรรผคลีรุ่นหลัง คำ ปดยาค หรือ ปรตยาค ในวรรผกรรมชาดกภาคใต้จากหนังสือบุด เซ่น

"ปางปุจะกามปรมห้าว ปดยาคูทานธรรม์
อาลัยอาวรกระคัลยุ ฤาจผห่อบดุลี"

(มหาราซคำฉันท์)
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คำงร น่าจะมีความหมายว่าวุ่นวายหรัอร้อนใจ คำนไม่มีใบพจนานุกรมฉบับราชนัอ!หิตย 
สถาน ห.ศ. 2525

1คียุต หมายถึงไม่พอใจ ในภาษา‘ใต้บัจจุบันยังใช้กันอีก เซ่น เคียดนัก ใช้พุดเม๋ีอใคร
ทำอะใรใม่ถูกใจ

มีกุ หมายถึงการด๋ึมอย่างกระหาย ส่วนใหญ่ใช้กับการต๋ืมน้ำ เดิม เฟ้นคำ เขมรคีอ ปรอมีก 
ชาวไทยภาคใต้ใช้ว่า มีก จนทุกวันน้ั

คำใบราอ!ท่ีงสามนมีในวรรอ!กรรมชาดกภาคใต้ดังบทร้อยกรองว่า

"ยายแกวามาปร่สงอับไดย สียนางบอกไปย ว่าขาคำงรนักหน้า"
"ยาย เทายาใดหนักหนวง เร้าใหมห้ลวง แล้วยายยาใด เคียดกับ"
"จับจอกสุหรา ลับดามีกเขาไปย"

(ลังข์ทองคำกาหยั)

แตงแง(แต่งแง่) หมายถึงการประดับประดาร่างกายให้สวยงาม มักทบในวรรอ!คดีวุ่นเก่า 
เซ่น ลัลัตยวนท่าย ลัลัดทระสอ เฟ้นต้น

แทล้ะ หมายถึงการยอมให้ซม เชย นัจจุนันไม่มีใช้ใบความหมายน้ั คำ 2 คำนพบในวรรอ! 
กรรมชาดกภาคใต้จากหนังสิอบุด เซ่น

"กุจะแตงแง บุ่งห่มล้วญแทร ถอรไรสาม!)น"
"ให้หมุบาวแทล้ะ เอ่อทีทันแหล้ะ ทราม เอยจะช้วน"

(พระมหาซาดก)

เนต มักจะใช้คู่กับคำ ไม่ เซ่น ไม่ เนตร ไม่มีเนตร หรีอมีคำค๋ันกลางระหว่าง ไม่กับ 
เนตร คำนมีปรากฎใช้ในพระราชนิพนธ์บทละครรำเร๋ึองอีเหนา รัชกาลท่ี 2 ด้วย ความหมาย 
เหมีอนกับคำ" เลย" เฟ้นคำขยาย เซ่น

" เราไม่เชื่อเนด ยาวังลังเกด ว้าจ่อยุต้วยธี เทาซูธกเว้ย
คีดให้ดีดี อันต้วเรานี ใมจีรังการ"

(พระมหาซาดก)
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ตอพรุก(ตอใทรก ก็1ใช้) หมายถึง ทรุ่งน ในภาษาไทยกลางนัจจุนัน นัจจุนันยังคงใช้ 
หูดอยุ่‘ในภาค‘ใต้ คำบในภาค เหนิอมิใช้กันใช้ว่า"วันพรุก,, การไช้คำน้ั เซ่น

"พอพรุกนเซา ทีจ'ใปเคหา มา‘ไหนองยา
ดึกดึนศินค่ำ ยารำใสกา พรุกฆีทียา จหาใหถึนะ
. . .  มิจานานบหง ใกล้จ่ถึงเจาสองรา"

บทีง หมายถึง ไม่นาน คำนหบในวรรผคดีไทยรุ่น เก่าใดยท๋ัวไป คำน้ัมิ 2 ความหมาย 
จนอยู่กับการใช้ ความหมายแรกหมายถึงความหวงแหน และอีกความหมายหน่ึงหมายถึงไม่นานดังที 
ใช้ในบทร้อยกรองดังกล่าว หริอในบทร้อยกรองซาดกภาคใต้เร๋ึองอ๋ึน เซ่น

" เจษวันน่อุทัรรห็งุ จริงสุะถึงแดนยักสา ยักแกทงงสองรา 
(จันทะมาด)

อยูในปาพะนาลี"

หมาก คำใบราผใช้ เป็นพยางค์หน้าของดำท่ี เริยกผลไม้ คำหมากในล้กษผะน่ึมิใช้ใน
วรรเนกรรมซาดกภาคใต้จากหนังสอบดหลาย เร๋ึอง เหมือนกับท่ีใช้ในศิลาจาริกพ่อฃุนรามคำแหงมหา 
ราซสมัยกรุงสุใฃทัย เซ่น หมากพร้าว หมากปราง หมากขาม เป็นต้น การท่ีมิคำดังกล่าวนใช้ใน 
วรรผกรรมซาดกภาคใต้ เป็นการซให้ เห็นว่าวรรผกรรม เหล่าน่ึแต่งมา เป็น เวลานานแล้ววรรผกรรม 
ส่วนใหญ่ไม่ปรากฎ พ.ศ. ท่ีแต่งมิอยู่บางเร๋ึองท่ีบอกไว้ เซ่น จันทกนรซาดกแต่งใน พ. ศ. 2227 
จันทะมาด แต่ง พ.ศ. 2349 และนกจาบ(นิทานนักที) แต่งใน ห.ศ. 2350 เป็นต้นนอกจาก 
การบอก พ.ศ. ท่ีแต่งแล้ว ดำท่ีใช้ก็ เป็นอีกลีงหน่ึงท่ีทำให้ประมาผอายุของวรรผกรรมท่ีแต่งไต้ด้วย 
เหตุน่ึผุ้วัจัยจัง เธ๋ึอว่าวรรผกรรมที่ใช้คำว่า "หมาก,, นำหน้าคำ เรียกผลไม้และผลของทีธบางซนิด 
น้นน่าจะ เป็นวรรผกรรมท่ี เก่าถึงสมัยอยุธยาก็ไต้ หริอไม่ก็สมัยรัตนใกสินทร์ตอนต้น คำหมากท่ีพบ 
ในวรรผกรรมซาดกภาคใต้จากหนังสอบุดมิในบทร ้ อ ย กรองดังต่อไปน่ึ 

"นอยหนาแลลำมใย หมากเทีองไปแล่ปรางทอง
สุก เหลองอยุ เริองรอง หมากพลับทองงามตการ
ทุเรียนแล่มังคุจ หนุนลมุดกลีนหอมหวาร
ซมนักจัก เนินนาญ พระภุบาลธมนักษา"

(นกจาบ)
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ภาพพจน์ (Figure of speech)
ภาพพจน์ เป็นวิธีการไซ้คำ เท๋ึอก่อไห้ เกิดภาพธน'ในความคิดคำน์งของผู้อ่านผู้ห้ง วิธีการท่ี 

ไซ้คำก่อไห้เกิดภาพไนความคิดคำน์งของผู้อ่านผู้ห้งน์นมีหลายวิธี เช่น อุปมา อุปลักษ!น บุคลาธิษ
ฐาน และการเลียนเสียง เป็นด้น คำภาพพจน์เร์มไซ้ครงแรกไน ห.ศ. 2478 ไนหลักสดรของ 
คผะอักษรศาสตร์ จุฟ้าลงกรผ์มหาวิทยาลัยไดย เทียบจากคำ Figure of speech ไนภาษาอังกฤษ 
แห้จริงวิธีการสร้างภาพจากคำน่ึน คนไทยท่ีอย่ไนแวดวงวรรผกรรมได้กล่าวลีงกับมา เป็นเวลานาน 
แล้ว แด่มีได้สร้างคำขนมาไซ้ เวิยก เฉพาะ เท่าน่ึน เอง

ไอ เอ วิชาร์ด (Ivor Armstrong Richard) อธิบายภาพพจน์ไร้ว่า

ภาพพจน์เป็นปฎกิริยาขนหน่ึงของผู้อ่าน ปฎิกิริยาขนน่ึนำไปส่ปฎิกิริยาขนต่อไป คิอความคิด 
อารมผ์สะเทือนไจ และทัศนคติ ภาพพจน์ก็คิอภาพไนจินตนาการท่ีเกิดปรากฎก็เพราะคำ
(Verbal Image) แด่ความมีพลังและความซ้ด เจนของภาพพจน์ไม่จำ เป็นด้องไปด้วยกัน จิง 
ไม่มีการตัดสินภาพพจน์ เหมีอนตัดสินรุปภาพ ภาพพจน์อาจ เป็นตัวแทนของการทำงานของความ 
ร้ลีก (S ensation) ไดยไม่ด้อง เหมีอนความร้ลีกน่ึน และ เป็นตัวแทบของความร้ลีกใดย
การแทนท่ีความรุ้ลีกน่ึน ภาพพจน์ไม่จำ เป็นต้อง เลียนความร้สกตราบท่ีภาพพจน์น่ึนสามารถ
ชักนำความคิดและ เร้าอารมผสะ เทือนไจอย่าง เดียวได้ ลักษผะสำคัญชองภาพพจน์น่ึนก็คิอพลัง 
ท่ีจะก่ออารมผสะ เทือนไจอย่าง เดียวกันได้ 12

สุธีวงศ์ พงศ์ไพบุลน์ กล่าวลีงภาพพจน์ไร้ว่า

ภาพพจน์ (F igure of Speech) คิอกลวิธีการไซ้ภาษา ใดยเลีอกสรรถ้อยคำหวิอวิธี 
การกล่าวอย่างแยบยล เพ๋ึอไห้คำน้อยคำสรุปสาระ หรอไห้อรรถท่ีกว้างลีก เป็นรูปคำท่ีไซ้ 
หริอทำส์งท่ี เข้าไจยากไห้ เข้าไจง่ายทำลีงท่ีสัมผัสไม่ได้ไห้สามารถสัมผัสได้ หรอทำข้อความ 
น่ึนไห้กินไจ ซวนคิดชวนจำ ซึ่งมีกลวิธีหลายอย่าง..."13

12ดวงมน ปวิบุผผะ, "ความงามไนทวาทศมาส" วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัผทืต แผนก 
วิชาภาษาไทย บัผทัดวิทยาลัย จุฟ้าลงกร{นวิทยาลัย, 2516. หน้า 112.

13สุธีวงศ์ พงศ์ไทบุลน์, วรรผดคิวิเคราะห์ (สงขลา ะ มงคลการพิมพ์, 2524),
หน้า 57.
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สิทธา พนิจภุวดล ไล้ไห้ความหมายของภาพพจน์ว่า

ภาพพจน์คิอการไซ้ถ้อยคำสำนวน เพื่อถ่ายทอดอารมอํเความร้สิกไห้ผู้ทังผู้อ่าน เกดความ 
ประทับไจปีก เห็นภาพขนไนไจไล้ ภาพพจน์จะช่วยไห้มโนภาพ เด่นซัดขน จนผู้ทังผู้อ่านสามารถ 
รับรุ้และ เข้าไจความคิดความรุ้สีกของผู้เขียน ภาพพจน์ไม่ไซ้การสร้างประโยคปรกติสามัเน.. .  
ไม่ทกล้องไวยากรผ์อย่าง เคร่งครัด แด่ เป็นการไซ้คฯอย่าง เสรีและมีขอบ เขต14 15

คักดศรี แย้มนัดดา กล่าวเกี่ยวกับการไซค้ฯก่อไห้เกิดภาพว่า1,กวีวัจนะท่ีดีเด่นน์นก็
เปรียบเสมีอนกระจกเงาท่ีแจ่มไสสามารถจะส่องหรีอถ่ายทอดไห้เห็นภาพด่าง  ๆ ไล้อย่างแจ่มซัด" 13 

ภาพพจน์ เป็นภาพท่ี เกิดขนไนไจผู้อ่านและผู้ทัง เน่ืองจากการไซ้คฯของผู้แต่ง ภาพพจน์
ด่างจากมโนภาพ (Imagery) เพราะมโนภาพ เป็นสงท่ีมีอยู่ไนจิตไจของผู้แต่งหรือผู้หูดอยู่แล้ว แล้ว 
จึงถ่ายทอดมโนภาพบน  ๆ ออกมา เป็นตัวอักษรหรีอการหูด มโนภาพจึง เป็นของฝายสร้างสรรค์
วรรผกรรมล้าผู้สร้างสรรค์วรรอ]กรรมมีวิธีการถ่ายทอดมโนภาพท่ีดี มโนภาพก็จะ เกิดขนไนไจผู้อ่าน 
และผู้ทังตรงกับผู้สร้างสรรค์ ภาพพจน์จึง เป็นการแสดงออกทางการไซ้ล้อยคำของผู้สร้างสรรค์
วรรอ]กรรม เท่าน่ืน หากผู้สร้างสรรค์วรรอ]กรรมมีการไซ้ถ้อยคฯและวิธีการท่ีติ ภาพไนไจของผู้ 
อ่านผู้ทังก็จะมีประสิทธิภาพตามลฯตับ

คัมภีร์สุโพธาลังการกล่าวถึงการไซ้ถ้อยคำ เพื่อการสือความที่ติ'ไว้ว่า

164. อตฺถาลงการสหิต า  สคุอท พนธปญซลี อจฺจนุตกนตา กนุตาว รุจุจน เตเต ตโตธุนา 
แปล ท่องแถวแห่งพันธะเป็นไปกับด้วยคุอ] มีปสาทคุอ] เป็นล้น ประกอบกับอ ั ด สาลังการ แล้ว 
ทัง เป็น เรึ๋องที่ทังไจย์งนักประดุจตังกาน ด า ผู้มีคุอ]สมบัติประกอบด้วยทรัพย์และ เครํ่องประตับ 
เป็นผู้ที่บุรุษทังไจย์งนักฉะนื่น เพราะเหตุนื่น อัตถาลังการเหล่านื่น ข ้าพ เจ ้าจ ะ กล่าว อ] บัดน

165. สภาววงกรุตฺติน เภทา เทวธา อลงกริยา ปฐมา ตดุถ วตถูน นานาวดุถาวิภาวิปี

1 4 สิทธา ทันิจภูวดล และคอ]ะ, การเข ียน (กรุงเทพฯ ะ มหาวิทยาลัยรามคำแหง, 
2 5 1 6 )1 หน้า 67 .

15 คักดศรี แย้มนัดดา, คักดศรีวรรอ]กรรม (กรุงเทพฯ ะ โอเด ียนสโตร ์, 2 5 1 7 ),
หน้า 369 .
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แปล อลังการ การตกแต่งอรรท มี 2 ประการ‘ไตยประ เภทแห่ง สภาววุตต และวังก'ไตติ 
บรรดาอลังการท่ีง 2 ประการน้น สภาววุดติประการต้น เป็น เคร๋ึองสำแดงฐานหลัก เกเนห์ 
ต่าง  ๆ ของวัตกุท้งหลาย ...แต่ไนที่นหมายเอาอัดถาลังการ คอการตกแต่งความ จำแนก 
เป็น 2 ประ เภท คอ

1. สภาว'ไตติ แถลงสภาวะ
2. วังกวุดติ แถลงอ้อม

ความของเรึ๋องราวที่เรียบเรียงเป็นพันธะมน  ๆ ย่อมมีการแถลงออกเป็น 2 ประเภทนน คอ 
แถลงสภาวะน่าจะแปลว่าตรง หมายถึงว่าแถลงตามความ เป็นจริงของลังนนและ เม๋ึอไม่แถลง 
ตรง  ๆ ก็แถลงอ้อม เหตุนนประ เภท'ใหญ่  ๆ ของการแต่งอรรถแห่งพันธะจึงประมวลไต้ 2 
ประการ16

การแต่งความโดยตรงและโดยอ้อมท่ีกล่าวถึงไนคัมภีร์สุไพธาลังการบน เน้นการแต่งไห้ 
งดงามและมีดวามหมายดี เป็นท่ีพังไจของผู้อ่านและผู้พัง การท่ีจะแต่ง'ไต้ลังนผู้แต่งต้องมีวิธีการ ไน 
ล่วนของวังกวดติหรีอการแต่งโดยอ้อมบ้บคัมภีร์สุโพธาลังการแยกไว้หลายประ เภทตังน

"ประ เภทไนวังกวุตตินน ข้าพเจ้ายกขนแสดงโดยลังเขปตังต่อไปนคัอ อติลัย 1 อุปมา 1 
อาวตติ 1 ทีปกะ 1 อาเขยปะ 1 อัตถันดรนยาสะ 1 ปริยายวุตตะ 1 พยาธวัผ01นา 1 วเสสะ 1 
รุฟิหะอหการ 1 สิเลสะ 1 ตุลยโยตตา 1 . , . " 17

ลังท่ีคัมภีร์สุโพธาลังการกล่าวถึงน์นก็คีอภาพพจน์นน เอง ภาพพจน์จึง เป็น เร๋ืองสำคัญ'ไน 
การแต่งหนังสือและมีการศกษาถัน เป็น เวลานานแล้ว

ไนการวิ เคราะห์ภาพพจน์จาการรพกรรมซาดกภาคไต้จากหนังสือบุด ผู้วิ เคราะห์จะ
วิเคราะห์ลังต่อไปบ้ัคัอ อุปมา(S im ile) อุปลักษm(Metaphor) วยติเรก สัญลักm {รymbol)
บุคลธิษฐาน(P e rso n if ic a tio n )  อธิพจน์ (Hyperbole) การเลียนเสียง(Onomatopoiea) 
การ เล่าเรึ๋องสมมุติ (A llegory) การไข้คำถามท่ีร้คำตอบอยู่แล้ว (R hetoric  question )
การเล่นดำ (Pun on word) และการไข้คำกะทัดรัดความหมายเด่นเกิดจึนตภาพ (Image)

16พระลังมรักขิต มหาสามิ, คัมภีร์สุโพราลังการ , แปลโดย แย้ม ประพัพน์ทอง 
(ธนบุรี ะ โรงพัมพัประยุรวงศ์, 2504), หน้า 99.

17 เรองเดียวกัน, หน้า 101.
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1. อุปมา (S im ile) การใช้ถ้อยคำ เปรียบ เทียบในสิงท่ี เหมือนกับเท่ีอให้ 
เกิดภาพซัด เจนขนไปอัก โดย เอาส์งท่ีกล่าวกัง เปรียบ เทียบกับสิงอ่ืน ส์งท่ี เอามา เปรียบ เทียบ เรียก 
อุปมา สิงท่ีต้องการ เปรียบเทียบ ( ต้วหลักหรีอตัวตง) เรียกอุปไมย การ เปรียบ เทียบลักษ{นะนจะมื 
คำท่ีค่ันอยู่ระหว่างส์งท่ีต้องการ เปรียบกับสิงท่ีนำมา เปรียบไต้แก่ อย่าง ตัง ด่ัง เหมือน ดุจ 
เซ่นเฉก ราว ประหน๋ึง ครุวนา และประดุจ เป็นต้น ภาพหจนแบบอุปมาานคัมภีร์อลังการศาสตร์ 
ของลันสกฤตมืว่า 11อุปมาคัอลักษ{นะท่ีกล่าวความ เหมือนระหว่างอุปมานหรีออุปไมย ด้วยใช้
"ปรตยย" "อวยย" คำท่ีมืความหมายว่าเหมือนกัน เป็นต้น และสมาส เซ ่น ... 52. ใบหน้าของ 
หญิงคมมืค้ัวเหมือนธบุกามเทพน์บ เหมือนดวงจันทร์ ตาท่ีงคู่เหมือนดอกป็ลุบลคุ่หน่ีง รีมผัปากเยาะ 
เย้ยลุกตำลังสุก18

ภาพพจน์แบบอุปมาจังมืกล่าวภีงท่ีงในคัมภีร์อลังการศาสตร์และคัมภีร์สุใทซาลังการตัง 
กล่าวแล้ว ท่ีงสองคัมภีร์กล่าวไว้ตรงกัน ภาพพจน์อุปมาในวรร{นกรรมชาตกภาคใต้จากหนังสือมุดพบ 
ว่ามือยู่มาก เซ่น

"ญ้าคาไทใบย้าหนา หนาม เหล่ียมคมตังอา วุธไม้งัวป็รการ
เอายาทาพระบาท กำมลังนารถสิบคซสาร สุยญิาคาไทปาน
ตงงฉัตทันบันเทีงไพร"
"มโนหรานารถคร้นฟ่งง ตกพระทัยตุงงฺ แม่ไก่อันคนตามตี "
"บรมโพธิลัตวสดับ คำแสนสาว เล้าดตี ดงง เอาโชตอัคศี มาจ่อนุ่นวุ่นพระทัย"
"นางสวรรค์ผันพระกักตร์ ชำมลัก เมียทฤกษา ตัวตำตงงคุลา แปงผัลหน้าอุอฺคราว

@ เป็ดม่าน เข้ามาทัก ยน{นรลักจักขุะขาว กลับกลอกอยู่แว้ววาว เหลัยวเห็นแลตาแมวปา"
(มโนหรานิบาต)

ร้อยกรองบทแรก เปรียบ เทียบใบหญ้าคาว่าปลายแหลมและคม เหมือนหนามงวในสิมพลี 
นรกซ่ึง เป็นสถานท่ีลงโทษผักระทำความผัดศีลข้อ 3 เม่ือเนชีวิตไปแล้ว ร้อยกรองวรรคหลัง เปรียบ 
กำลังอันมหาศาลของพระสุธน เม่ือ เอายาทาหระบาทว่า เหมือนพญาฉัฑทับตโพธลัตร์ท่ี เริงร่าอยู่ในปา

18วาคภฎ, อลังการศาสตร์, แปลโดย ป.ส. ศาสตรี ม .ป.ท., ม.ป.ป., หน้า 18.
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หมหานต์การนำ เอาหแทฉัททันต์มากล่าว เปรียบแสรงว่า เร่ืองหญาฉัททันต์ซ่ึงอยู่ไนนิบาตซารกได้รับ 
ความยินยอมอย่างแพร่หลายแล้ว ร้อยกรองลำดับท่ี 2 เปรียบความตกหระทัยฃองนางมไนหรา 
เม๋ึอหระสุธนจะด้องวรกายว่า เหมือนแม่ไก่ท่ีคนไล่ตี ร้อยกรองลำดับท่ี 3 เปรียบเทัยบความรุ่มร้อน 
หระทัยฃองหระสุธน เน่ึอทรงทราบว่านางมไนหราจากไปว่า เหมือนกับ เอาคบไฟไปจ่อนุ่นศีอทรงหิไรธ 
ไนทันทัทันไร ร้อยกรองลำดับท่ี 4 เปรียบผิวกายของนาง เมมนิราภรรยาหรานบุเนทรีกว่า เหมือน 
คุลาซ่ึง เป็นสัตว์ท่ีมืขนสีรำ

" เมือบันภระสัง เท่าไดยทังนางฉายา ต่อหน่กดกกำหมา พระราชา เภียงบรรไลุย,,
(สังข'ทองคำกาพย์)

เปรียบการตกหระทัยฃองหระสังข์ว่าแทบจะสินหระซนมืเมอทรงทราบว่าจะด้องตีคสีกับ 
หระอินทร เท่ีอรักษา เมืองสามล เอาไว้

"หระกักตร์เป็นน่วร ราศีกึก่วน นมนวลหงษ ไหลผายท่ายทัวย ร้วยรับรององค์ 
งามรุปทรงงาม ดัง เทหก๋ึบอนุ"
"จำเร่ืญนมนวร หน้าย่วนไลกีย์ เกษเกล่ามาลี ดังปึกภุมรา"
"ขนล่แท่นทองผ่องไส เข้าไกล้ทรามไวย ดังไฟไหม้มาลามลน,'

(นกจาบ)
ร้อยกรองบทแรกจาก เร่ืองนกจาบ เปรียบความงดงามของสัหประสีทธเหมือน เทหกินนรผ้ 

เป็นหัวหน้าแห่งกินนรท้งหลาย (กินอนออก เสียงตามสำ เนิยงไทยภาคได้และบางทีออก เสียง เป็นข- 
นนอน) ร้อยกรองลำดับท่ีสอง เปรียบผมท่ีดำสนิทของพระนางสุวรรเน เกษรเหมือนปีกแมลงภ่ และ 
อิกบทหน่ึงกล่าวกึงสหายของหระสัพประสิทธว่าร้สีกร้อน เหมือนถกไฟไหม้ เน่ึอ เข้าไกล้หระนาง 
สุวรรณ เกษร

"บทบงซงทุรุราธหลาศนิสภลง เฉกไฉมมืศีนขงค์ สีลา',
"ไจจอมธรรมท้าว เทียรขุน เขา เมรุมืคุเน คทเานิกรทุกภาย"
" เฉกนิญจมหานหลาย เสิยงไลกแลหลาย แลไหล่ซรทรีกไซมชล"
" ด่ังรวงประทุมมาศ แลสพุ่มสทันสตรุ ซายไดบซมซุ กระย่ำไยนบหวงซม ร่วงเรเนใรยรส 
"สวคนธเรศฉม เฉกไแมหระองค์ผทม ทน เศร้าแลสาธารผ"

(มหาราซคำฉันท์)
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ร้อยกรองลำลับแรก เปรียบ เทียบขาพระบางมัทรีเหมีอนขากวางท่ี เยองย่างอย่างงดงาม 
ลำลับท่ี 2 เปรียบเทียบน้ำพระทัยหระทสลับดรยงไหญ่ม๋ันคงเหมีอนภูเขาพระสุเมรุ ร้อยกรองสำ 
ลับท่ี 3 เปรียบความมีพระทัยกว้างและมี เมตตาด่อปวงธน เหมีอบมหานทีห้าสายท่ีหลัอ เล้ัยง■ โลก'ให้มี 
ความสมบุรผอย่ตลอดไป (ป๋{ชจมหานทีหรีอแม่น้ำไหญ่ 5 สาย ได้แก่ คงคา ยมุนา อจรวด สรภู 
และมห) การท่ีผู้แต่งนำเอาเขาพระสุเมรุและแม่น้ำ 5 สายไนอับเดียมาสร้างภาพพจน์อุปมาทำไห้ 
ผู้ฟ้งผู้อ่าน เห็นได้ธัด เจน เพราะ เขาพระสุ เมรุและแม่น้ำป๋ญจมหานทีน้น เป็นท่ีร้จักกัน เป็นอย่างดีไน 
ด้านความย๋ึงไหญ่ยงกว่าภูเขาและแม่น้ำทงหลาย ร้อยกรองลำลับท่ี 4 เปรียบความเศร้าหมองของ 
พระนางมัทรี เหมีอนดอกบัวท่ีถูกขยท่ีง การ เปรียบ เทียบ เซ่นนบอกจากทำไห้ เห็นภาพของความ เศร้า 
ไศกและซอกซ้ำได้อย่างดีแลัวยังก่อไห้ เกิดความสะ เทีอนอารมผ์ได้มากด้วย เพราะ เป็นสิงท่ีคนไทย 
เคารพลักการะ เปรียบ เทียบ เป็บดอกไม้แห่งพุทธองค์และ เป็นดอกไม้ท่ีงดงามมาก

" เม๋ือน้นจังเล้ถี ทังพาทีก็ปรีดา ความรักเจ้านักน้า ดังวาลุกไนยอทอน"
"พรอมดายสุรางค์นาง ด้จ่ลังนางไนยว่มาน แว้ดลัอมพระพุบาร ลังตารามาลอมจัน
" เสถีจรีงไทถาม เจาทังงสามงามใสภา รุปร่างยางกินนะรา นางฉัยยามาแตไหบย"

( จันทะมาด)

ร้อยกรองลำลับแรก เปรียบ เทียบความรักของ เศรษฐีท่ีมีต่อ 2 กุมารว่า เหมีอนถูกของตน 
เองร้อยกรองลำลับท่ี 2 เปรียบการท่ีบรรดาหญ่งงามห้อมล้อมพระจันทะมาดว่า เหมีอนกับดาวล้อม
เดีอนและร้อยกรองลำลับท่ี 3 เปรียบความงามของขายาท่ีงสามของพระจันทะมาด เหมีอนนาง
กินนรีแห่ง เขาไกรลาศ

"ผ่านภพพีซ้ยเธคอุดร แม้นเมีองอำมร อเนกก็พ้นคผนา
"ล้วมกอดเอานางอบิดิดา พีไรทัรร่นา วาเจาแมนมีกำ ปองไวไม้ไดเหมีอรคำ
อกแมลังตำ ด้วยศากลั เทีอบอุรา"
"นางอ่บัดิดา อยด้วยพรามนา ลังนอรกับผี เม้นสาบเม้นสาง นางไม้ดดี ดีกดีนลังผี
แฝงด่ำซ่ะอำ"
" ลังหมีงนกตะกรุม ห้าล่านแร่งอันกินผี"
"หน้ายตาลังแม้วแห หลิว เหถีอกเลีอกออกแล ลังจ่เหถีอก เลอกว่อว้าว"
"ติละกาหะใก ขีแมงวันรายทังตัว เทาลุกม่กอกม่ลัง หุหับงับใงพีงกล้ว
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.  .  .  ห น ั ง ห ้ อ ย ย ่ อ ญ ต ุ ม ห ร ุ ม  เ ท ่ า ล ุ ก ม ่ ก ร ฺ จ ม ่ น ้ า ว ป า "

ม ั ท ร ี น อ ต ส า ต า ม  ภ า ก  เ พ ี ย ร ก ่ อ ย า { เ ท ม  ด ั ง น า บ ุ ส ิ ต ด ี ด ค ร ุ

( พ ร ะ ม ห า ช า ด ก )

ร้อยกรองลำดับท่ี 1 เปรียบ Iมอง เซตุดร เหมือนเมือง เทวดาหรือสวรรค์ ร้อยกรอง
ลำดับท่ี 2 เปรียบหระ■ โฉมพระ เวสสันดรว่ามีความงดงาม เหมือนโอรสแห่งหระอินทรี ร้อยกรอง
ลำดับท่ี 3 เปรียบความทุกข์มารดานางอบัดิดา เหมือนกุกสากตำอก ร้อยกรองลำดับท่ี 4 เปรียบ 
ความน่า เกลียดน่ากลัวของชูซก เหมือนกับผี ร้อยกรองลำดับท่ี 5 เปรียบ เพียบศีรษะของชูธกว่าล้าน 
เหมือนหัวนกตะกรุมและนกแร้ง ร้อยกรองลำดับท่ี 6 เปรียบลุกตาของชูชกกลับกลอกไปมาว่า
เหมือนกับดาแมวท่ีตกไจกลัวไม่คุ้นคน ร้อยกรองลำดับท่ี 7 เปรียบผิวหนังของชูชกว่าขรุขระ เป็น 
เม็ดโปนออกมา เท่า  ๆ ลุกมะกอกและมะลัง ผิวหนังบางแห่งห้อยยาน เท่าลุกมะกรุดและมะนาวป้า 
และบทสุดท้าย เปรียบความจงรักภักดีของพระบางมัทรีต่อพระสวามืว่า เหมือนศิษย์ท่ีดีดตามครู

"รองเรียกลูกสาว วิงพร้าวออกมา เสมือนฝูงลุกหมา เห็นแม เล้นตาม"
(พระรท เมรี)

ผุ้แต่งเปรียบลุกสาว 12 คน ท่ีเดินออกมาพร้อม  ๆ กันเหมือนฝูงลุกหมาท่ีเห็นแม่แล้ว 
แล่นตามจะดุดฆม การเปรียบเพียบเซ่นน่ึทำไห้ เห็นภาพจำนวนลุกสาวเศรษฐีว่ามืมากจริง  ๆ ล้า 
แต่งว่ามืมากถึง 12 คน ก็ยังมองไม่ เห็นภาพอย่างการ เปรียบ เพียบลักษ{นะบ

"พระกักตรี เพียบ เปรียบพรหมอันธมญาน พระส่อปานเหมหงษบันจงจร"
"ขอทุลราช{นรีนทรีดังอินสวันค์ มี เมืองน่ึงน่ึง เลิศประ เสรัฐครัน 
ดัง เมืองสวรรค เพียบมา เปรียบปาน แสนสนุกสนุกล้ำอำม เรศ 
สุทวิ เสศวิ เสศสุทมนุษยสถาน เจ้า เมืองครองครองธรรมจิตรีชำนาน
กรอง เอาการการผลกุสนธรงษ์"

" เสมอ เพียบ เปรียบนางช้างกุญชร ยอมบทจรตามธรงองค์ฉัตรทัน"
"วิงปลดเปล๋ึอง เคริองธรงภษาหา นุงผาคากรอง เอิยม เพียมพรหมสม
หมนัง เลีอ เหลีอฎีนัยมธม งามอุฏมดังจันท์บัน เพีง เรีง,,
"..................................... นำไจนูนไหลละ เหมือรอุทกา
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อับต้งอยู่ไนใบอุบลมี ไหลรีญรีลีรหวังไมกังขา
ทอได้รนคำคนบังศนทนา วาราซา ท้าธานีทีหนีไปย"
"ทระกายงามงามด้งทองทองทังแท่ง คูสตห์แศงแศงศุดศรีศรีสุดไศั"

(ยศกิจ)

ร้อยกรองลำดับแรกจาก ท้องยศกิจ เปรียบความงามทระทักตร์ฃองม เหสิทระ เจ้ายศกิจ 
เหมีอนพักตร์ท่ี เอิบอมด้วยญาผและหระศอดังคอของหงส์ท่ีงดงาม ร้อยกรองลำดับท่ึ 2 เปรียบหระ 
เจ้าแผ่นดันดังหระอินทร์และ เปรียบ เมีองท่ึครองอยู่ เหมีอน เมีองสวรรค ( ดาวดังส์) ร้อยกรองจาก 
ท้องยศกิจลำดับท่ึ 3 เปรียบความจงรักภักดีของหระซายาหระ เจ้ายศกิจ(หระนางสิมวดี) ว่า 
เหมีอนกับนางช้างมหาสุทัตราจงรักภักดีคอยตามดัดหระญาช้างฉัททันล ร้อยกรองลำดับท่ี 4 จาก 
ท้อง เดียวกัน เปรียบการภาวนาบำ เพ็ญทรตของพระ เจ้ายศกิจว่า เหมีอนหระหรหม และมีหระวร 
กาย ท้อ เรีองด้วยทรงหนัง เสือว่างามอร่าม เ รีอง เหมีอนความงาม ท้อ เรีองแห่งดวงจันทร์ ร้อย
กรองลำดับท่ี 5 เปรียบน้ำพระทัยของหระราซาหาลท่ียกทัพรุกรานนครจำปากว่ามี เล่ห์ เลียม เหมีอน 
น้ำกลงบนไบบอน และร้อยกรองสุดท้าย เปรียบพระวรกายของหระสืรีวิบูลกิดดัว่างาม เหมีอนทองทง 
แท่ง

"๏ ไหทีกัดตอบคำหระยา ว่ากรุงผ่รา วิเทหราซอาไสย
๏ บันยาแหง เราไฉน่ย คะรุว่นาฉันไฟิย ปร่ดุจ่ทร่งอาธา
๏ สินท่บภา เหาะ เวหา ดังอ่งคะราซา อาไลยบันยา เกวัด
@ อันทุะบูะหรุดอะกัด ครีทร่งน้าขัด เลียเช้นกะจ้กหฤาจ่ไวย
@ จะไลสินท่บไดนีไฉนย ผีมีฉันไดย ปร่ดุจ่น่กยางบิน"

ผุ้แด่ง เปรียบปัญญาท่ีฉับไวของพระศรีมไหสก เหมีอน (ครุวนา) ความ เร็วของน้าสินธพ 
การอาศัยปัญญาของผู้อ๋ึนก็เหมีอนกับการบ๋ังน้าพิการ ( เลียเช้น) จะไล่น้าสินธหท่ีวังเร็วได้อย่างไร 
เพราะน้าพิการจะวังช้า เหมีอนนกกระยางบิน

"ด้วงน้าสแหล่ม หน่วยตาเหล๋ัยมแหลม แก่ม เสมีอนม่ปรางทอง นม เท่าแม่มี
ผมคฤามัศตอง ควตกปล่อง ญิมต่องไจยซาย"
"ครันเพ็รเจาล่บิน เหมีอรขหมินเขาปลปุน แกลงดัดอาไหลสูร กทีศกิ เป็รหมันคง

(สุบิน)
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ร้อยกรองลำดับแรกจาก ทองสุบน เปรียบแก้มใ)องสุบน เหมอนผลมะปรางสุกและร้อย 
กรองลำดับท่ี 2 จาก เรึ๋อง เดียวก้น เปรียบความไม่ เบ้าไจกันของนางสุภาคืกับสุบินว่า เหมีอนใ)มนกับ 
ปุน

ภาพพจน์อุปมามีอยู่มากไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสีอมุด การสร้างภาพพจน์
แบบน่ึทำได้ไม่ยากและสีอความหมายกับผู้ทีงได้ง่ายและรวด เร็วด้วย การไซ้ภาพพจน์แบบอุปมาจง 
เป็นท่ีนิยมไซ้กันไนการแต่งวรรผกรรม

2. อุปลักฃผ์ (Metaphor) การ เปรียบ เทียบไคยนัยด้วยการนำลักษผะ เด่นของ 
ลังน์บมากล่าว เปรียบกับลังท่ีจะ เปรียบหรีอนำซ๋ึอลังบ้นมากล่าว การ เปรียบ เทียบแบบน้ัไม่มีคำเซ๋ึอม 
อย่างภาพพจน์แบบอุปมา บางคร็งไซ้คำว่า เป็น คอ ไนการ เปรียบ เทียบ คัมภีร์อลังการศาลตรี 
เรียกลักษผะการเปรียบเซ่นนว่า'"รุ-ปกม" ดังบ้อความไนคัมภีร์ว่า "รุปกมคืออลงการท่ีกล่าวอุปมา 
และอุปไมย เป็นลังหน่ึงลัง เดียวกัน เพราะมีลักษผะ เหมีอนกัน จะกล่าวคำท่ีหมายถืงอุปมาและอุป
ไมยรวม เบ้า เป็นสมาสหรีอไม่รวมก็ได้จะกล่าว เทียงส่วน เดียวหรีอท้ํงหมดก็'ได้ 67. นางปิศาจคือ 
เวลากลางคืนมีผมอันสยายแล้วคือความมีดมีสร้อยลูกประคำอันแล้วด้วยกระดูกคือดาว" 19

อุปลักษผพบไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสือมุด เซ่น

ขับรทออกจากภาร  ๆ ครีส็งหะรา สืนลวออกจากทำทอง
@ คทาอ่งนัดดีมาบฉ่ลุฉ่ลอง ภีจิด เรียงรอง คทาอ่งสม เด้จไกสืน์"

(พระศรีมไหสถ)

ผู้แต่ง เปรียบความสง่างามของพระศรีมไหสถ เม่ือ เสด็จดำ เบินว่าคือราธสิห์ย่าง เท้าจาก 
ก้ำ พระวรกายงดงามคือรูปฟ้น และงดงามคือพระอินทร์ การท่ี เอาราซสีห์ เปรียบกับซายหมุ่มท่ีสง่า 
งาม เป็นลังท่ีกวีบิยมไซ้กัน เพราะราซสีห์ เป็นลัดร์ท่ีย่ีงไหญ่ท่ีสุดไนปาหรีอ เจ้าปา รูป!๒หรีอรูปพระก็ถือ 
ว่า เป็นงานฝ็มีอธน เยี่ยมจะไห้งามอย่างไรก็ได้ และพระอินทร์น้น เป็น เทพท่ีมมุษน์ด่าง เบ้าไจกับว่า
รูปงามและมีพลังมากจึงนิยม เอาความสง่างามของซายหนุ่ม เปรียบ เทียบกับพระอินทร์ เพอ'ไห้ เห็น 
ความงดงามได้ซัด เจนย่ีงขน การ เปรียบลักษผะน่ึมีอยู่ไนวรรผกรรมไทยหลาย เร่ํอง 19

19วาคภฎ. อลังการศาลดร์ ป.ส. ศาสตรี แปล, ม.ป.ป , ม .ป .ท., หน้า 19.
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"ทรงลักษผผิวผ่อง ทักตราศีอทอง ซ๋ึออุบลวรรผา"
"ศวค่อมคับรน ดูงามงอนทระพรตรี"
"อำมาตย์มาตยาทวยหาญ ไกรรศีอไปกาล ก็มีมไนปองปุน"
"ว่าข้าพระ เท่ียวบอทาร แตยังยุภาร จนห้า เป็นห่อกตอก เล้าว',
"จ่ เอ้าบารีม ทังสามอ้นมี วางล่งเปนเส้า จัเอาความสัจ
เปบสายรไยงเพล้า ไปอ้นสามเล้า สายเลยวเกียวภาร @ เอ้าพระสมาธิะ
กล้าวคัอสติะ เปนจังกุจบาน ธรรมภาหุสุต เปนสมอตการ เอ้าสำมธัน-
ยาน เปนกว้านฉ่ไป @ แล้วจะตังบุศบก คัอไตรบํตปีก ทังสามประไหย
เอาสัดไหซ่ง เปนอัดฉาวไน ศีลทานน้นไส เปน เสบียง เดินทาง"

(พระมหาซนก)

ภาพพจน์อุปสักษผไนพระมหาซาดก( เวสสันดรซาดก) มีอยู่มาก ร้อยกรองลำตับแรกท่ี 
ยกมา ผู้แต่ง เปรียบความงามผ่องซองไบหน้ากับพองท่ีมีความงาม เหลืองอร่าม ลำดับท่ี 2 เปรียบ 
ความไกรธกับไทัท่ีร้อน เร่า ลำดับท่ี 3 เปรียบผมของผู้มีอายุมากกับดอก เลาท่ีซาวผ่อง ลำดับท่ี 4 
เปรียบพุทธธรรมกับส่วนต่าง า ซองเรีอ คัอ สมาธิหรีอสติกับจังกด(หางเลือ) ความเป็นพหุสต(ผู้ 
รู้)กับสมอเรีอ สิมปซัญญะกับกว้านฉ้อไบเรือพระไตรปิฎกกับนุศบก ไพซญงค่ 7 กับ อัดฉาวไน และ 
ศีลทานกับ เสบียงไน เรีอการ เปรียบ เทียบการประพฤติปฎยัติของมนุษย์กับ เรีอ เดนทะ เลนับว่า เป็น 
การเปรียบเทียบท่ีเหมาะสม เพราะมนุษย์และเรีอเตินทะเลต่างก็ผ่าทันอุปสรรคต่าง  ๆ จนกว่าจะ 
กีงจุดหมายปลายทาง มนุษย์ต้องต่อล้กับความทุกข์ยากนานัปการ เรีอต้องผ่าคล๋ึบลมและพายุ มนุษย์ 
คนไดหรีอ เรีอลำไดจะยงอยู่ได้ตลอดรอดส์งนนจะต้องมีลืงสำคัญไนการซ่วยพยุงไห้ดำรงอยู่ หากไม่ 
มีล้งสำคัญเป็นส์งซ่วยพยุงแล้วความล้มเหลวก็จะเกิดขนได้

"ข้าไวทังสาม ยัญญาอันงาม ซูปิวมีองาม ทว้ายตางทุปเทียนทอง
จักขุรศีอแกว วาวแวว เรีองรอง ตางประทีบทอง ตังแสงสุรียา"

(จันทะรทด)

ผู้แต่ง เปรียบความทุกน์และความร้อนร่มไจกับการท่ีไทั เผาไจ ปกติไจ เป็บสิ’งท่ีมนุษย์กีอ 
ว่าสำคัญท่ีสุด ทาไจกุกทำอันตรายก็จะทำไห้?ทตอ้นไป ดังนนการ เปรียบความทุกข์กับไป เผาไจจึ๋ง 
เป็นลืงท่ีแสดงไห้เห็นถงความทุกข์อันย๋ึงไหญ่ได้อย่างดี
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"ไฉมค้อหิลาลไสภา 
"หลไอยการาซอัสดร 
เท้าฉวัดกรัดขวิดค้อควัน 
"หลอัสวาราซพิธี

เพียรพิมพ์พักตรา แลตรุท]อรบฺรผ์จันทร์"
คอนลภมร จระคล๋ึนจระเคสีอบแสงหรรผ์

อานอาสน์สรหรรผ์ สรภาพท่ีงทองทวนทวา,,
คอล หไกรสีห์ สำหาว'ไนกลาง'โรมเรัง,,

(มหารราซคำฉันท)

ผุ้แด่ง เปรียบหระพักตร์หระนางมัทรีท่ีงดงามยงกับความงามของหระจันทร์วันเพ็ญเปรียบ 
จำนวนช้างม้าท่ีมีมากมายกับแมลงท่ีดำมีดไปหมด และ เวลา เดินทัพ เท้าคบและ เท้าสัตว์ท่ีไช้รบกลุ้ม 
เต็มไปหมดไม่ด่างไปจากควันไพั เปรียบความสง่างามของม้าค้กกับความสง่างามของราซสิห์

" เจ้าหกาคกาเนอ ตกไนเง๋ึอมเศรีอ ไครห่อรละซาย น้ำผงไกล้มด
ม้ทุรศปองหมาย หญิงตกมีอซาย หฤาคลาย เลนหา"

(มไนหรานิบาต)

ผุ้แด่งบำ เอาสัตร์ท่ีน่ารักจำพวก เนอทรายและกวาง เปรียบกับนางมไนหรา และ เอา เสือ
เปรียบกับหระสุธบ ธรรมดาของ เสิอ เม๋ึอ เจอ เนอต้องตะครุบกัดกับ เนิบอาหาร ซาย เม๋ึออยู่กับหญิง 
ย่อมอดไม่ไค้ท่ีจะแสดงความรักไคร่ การ เปรียบ เทียบนกวินำ เอาความนุ่มนวลและความแข็งมา
กล่าวไว้ต้วยกันและ เนินการ เปรียบท่ี เหมาะ

"หระกักดร์คีอดวง เดิยน ไครจะ เหมียนไนไสกา
เน้นท่ีเสน่หา แก่นิดุ'ราหระธลนิ
ค้อยอยู่จำเริญมา หระช้น»าสิบห้านิ
รูปทรงงามมีศรี ค้อดังุอำมริบทุรุ,,
"ค่อยจำ เรีญมา 
จำรีญน์มนวร 
ค้อกงวง»สิล

จบหระซ้นษา ไค้สิบห้านิย
หน้ายวรไลกีย เก»เกล่ามาลี ดังปีกภุมรา
หระทนค้อนิล มญีจันดา พระไอ»ฐ์นางบารถ

ค้อดังชาดิทา หระ เนตร์ช้ายขวา
ค้อดังงวงช้าง ไอยราผับผย่อง
ทอง กันนางทังสองค้อดุมบุศบง,,

ค้อตาทรายทอง หระกรสองช้าง
พระปรางสองช้าง อยางลุกมปราง

(บกกระจาบ)
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ผู้แต่ง เปรียบความงามของใบหน้ากับความงามสง่าของดวง เลอนและ เปรียบความงามสง่า 
ของผู้ชายกับหระอินทรี ผู้ชายท่ีกล่าว เปรียบในท่ีน่ีดีอสัพประลิทธบุตร เศรษฐีท่ีใช้สติปัญญาและวซาทำ 
ให้หระธิดาสุวรร{น เกษรตรัสกับผู้ชายได้ ร้อยกรองลำดับท่ี 2 จากเรึ๋องเดียวกันเปรียบความงาม 
ของหระธิดาสุวรรผเกษรกับสิงต่าง  ๆ คีอ ผมดำสนิทกับปีกแมลงภุ่ ควกับคันธนู ทันกับนิล(นิลเป็น 
หน๋ึงใบนพรัตน์) ปากแดงระเร๋ึอกับสิแดงสดของซาด ตาท่ีงามบรีสุทธกับตาของ เนอทราย หระกรท่ี 
อ่อนระทวยท่ีงสองข้างกับความอ่อนนุมนวลของงวงช้าง และหระกันท่ี เต่งตงกับความงามอวบอูม
ของวงดุมดอกบัว

" เมีองใดกัาหระยา ไม่ทีจารเนา เป็นตราชุ
ผิดซอนไม่สอบดู ให้เท่ียงแห้ในโทษทัน"

(สุทธิกำมซาดก)

ผู้แต่ง เปรียบความยุติธรรมกับตาช้ง ธรรมดาของความยุติธรรมจะด้องมีความ เท่า เทียม 
กันท่ีง 2 ม่าย หากไม่ เท่า เทียมกันจะ เรียกว่ายุติธรรมไม่ได้ ในเร๋ึองบิดาสุทธิกำน์สอนสุทธิกำน์มี 
ให้อยู่ในดันแดนท่ี เจ้า เมีองไร้ความยุติธรรม

" เปบยิงทังหมด 
หมันจ่น์ผลานใหจน 

ผ้ว เมียสองคน 
แขนจนลิบที

เมีอจักทอยถ่ต 
ลุกลิบสองคน 

รักสาลุกต้น 
ห่แม่สองศรี

เหราะอักกูสน หมูลุกภระกาน
ครีอดังหระกาน . . .

เป็นคนอัปรี เข้ากินวัลหน
อกรอนเปนไฟย,'

(พระรถ เมรี)

ร้อยกรองลำดับแรก เปรียบลุกลิบสองคนของ เศรษฐีกับพระกาฟ พระกาทัเป็น เทพแห่ง
การทำลาย มักหมายกังยมบาล บางแห่งหมายกังพระอัคนี(เทพแห่งไฟ) การเปรียบเซ่นน เพราะ 
ลุกสาวลิบสองคนรับประทานอาหารมากจนทำให้ เศรษฐีมีฐานะตกต่ำต้องอดอยาก ร้อยกรองลำดับท่ี 
2 กล่าวกังความลำบากยาก เข็นของ เศรษฐีและภรรยา เม๋ึอมีฐานะยากจบ เศรษฐีและภรรยาก็มี
ความทุกน์หนัก ผู้แต่ง เปรียบความทุกข์ของท่ีงสองกับไฟท่ีสุมอก การ เปรียบความทุกข์กับไฟน้น เป็น 
สิงท่ี,ใช้กันมานานแล้ว การ เปรียบดังกล่าวข้างต้นซให้ เป็นกังความละ เอิยดอ่อนทางอารมญของผู้
แต่งวรรญกรรมใน เร๋ึองนไต้อย่างดี และท่ีสำคัญคีอการ เปรียบดังกล่าวก่อให้ เกิดความร้สืกและภาพ
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ไน,ใจได้มาก

"อยแหยน เน้นน้ำ ยามีไรคา" "ลุกคีดวิตก ทระแสงแทงอก
ค่ร้อยหันแสน" "ทระอุหมานนันไดย เรีกซ้น เวลา ออกจากคัลภา
คถาทองหลอแก้ว" 
"วรวงท่ออา คฤาแก้วค้า เมีอง" "ลุก เมียทลไทร้ย แหลกเน้นเน้อย้ำ"
"ช้างม้า เงนทอง แหลกเน้นเน้อย้ำ" "ดุรูร่างกาย ง้า เงยไฉมฉาย

a. 1mคถา เหล้าซางงา คูรูนวมอ คฤาเทยนทองทา ดรูหน้าตา
คถาแกล้งวาด เขียน" "ถากุจะไดตรัด เป็นสาษดา จงไหกุมี เดซา
เจ็จด้วคซษาน" " เศรษเหังทรัก สองตาชำมลัก คถาลัก เขียกง้ว
จึง เท้าผุดสา เมินยมแยมห้า แลวถามวาด้ว บ้าวนอยแจ้งไปย"
"ด้วนอุยจังุหุรีด กุจับท้วรีษ ศถาแมวกับหนุ กกินผัว เสีย
เมียหมีงไดกุ ยากล้าวคำขู้ กุบ่อยันหัง" "ไลหันยักษา คถาจักผ่ราย"

(วรวง)
อุปลักษผ์จาก เร๋ึองวรวงท่ียกมา เป็นตัวอย่างคอ เปรียบความสงบสุขร่ม เย็นกับน้ำ เปรียบ 

ความวิตกกังวลกับการกุกดาบหลาย  ๆ เล่มแทงอก เปรียบความงดงามของรูปกายกับทองท่ีหล่อ 
เป็นรูปคน เปรียบค่าของคนกับแก้วค่าควร เมอง เปรียบความ เสียหายของประชาปีนและทรัทย็สิน 
แหลก เหมอนกับ เนอยำลับละ เอยด เปรียบรูปร่างงดงามกับรูปวาด เปรียบกำลังมากกับช้าง เจ็ด เซีอก 
เปรียบท่าทางตกไจกับคนลัก เซอกล่ามวัว เปรียบขนาดตัว เล็กกับจ็งหรีด เปรียบกำลังมากและน้อย 
กับแมวและหนู เปรียบความ เร็วกับการหมุบของจักรทระนารายผ์

" เท่าฟังดูน้า เหยบ เท้า 
"คลหนงดำคถากา 
" เจาคถาแกวจันดา

อกศถา เทสิง เผ้า เกิดร้อนหระไทยไหมสบาย"
ล้วนหบ้วยตา เท่าไขยหาร"

ไหมมีค่าจปองปุร"
(สุบิน)

อุปลักษ(นจาก เร๋ึองารวงท่ียกตัวอย่างมาคอ ความทุกฃกับไท่สุมอก ร่างกายดำกับความดำ
ของกา และค่าของมนุษย์กับแก้วจันดาท่ีประมาทเค่ามิได้(บางสุภาคีทูดกับสุบิน)



280

" เจ้าหฤาคอสุวรรจทงแหวน ทัลหลอยค่าแสน"
"อกคือไฟ เลย เจ่ตปีเจ่«เดิอรคร่ำครัน"
"เจ้ามไนหราครนฟงง บุซน้อมเศียรบัง คมหลางภีทุลหศคา
ตัวข้าคุรีลักคุนา อันนายหรานปา ตักไค้ไปไล่กรงขงง"

(มไนหรา)

ร้อยกรองท่ียกมา มีอุปลักษผ์คือ บุคคลท่ีมีคุผค่าเทียบกับแหวนทองประลับหลอยค่าเรีอบ 
แสบ ความทุกข เปรียบกับไฟไหม้อก ผุ้หญังท่ี«กอยู่ไนการดุแลของผุ้ธายกับนกท่ีกุกหราบปาจับบังกรง

"ไหทีลั«วบัน ตัวคุ!นมีนยวง ง่างวงสมกัน"
"เมียน้อยลงมา แห่งหระยาฉัดทัน ตัวศีอศรีนิล อายุศมเหมีอนกัน"
"กุกรังม«แคง คกลงมากมาย ต้องตัวไฉมฉาย กร์วไกรธคือไฟ',
"หน้าขาวคุฤามี คร้ายมันย่อมปลอคคบ1, " เลีอคไหลคือน้ำขนธาร"
"หระเคยปกคร่อง เราท้านท่ีงสอง คือร่มไหไทร เอนิบเกล้า เกบั

ไนมีไภยไภย แคนิจะไกล ล่วงลับหนักหนา"
(หระยาฉัดทัน)

ร้อยกรองลำตับท่ี 1 เปรียบความขาวของหญาฉัททันต์กับสีเง่บยวง ร้อยกรองลำดับท่ี 2 
เปรียบความคำของตัวนางข้างกับนิลช๋ึง เนิบหน่ึงไนแก้ว เก้าประการท่ีมีสิคำสนิท ร้อยกรองลำตับท่ี 3 

เปรียบความไกรธของข้างชายาน้อยห{เทฉัททันต์กับไฟ ร้อยกรองลำตับท่ี 4 เปรียบการปกครองท่ี 
เนิบธรรมของหญาฉัททันต์กับร่มไหธ์ร่มไทรท่ีไท้ความร่ม เนินแก่ผ้ เข้าไปอยู่อาศีย

อุปลักษพท่ีกล่าวมาแสดงไท้ เห็นถึงความฉลาดของผุ้แค่งไนการนำ เอาสิงท่ีหบ เห็นอยู่ไนบัวต 
ประจำวันไปไข้ไนการแค่งวรรaiกรรม เท่ีอสร้างความ เข้าไจไท้บัค เจนยงขบ การนำสิงท่ีผุ้อ่านผุ้ทัง 
และผุ้แค่งหบเห็นร่วมกันมาไข้ เช่นท่ียกมาแสดงนินไท้ส์อความหมายไค้ตั ไคยท่ีผุ้แค่งไข้คำน้อยแค่
กระซับและ เห็นภาหไค้ขัค เจน วิธีการ เช่นน่ึ เนิบคุผค่อการแค่งวรร{นกรรมซาดกภาคไค้จากหนังสิอ 
บุดมีวิธีการสร้างภาหหจน์แบบอุปลักชmอยู่ไดยท่ีวไปทง 20 เร่ือง

3. การเปรียบเหนอกว่า(วยคิเรก) การเปรียบเหนิอกว่ามีกล่าวถึงไนคัมภีร์ 
อลังการศาส«ร์ว่า เนินการ เปรียบอย่างหน่ึงท่ีฑำไท้ เกัคภาหหจบลังข้อความว่า
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ระวางสองลังอัน เหมีอบกันด้วยลักษเนะอย่าง 1 ลังหน่ึงมีแสดง เป็นท่ื เด่นกว่ากัน'ไนอลังการ 
อันได อลังการอันน้นซ๋ึอว่าวยตเรก (อุทาหรผ์ เซ่น)
85. จะว่าหระ เจ้าชัยสิงห์กับราชลีห์มี เดช เหมีอนกันก็ เอา เถอะ แด่ทหารชองกัตรูได้หนี

การทำสงครามกับฝ่ายหน่ึงแล้ว ก็รีบ เช้าปาไดยไม่ เกรงกลัวอีกฝ่ายหน่ึง 20

การ เปรียบ เหนีอกว่ามักจะมีคำว่า"ยง" "ยงกว่า" "กว่า,, เป็นคำแสดงการ เปรียบ 
เหป็อกว่าไนวรรเนกรรมชาดกภาคได้จากหนังลีอบุด เซ่น

"ไศมนาปราไมทเรุง ได้ว่ เชียรระจ้นดา ว่าแก่ว่ทรียา ท่านจงกราบทูลหระศรี"
(มไนหรานับาต)

หราบบุเนทฤกษ์ดีไจ เม่ํอรู้ว่าหระสรน เสด็จกลับมา เปรียบความดีไจว่ายงกว่าได้แก้ว 
จินดาอันมีค่าล้ำ เลียอีก
"สามลราชา ชังเมียมารยา ไกรรายงไท่"

(สุทธิกำม่ธาดก)

หระวาซาองค์ไนบทานท่ีนายประตูไน เร๋ึองยก เป็นอุทาหรทํmไรธหระม เหลีท่ืท่ีมี เล่ห์ 
เหล่ียมต่อหระองค์

"ม่เหร่าน้ำหอม หมอมดาภุนเซ หวานฉ่ำลำเก่ ยงร่ศท่ศกร,,
(หระมหาซาดก)

การ เปรียบไนร้อยกรองน่ึ เปรียบความหวานชองน้ำมะหร้าวน้ำหอมว่าหวานกว่าความ 
หวานของน้ำตาลชัปี!'ทศกรซ่ึงเป็นความหวานท่ึหาความหวานอ๋ึน  ๆ เปรียบมีได้ การเปรียบเซ่นน่ึ 
เป็นการ เน้นความหวานของน้ำมะหร้าวน้ำหอมไห้หนักแน่นยงขน

20วาคภฎ, อลังการศาสตร์ แปลไดย ป.ส. ศาลตรี. ม .ป .ท., ม.ป.ป.,
หน้า 21.
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"ประดับดวยวิเชียรโอภาษ งามประลาศยงกระดัดรี ทุกธานีกรุงไกรย
หอรจะ เทียมไดั เปรียบแทแมน เนีองอนธรบ้า"

"โออุระร่อนอกกุ ระอุดุยงไฟย เผ่าหนีนไหม้แหงตบ ได้หันหลโดยตรา"
(จันทกันรใทดก)

ร้อยกรองแรก เปรียบความงามชองนางจันทกันรีว่างามกว่าสตรีได  ๆ ไน เนีองมนุษย์และ 
เปรียบว่างาม เหนีอน เทพไนสวรรค์ ร้อยกรองลำดับต่อมา เปรียบความทุกข์,โศกของนางจันทกันรี
เม๋ึอ เหีนพระสวานีกุกศรบรรทมนง เข้าพระทัยว่าล้นหระชนนี ว่าย์งกว่าไฟ เผาไหม้วรกาย

"แดว่า เรารักโหธิยาร ย์งสองกุมาร มากมายก็อพ่รคลนา"
(พระมหาชาดก)

เปรียบความรักไนพระโพธิเ!ท!นชองพระ เวสสันดรว่านีมากกว่าความรักท่ึนีต่อพระราช 
โอรสและพระราชธิดา

"ส้วมกอดสองกุมาร ว่าคุนย์งแผนฟา หนักกวาพสุทา ย๋ึงนีดาและมารดอน"
(จันทะมาด)

นางยักษ์กล่าว เปรียบว่าพระคุ!นท่ีพระสุนทะมาดและพระจันทะมาดช่วยไห้ล้นคืนชีวิตชนมา 
ได้น้นมากย์งกว่าแผ่นหัา หนักย์งกว่าแผ่นดิน และย์งกว่าบิดามารดา เสียอีก

การสร้างภาพหจษ์แบบ เปรียบ เหนือกว่าหรีอวยดิ เรกบนีอยู่โดยท่ีวไปไนวรรผกรรมชาดก 
ภาคได้จากหนังสีอบุด

4. ดัญลักษผ์ (Symbol) การสร้างภาพทจย์ด้วยการเอาดังหน่ึงแทนอีกดังหน่ึง 
การไข้ดัญลักษ!นคล้ายกับอุปลักษ!น (Metaphor) ต่างกันอยู่บ้าง ดังท่ีสุธิวงค์ พงค์ไพบุลย์ กล่าวว่า 

. .คล้ายกับวิธีอุปลักษ!น (Metaphor) ต่างกันตรงท่ีการไข้อุปลักษผ์นนนีอุปไมยท่ีตงไว้สำหรับ 
เปรียบเป็นดัวท่ีบ่งเฉพาะ ล่วนลัผลักษผ์น่ึนจะกล่าวอย่างกว้าง ๆท ั๋ว   ๆ ไป" 21

กุหลาบ มัลลิกะมาส อธิบาย เร่ืองลั!นลักษผ์ (Symbol) ไว้ว่า "ลัญลักขผ์ -ดังแทน 
(Symbol) ไนความหมายกว้างท่ีสุด หมายถึงดังหน่ึงซ๋ึงไข้แทบอีกดังหน่ึง ดัญลักขผอาจ เป็นคำ  ๆ
เดียว เป็นข้อความ เป็นเร่ืองเฉพาะตอน หรีออาจ เป็นเร่ือง หรีออาจเป็นเรื่องทงเรื่องกได้
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และลัญลักขผ์'ในลักษ!นะ/ทพ»จน์น่ึบ อาจเป็นการเปรียบเป็น (metaphor) ด ้วยก็'ใต้..."21 22
ลัญลักษผจัง เป็นวิธีการท่ี เอาลังหน่ึงแทนอกลังหน่ึงไดยไม่มีอุปไมย เป็นตัวดงต้องการ เอา 

ลัง1ใดแทนลังไดก็กล่าวไต้ไดยเอกเทศ เซ่น แมลงภู่ แทน ผู้ชาย ดอกไม้ แทบผู้หญง เป็นต้น 
ลัญลักชผ์ท่ีนำมาใช้ไนการแต่งส่วนใหญ่จะ เป็นลังท่ีรู้จักกันดีอย่แล้วในลังคม ลัญลักษะนท่ีหบไนวรระน 
กรรมชาดกภาคไต้จากหนังสือบุด เซ่น

"ไอพระร้มไททองช้องลุกรักง ไอพระร่มไพจักจะรางรา,,
(ยศกิจ)

ไนวรระนกรรม เร่ืองยศกิจผู้แต่งใช้ร่มไพ เป็นลัญลักษะนชองผู้ไห้กำ เนิด เพราะร่มไพย่อมกัน 
แดดกับฝนไต้อย่างท่ีนัดามารดาป๋องกันรักษาลุก ดอนน่ึทระสิรี'วิบูลกิตรำทิงก็งพระคุะนนัลา

"พระร่มไพรแก้ว มาล้มเสืยแล้ว จากลุกแลนา ตัดซ่องน้อยไป
สู่'ไตรดิงษา ไนวิมานห้า เสด็จไปแด่องค์"

(นกจาบ)

ผู้แต่งใช้,,ร่มไพรแก้ว,, แทนผู้ท่ีมีหระคุะนยงเซ่นกัน เป็นตอนท่ีพระธิดาสุวรระนเกษร และ 
หระนางไกสุมาทระมารดาทรงคร่ำครวญ เน่ึอพระ เจ้าพรหมทัดีราชล้นพระธนม้

"ไอรมไพแก้วแววไวย พรัดจากไกลย ตัดไจย เมียแล้วแล้หน้า
@ ไอร่มไพท่องน้องอา ไกลยแล้วแก้วดา เมียนัจักหาไครยได เหล้ย,,

(ลังV ทองคำกาพย์)

21สุธิวงค์ ทงค์ไพบูลย, วรระนคดีวิเคราะห้ (สงขลา ะ มงคลการทิมพ, 2524),
หน้า 59.

22กุหลาบ มัลลกะมาส, วรร{นคดีวิจารâi (กรุงเทพฯ ะ ไรงพิมพ์มหาวิทยาลัย 
รามคำแหง, 2528), หน้า 128.
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ผู้แต่งไซ้ "ร่ม'ไพแก้วร่มไพทอง" แทบความสุขความสบาย ความรักและความอบอุ่น 
แทนความสุขความสบาย ความรัก และความอบอุ่นท่ีจะได้จากสามี ดอนน เป็นตอนท่ีรจนาคร่ำครวญ 
เม๋ีอพระสังข์สลบไป เน๋ึองจาก เบ้าพระทัยว่ารูป เงาะถูก เผาไปแล้ว

" เล%้ เป็นบ้า เก้อกทองบอง เรา" "ทุกใญจำปา บ้าแย้มยมนา สุมนทา-
เมีองแมน1’ " เทาผุดษาราบ ไอยทอรประกาด แกหนอราบศรี
ภาอีดอกทอง ไห้ผัวหมีงมา"

(วรวง)

ผู้แต่งไซ้, , เก้อกทอง,, (รองเท้าทอง) แทนบ้าราชบรีพารท่ีรับไซ้ไกล้ชิด เป็นตอนท่ี 
พระ เจ้าผุดชาราบลรัสกับพระารวงก้ง เศรษฐีไลพันผู้ เป็นบิดาของนางคารวี " จำปา" "บ้าแย้ม
ยมนา" "สุมมทาเมีองแมน" แทบผู้หญิง "หนอราชศรี" (หน่อราชสีห์) แทนผู้บายท่ีกล้าหาญไน 
เร๋ึองหมายก้งพระวรวง "อีดอกทอง" แทนผู้หญิงท่ีมักมากไน เร่ืองกามารมพบอบแสดงความรักไคร่ 
กับผู้บายไม่ เสีอกหน้า เป็นตอนท่ี เศรษฐีด่าว่านางคารรีธิดาตน เองนอกจากน่ัย้งมีลัญสักษผ์ไน เร่ือง 
วรวงอีก เซ่น "ไอบกยาง เกราะ เหลาะก้นปลายคลอง ปนดกซ่ารอง อดทองหยู เปลา,, นกยาง 
เกราะ (นกยางกรอก) เป็นสัญสักษเนของความหลอกลวง1ไซ้เล่ห์เหล่ียม การท่ีนกยางกรอกได้ เป็น 
ลัญลักษพน่ัคงสืบเน๋ึองมาจากบทานชาดก เร่ือง "พกชาดก" ไนบิบาตชาดกน่ัน เอง อน่ึงการออก
เส ีย ง ,,กรอก" เป็น "เกราะ" ดังไนบทร้อยกรองน่ันเป็นสำเนียงของคนไนเขต อำเภอทุ่งสง 
อำเภอลานสกา ทุ่งไหญ่ จังหวัดนครศรีธรรมราช จังหวัดสุราษฎร่ธานี จังหวัดกระบ่ึ พังงา และ 
ภูเก็ต กลุ่มชนภาคได้ไนเขตดังกล่าวน่ั จะออกเสียงแม่กกไม่ค่อยได้ เซ่น หลอก เป็น เหลาะ 
แตก เป็น แตะ และจอก เป็นเจาะ เป็นด้น

"ไหญธางไหญคว้าย ไสไนขีเปลา ไจเรีอดเหสีอกเหา หารูแลจ์กิน
หมีงทำฤทา หลอกภูซางงา ไอหุม้าหมดิน... นอยเล็กเมัจพรัก
เพ็จร้อนนักหน้า ไหญงูไหญปลา เกิดมา เสีย เปล่า"

ซาง ควาย ไนร้อยกรองแทนความไตไหญ่ของร่างกายคนแต่ขาดความ เฉลียวฉลาด 
เรีอด เหสีอก เหา แทน ความขลาดกลัว ซางงา แทน ผู้มีอำนาจและพลัง หมาหมูดินแทบผู้ท่ี 
ไม่ค่อยมีความหมาย เป็ดพรัก แทน ผู้ท่ีมีร่างกาย เล็กแต่มีความสามารถองอาจย้ง งู ปลา แทน
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ดวามด้อย'ในความสามารถ ปัจจุบันมีสำนวน งู  ๆ ปลา  ๆ ‘ไซ้ก้น หมายถึง เพียงเล็กน้อย

" เจ้าคีอลูกนก แม่กอลกับอก
ร์วังยากา ครันเตีบไหญยกล่า

ปกเลยงรักษา มี'ใลภลาสภลัง
จหนีแมไปย"

( เจ้าสุบน)

"ยา กา" (เหยี่ยว กา) เป็นลัญลักษญ์ฃองอันตรายต่าง  ๆ อันอาจจะเป็นไรคภัย 
หริอ เหตุร้ายล่ืน  ๆ เหย่ียว เป็นนกซบิดหน่ึงตัวสีน้ำตาลแกมดำซอบโฉบ เฉ่ียวลูกไก่ ลูกนกไป เป็น 
อาหาร กา เป็นบกซบิดหน่ึงท่ีมีบิลัยชอบ!)โมย โดย เฉพาะชอบขโมยไข่ไก่ ด้วยนกท่ังสองชนิดน่ึมี 
บิลัยด้งกล่าว ผู้แต่งจึงกำหนต เอา เป็นลัญลักษ{นของอับตรายอันจะ เก้ตแก่ผู้ท่ีอยู่ไนวัย เยาว์

"จุบพีศซัตโอฐ ปริดาปราไมฎ
เล่ือยเลีกภังกาน สมุทก้นดาร

มใน เกษมสาร 
ภัรพ๋ีนอาวม{น

ภูซงเอีกเกริก 
@ ตีฟองนองร่ลอก

กระซักระซอก สมุทรท่ีนดม อาบ เอิบเธีบรอบ ขันขอบทลม
เมมหมอกฝนลม แหล่งหล้าฟ้าซอำ @ พีรุ{นโปรยปราย เกียบท้นล้นสาย
มีดมนพาขำ เมทขลา เหล็นซล ฝนระสกตกซ้ำ เป็นศุกขสำ มราญจิต
พีศไม @ ดอกสมนทา แยมกลีบผ่กา รศฟ้งจรงไจ พมริถาถาบ
ซมทราบรศไน 
ประทมสมหาศ 
วันภับรุกขา 
ม เยศไนไลม

■ จ--------------- จ จ 1-------

เกษรมาไลย เจือจันมาษา @ กร เกียวกายนารถ
เสว์จแล้วสองรา กรสอดเกียกภาร ดงงย่านลดา

สำเสียวรศไมม @ นารถน้องบรรทม แสนสนุกน่ึพีรมย์
สบฟ้าสรภาง ไม่หางวันโลม ย์งซมย์งไศม มนายินดี"

(มโนหรานิบาต)

บทอัศจรรย์ไน เร๋ืองมในหรานิบาต เป็นบทอัศจรรย์ระหว่างหระสุธนกับนางมโนหรา ผู้แต่ง 
นำเอาสัญลักษ{นต่าง  ๆ มาไซ้แทนล็งต่าง  ๆ คอ พญานาค แทนอวัยวะ เพศซาย เมม หมอก ฝน 
ลม แทนอารม{นไคร่และสงท่ี เกิดจากการร่วมกามรส เมขลา แทนอวัยวะ เพศหญิง ดอกสุม{นทา 
(ดอกไม้) แทนอวัยวะเพศหญิง พุมริ (ภุมริ) แทน บุรุษเพศ เกษรมาไลย แทน กล็นกายท่ีหอม 
ซวนซมของผู้หญิง ลัญลักษผ์ท่ีไซ้ไนบทอัศจรรย์ด้งกล่าวนเป็นท่ีร้ก้นโดยท่ัวไป และก่อนท่ีจะถึงบทนมี 
เน่ึอ เร่ืองนำมาก่อนแล้ว การไซ้ลัญลักษญิไนบทอัศจรรย์นอกจากมีไนมโนหรานิบาตแล้วยังมีไนวรร{น
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ก ร ร ม ซ า ด ก ภ า ค ไ ด ้จ า ก ห น ัง ล ีอ บ ุด อ ัก  เร ึ๋อ ง ห น ึ๋ง ศ ีอ  ท อ ง  " น ก จ าบ "  ก าร ไ ซ ้ล ัญ ล ัก ษ ผ ์ไ น ว ร ร ผ ก ร ร ม

เร ึ๋อ ง บ ม ีว ่า

"นางจังสบัด ควักแแคว่งแซงซับ แล้วมีวาจา พระยาลามลวน
กนไดไยหนา อันความ เสน่หา น้องยังไม่ เคัย พระตอบ เสาวบั
มี เค้ยจำ เคัย กานสิงน เอ่ย เหมีอนกันทุกคน ว่าพลางทางซม
ร้วมร้สุสม รดสร้าง เรัองรมย์ พีรผไปรยปราย กระจายสายฝน
ด้องดอกอบล บานรับสรัยา สองสมความคัด สองสำ เมร็จกิจ
สมความปรากบา บางงามทรามซม บังคมราซา บางซอไทสา
แก่พระภมี"

(นกจาบ)

พรุณ (ฝน) แทบ ลีงทึ่เกิดเน๋ึองจากการร่วมกามรส ดอกอุบล แทน อวัยวะ1ทศผู้หญิง 
สุร่ยา แทบ อวัยวะ เพศผู้ซาย

ลัญลักษผ์เป็นลังท่ีทฯ'ให้ เกิดภาพพจน์ได้ดีอย่างหน่ืง ผู้แต่งจังนัยมไซ้กันมากทงไบวรรพ 
กรรมร้อยกรองและร้อยแกัว เพ๋ึอ เป็นการสร้างแรงจุงไจผู้อ่านไนการหาคำดอบ เหราะการอ่าน 
วรรผกรรมท่ีมีลัEUลักษผน์นผู้อ่านจะด้องดีความจึงจะ เข้าไจความหมายลัญลักษผ์น์น  ๆ ได้อย่าง 
ซัด เจน

5. อรพจน์ (Hyperbole) การสร้างภาพพจน์ด้วยวัรีการแต่งไห้มีเน์อความ 
เกินจรัง หาก เอาความจรัง เข้า,ไปจับแล้วย่อม เป็นจรังไปไม่ได้ แต่จะไห้คุผค่าไนด้านความร้สกที 
จรังจัง เร้าอารมผผู้อ่านผู้ฟ้งได้ดีทํ เดียว การแต่งไห้มี เน์อความ เกินจรังไนวรรผกรรมซาดกภาค 
ได้จากหนังสีอบุด เซ่น

"คัดเกงภีซาย วงสุรัยามาด ไจยนองเปลียาหาย
เลียนซาดจากกาย แล้วพระพี เอ้ย"

(วรวง)

พ ร ะ ว ร ว ง ท ร ง ค ร ่ำ ค ร ว เ« ว ่า ค ัด ก ิง พ ร ะ  เซ ษ ร า ส ุร ัย า ม า ศ ป ร ะ ห น ึ๋ง  เศ ีย ร ซ า ด จ า ก อ ง ค ์ซ ึ๋ง  เป ็น

ล ีงท ี่ เป ็น จ ร ัง ไ ม ่ไ ด ้ แ ต ่ไ ห ้ค ว า ม ร ้ล ีก แ ก ่ผ ู้อ ่า น ว ่า ห ร ะ ว ง ค ์ส ุร ัม า ศ ม ีค ว า ม ส ำ ค ัญ ต ่อ พ ร ะ ว ร ว ง อ ย ่า ง ย ง
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"ทัก«ราอาบp a เนตรนอง ผิวม้วยมองระกำจิตร"
"อกกุ เอ้ยแตลวนทุก!) มีมีคุย!)ลอาบนา"
"ครวญคร่ำรักษอนงค์ มีคุณองค์อเนก จเปรัยบเฉกดินดร 
ดงงสาคอรธลไหล อึกเมรุไกรยแมนเมีอง จ/เา เลองสามแสนภพ 
ฤามีลบนงคราน ท่ีวายปรานจากพงษ เดซะองค์มหิษรั 
จ๋ึงหบทิบดิพฤตท พลันท่านมาได้ไปรถ"

(จันทกินรซาดก)

รัอยกรองลำดับแรกและลำดับท่ี 2 กล่าวถึงความทุกข์ใศกของนางจันทกินรีฌ๋ึองจาก 
เซ้าพระทัยว่าพระสวามีสินหระซนมี พระบางกันแสงน้ำตาอาบนองพระพักตร์ซ๋ึงไนความ เป็นจรัง
แล้ว การอาบและการนองนนด้อง เกิดจากการท่ีมีปรัมาทเของ เหลวมาก แต่การร้องไห้น้ำตาไม่มาก 
อย่างน้ำท่ีไซ้ไนการอาบ การไซ้วธีการสร้างภาพ เซ่นนจะ เน้นอารมเนของผิอ่านและผิพังได้ว่าพระ 
บางมีทุกข์หนักจรัง  ๆ ร้อยกรองลำดับท่ี 3 ก็ เซ่นกันกล่าวถึงความ เศร้าไศกน้ำตาหลากไหลถึง เขา 
พระสุ เมรุและล่วงร้ไปถึงสามแสนภพซ่ํงคล้ายกับไคลงของ เยาวกรีศรีปราซญ์ลมัยกรุงศรีอยุธยาท่ีว่า 
"เรียมร่ำน้ำเนตรท้วม ถึงพรหม เทพเจ้าตกจ่อมจม ชีพม้วย พระสุเมรุเปือยเป็นตมทบท่าา ลงนา 
หากอกนัษฐ์พรหมฉ้วย ท่ีไวจ๋ึงคง"

"พระคุ{น เอ่ย เคย เสวยสุธาไภธมี พระคุผจะด้อง เสวยไทษต่างอาหาร
พระคุเน เคยธรง เครัองคุธาทาร พระทรวงจะธรงแต่สงสารต่าง เคร๋ึองทา"

(ยศกิจ)

พระนางศิมว«ทรงรำพัน เม๋ึอหระยศกิจพระสวามีกุกจับไปยังนครจำปากและทรงคิดว่า 
พระองค์จะกุกทรมานรับแต่ทุกข์ต้องรับไทชแทนพระกระยาหารอันไอธารส เคร๋ึองทรงท่ีงดงามท่ี
เคยทรงก็จะทรงความสงสารแทน การกล่าว เกินจรัง เซ่นนทำไห้ผิอ่านผิพังสงสารมากยงขน

"หัวป็ทายปิ นางหรามเส็จถึ เกิดหมีไครจ่ทัน สองปิศรัคบ
รองจนหุดัน หกปิทีนัน ครบสิบสองคน,,

( พ ร ะ ร ท  เ ม ร ี )
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เสียงร้องของลุกเศรษฐี 12 คน ร้องตังแซ่จนทำให้ผู้คนใกล้เคียงหูตันคีอมีเสียงเข้าไป 
อุคอยู่'ในหูจน เค็มรุหู เหมีอนก้บมีวัตถุ เข้าไปอุดอยู่ซ่ึงในความ เป็นจริงนน เป็นไปไม่ไค้ การแต่ง เซ่นน 
เป็นการ เน้นความร้สีกว่าการท่ี เด็กหลาย  ๆ ดมร้องไห้น้นจะมี เสียงเป็งแซ่ออองไปหมด

"หงส์ เห็นกรรฐก็ เรมละเมีบบทแลเทา ชอนอาตมาอายเงา รเมียร"
(มหาราชคำฉันท์)

พระศอของหระนางมัทริงามมากขบาตหงส์ เห็น เข้าก็ค้องหลบหนีซ่อนตัวด้วยความละอาย 
เพราะคอหงส์ท่ีว่างามย์งน้นล้พระศอท่ีงดงามของพระนางมัทริมีไค้ ร้อยกรองนให้ความร้สีกจริงจัง 
และให้ภาพความงามของพระศอพระบางมัทริไค้ซัด เจนยงขน

"สรรพสรรพวุธปะทะแทง 
@ เรีอง เวทวิสัยอ้นชาญ 
๏ อาจ เอา เพลงกรดพาธา

คีอคมกรดแวง 
น เรศดู เตซา 
ผิจะยอสิขรา

จะบาดจะบายลมลาญ

ก็ไค้ค้วยมือ เดียวดาย

@ อน๋ึงหลพัรีโจษจน 
๏ สามารถฟ่องฟ้าดาดีน 
๏ อาจโอน เอา เมรุดอมไค้ 
พันตนต่อตนด้วยตบ 
@ โหม เอาหินผาโรปร่าง 
@ หาญ เห็นใบกลางกองกุรรท์

ระ เหิจหาวหน 
ไค้ตัง เฉียวฉิน 
ว่องไวแกว่นไกว 

เดียวดายดาลทบ
บมีพาลสรรพางค์

นภาก็ไค้โดยถวิล 
สมรรถชัยซังชัย 
ละลอบละล่าวกลางร!รน 

แลคงด้วยคงหลายปาง 
ก็แหลกละ เอียดจอมจรร,’

เหยียบยับคีอจุล สมุท์"
(มหาราชคำฉันท์)

ร้อยกรองข้างค้นนกล่าวถึงทหารของพระ เจ้ากรุงสญชัยว่ามีฤทธและพลัง เกนมนุษย์คีอมี 
เวทมนตร์คาถา ยกภุเขาไค้ ล่องหนในอากาศไค้ และเดินในกองเพลิงไค้ การกล่าวถึงทหารว่ามี 
ความวิ เศษต่าง  ๆ ตังกล่าวบนล้วนแต่ เป็นการกล่าว เกินจริงแต่ให้ความรู้สีกว่าทหารของหระ เจ้า 
กรุงสญชัยมีความแข็งแกร่งอย่างไรไค้ดี

" แปดหม๋ึนสีพันปวงนาง แลนสาวสรางค่ ดุจตังอ้ปสรสวรรค์"
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"ทกข์แม่หนักย์งแสนทวี ดังเมรเข้าตรี กตทับแทบทรวงมารตร"
"วันเมีอเทาสละลูกสร่งสาน 
ล่ัน เสีอนษ เทัอนทีกบไหวหว้าด 
®  ฝุงลัตวกรจะกรเจึงสยบฃย่อน 
เมฆหมอกออกมัวห้วทังไลกา 
เสิยง เครงครีนครันฟ้าฝน

* V

อัศจรรบันตานกำมหนาด 
เฃ่าพระ เมรุมาดก่แอนอ่อน 
เวียนวงสลับสลอนอยุไปมา 

พ่ยุพารกัดพาไนอำพร 
ไปรยปราย เวน์หน เป๋รฝอฟ้อง"

(พระมหาซาดก)

ร้อยกรองลำดับแรกจาก เร๋ึองพระมหาซาดกกล่าวถึงม เหสีและนางสนมกำบัลว่ามีกึง
84.000 นาง และแต่ละนางมีความสวยงาม เหมีอนนางอัปสร ไนความ เป็นจริงน่ันจะมีกึง 84,000 
น่ันย่อม เป็นไปได้ยาก การไซ้เลข 84,000 น่ัน่าจะสิบ เนองจากธรรมะของพระพุทธองค์ซ่ึงมีอยู่
84.000 พระธรรมขันธ์ ท่ีไซ้ก็เพ๋ือไห้ผู้อ่านได้ระอักกึงธรรมะของพระพุทธองค์อยู่เสมอประการหน่ึง
และประการท่ีมุ่ง เฉพาะคีอด้องการบอกว่าพระ เจ้าสญซัยมีพระม เหสี และนางไนจำนวนมากน่ัน เอง 
อัน เป็นการแสดงกึงอำนาจบารมีของผู้ท่ีดำรงอยู่ไนฐานะกษัตริย์ไนสมัยน่ัน ร้อยกรองลำดับท่ี 2
กล่าวกึงความทุกข์ของพระนางผุลดีว่าย์งกว่ากุ เขาตรีกุด (ตรีกุฎ) ทับพระทรวง ความทุกข์
ของมนุษย์น่ัน เป็นนามธรรมมอง เป็นไม่ได้ ดังน่ันผู้แต่งจ้งพยายามสร้างภาพขบมาไห้ซัด เจนขนไน
ลักษผะของรูปธรรมน่ัง  ๆ ท่ีไนความเป็นจรีงน่ันเป็นไปไม่ได้ท่ีเขาตรีกุด (ตรีกุฎ) น่ังลูกจะทับอยู่ 
บนอกมนุษย์ อธิพจย์ ท่ียกมากล่าวน่ัลัวนแต่สร้างภาพต่าง ๆ ไห้มีความซัดย์งขบประหน่ึง เป็นกระจก 
เงาบานไหญ่ท่ีทำไห้ภาพปรากป็ขนซ่ึงหน้าได้ ร้อยกรองลำดับท่ีสามกล่าวกึง เหดุอัศจรรย์ท่ี เก็ดขน
บนใลก เม๋ึอพระ เวสสันดรพระราซทานหระไอรสและพระธิดาไห้แก่พราหมผ์ซูธก เหตุการผ์ท่ี เกิด
ขนน่ันย์งไหญ่มากสือ เขาหระสุ เมรุไอน เอน สิตวีนานาซนดต่างวังวุ่นไปหมด เมฆหมอกมีดมัวน่ัง
ไลกและ เกิดพายุพัดแรงและ เสียงฟ้าฝนดังระคนอออัง และฝนไปรยปรายลงมา เหตุการ!นท่ี เกิดขน 
ดังบทร้อยกรองน่ันผู้แต่งแต่งไห้เกินจริง เพ๋ึอ เน้นคาามย์งไหญ่ไนการบำ เพ็ญทานบารมีบุตรทานของ 
หระไพธิสัตวี

จากท่ีกล่าวมาจะ เป็นได้ว่าอธิพจน เป็นวีธีการสร้างภาพพจน์อย่างหน่ึงท่ีทำไห้ผู้อ่าน เกิด 
ความร้สีกและ เร้าอารมผได้ดี และแนะภาพไห้ซัด เจนย์งขน ดังน่ันการสร้างภาพพจน์ลักษผะน่ัจึง 
เป็นท่ีนยมไซ้กันไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสิอบุดพอสมควรดังกล่าวแล้ว

6. บุคลาธิษฐาน (P e rso n if ic a tio n )  บุคลาธิษฐานเป็นการสร้างภาพพจน์ 
ด้วยการสร้างความมีซีวีตซัวาไห้เกิดขนไนสีงท่ีไม่มีซัวีตหรีอการทำไห้สีงมีซัวีตท่ีอยู่น่ังได้มีการ
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เคล่ือนไหวประหน่ึงว่าได้รับการกระทำและแสดงปฎักิรัยาได้ตอบต่อลังท่ีไปกระทบได้ ภาททจน
บุคลาธิษฐานหบไบวรร!นกรรมท่ืว่ เคราะห์มือยู่หอสมควร เซ่น

เทียวธารทิวธุซงอนทงัน ดุจกากกรว่ายาบ
สะาบกแลยาทนายลม"
" J jp วทุกด้าวตาลมื ไจหบาวแหนงหนี เกาะ เข่าทุกด้าว เมืองดาย"

(มหาราชคำฉันท์)

ร้อยกรองบทแรกสร้างชีวิตไห้ธงทีวมืการ เคล่ือนไหว เหราะแรงลมว่า เป็นการกวักมือ 
ไบกมือประหน๋ึงว่า เป็นมนุษย์ท่ีแสดงอาการดังกล่าว ร้อยกรองบทท่ี 2 กล่าวทงความ เกรงกลัวของ 
ข้าศกต่ออานุภาพของกองทัพพระ เจ้าสญธัย การไข้ว่า "ไจหนาว" เป็นการทำไห้ไจท่ีไม่รู้สึกหนาว 
รู้สึกร้อน เกิดความรู้สึกขนมาประหน่ึงร่างกายได้รับลัง เหล่าน่ึ คำ "ไจหนาว1, ทำไห้ เกิดความรู้สึก 
เร้าอารม!น และ เห็นภาพความกลัวของข้าศกได้อย่างดี

"พระไทยบินแขวน ไขแปลนเหสึองผอม"
(วรวง)

หัวไจบิน เป็นการทำไห้หัวไจมืกำลัง เคล่ือนไปไนอากาศได้อย่างนก การแต่ง เซ่นน่ึก็ 
เพ๋ึอล่ือความหมายว่าไจไม่ เป็นปรกตอ่อนแอไม่มืกำลัง ร้อยกรองตอนน่ึ เป็นลอนท่ีหระวรวงตรัสกับ 
พระ เจ้าผุษสา

"ครงตรุ!นแจ่มศรัลัน 
สุธธนร่บดี 
" เจ้าคฤาไก เมด 
กลับกำนปรวนแปร

ระวิวันไขรศมื 
เข้าท่ีสนานพระกายา"

กสาคะเรด ชุซ่ซมแข สูรัยลัองต้องภาน
ฟุงซ่านบานแฉ่ เกษรผ่กา"

(มไนหราบิบาต)

ร้อยกรองบทแรกจากเร๋ึองมไนหราบิบาตผู้แต่งสร้างชีวิตไห้หระอาทิตย์ด้วยการไห้เบิด 
แสงสว่างจากตนออกไปส่ภายนอกได้ ร้อยกรองบทท่ี 2 ไนเรื่องเดียวกัน ผ้แต่งสร้างไห้ดอกบัว
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แ ส ด ง ก ิ ร ิ ย า อ า ก า ร ค ั อ ‘โ ผ ล ่ ด อ ก อ อ ก ซ ม จ ั น ท ร ์ แ ล ะ บ า น ก ล ี บ ส ่ ง ก ล ี น พ ้ ง ไ ป ท ั ่ ว  ไ บ ท ี ่ น เ ป ็ น ก า ร ต ร ั ส ข อ ง

พ ร ะ ส ุ ธ น ก ั บ น า ง ม ‘โ น ห ร า ว ่ า น า ง ง ด ง า ม  เ ป ล ่ ง ป ล ั ่ ง  เ ห ม อ น ด อ ก บ ั ว

"น้ัแลธรรมแกนสาร 
ธัมจักรัตนพราย 
แก่หมุคผานบ 
เป็นมัซผิมมัค'ไค

พระพุทธญาผ‘โปรดบรรยาย 
ปรายประพรม เหบัอศรี*เร 
ภพ'โลกนา*โถ 
เต้าได้ล่วงลับสงสาร

(สุทธิกำมีซาดก)

ผู้แต่งสร้างชีวิตไห้พระธรรมซ๋ึงเป็นนามธรรมไม่มีการ เคล่ํอนไหวดอนท่ัสุทธิกำมี เทศนา 
ล่ังสอนหระ เจัาพรหมทัดและข้าราธบริวารไห้ เห็นลีงคุผ■ โทษของการประกอบกรรมดีและท่ัว ผู้ประ 
กอบกรรมดีจะได้รับผลดีดอบสนอง ผู้ประกอบกรรมท่ัวก็จะได้รับผลท่ัวตอบแทนลีงท่ังหมดนนเป็น
"ธรรม" ธ๋ึง เป็นหลักสำคัญท่ีพระพุทธองค์ได้แสดง เอาไว้ เพอล่ังสอนซาวไลกไห้ดำ เนินรวิตไปไน
ทางท่ีถุกท่ีควร เพ๋ึอจะไต้พ้นจากวัฏสงสาร

บุคลาธิษฐาน เป็นภาพพจมีท่ีพบได้ไดยท่ัวไปไนวรรผกรรมซาดกภาคไต้จากหบังสือบุด 
การสร้างภาพแบบนทำไห้ผู้อ่านได้ เห็นกัริยาอาการของล่ังท่ีไม่มีรวิตท่ี เป็นนามธรรมหริอรุปธรรม 
และการ เคล๋ึอนไหวของลีงมีชีวิตท่ี เคล่ัอนไหวไม่ได้ ภาพพจมีลักษผะบจึงทำไห้ผู้อ่านได้ เห็นภาพท่ีซัค 
เจนและมีรวิดรวาอันก่อไห้ เกิดความร้ลีกไปลู่การวิจารผ์และการนำไปกฎิบัติด้วย

7. การเลียนเลียงธรรมซาติ (Onomatopoiea) ภาพพจมีลักษผะนเป็นการ
ถ่ายทอด เสียงท่ี เป็นจริงลงไนวรรผกรรมไม่ว่าจะ เป็น เสียงของลีงมีชีวิตหริอลีงไม่มีชีวิตก็ตาม การ 
นำ เสียงท่ีได้ยินไล่ลงไปไน เนอหาส่งผลไห้ผู้อ่านผู้พ้ง เกิดภาพไนไจติดตามมา เพราะ เสียงต่าง  ๆ
เหล่านม เป็นล่ังท่ีผู้อ่านผู้พ้ง เคยได้ยิน เม๋ึอได้อ่านได้ยินก็ทำไห้ระลีกย้อนกลับลีงลีงท่ีก่อไห้ เกิด เสียง 
นบ  ๆ ได้ซัดเจบย้งขบ การ เลียน เสียงท่ีหบไบวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสีอบุดมีดังปรากป็ไน 
ร้อยกรองต่อไปน

"กลองธ่นมาป เมีง ดีคาม เซิงป เปิงครุม"
"@ มีหรามสองคน มีลูกสาวตน ทังเจตนงคราน
สกัรรลับทัด พิงจ่ขบเผาะ นม  ๆ ตามเคาะ เจาเมาะเหลีอไจย"
"ตามริมฝืงนำ พระรองไหรำ ติทรวงผึงผาง"

(จันทะมาด)
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จากบทร้อยกรองท่ียกมา มีเสียงดนตรีคอ "ไ)เป้ง" และ "ป้เปิงครุม,, ธงเป็น 
เสียงกลองเสียง "เผาะ" เป็น เสียงท่ีเกิดจากการรับประทานมะเขิอท่ียังอ่อน เม๋ึอฟันธนลงบน
มะเขีอจะมีเสียง "เผาะ" ตามมาผุ้แต่งนำเอามะเป้อท่ีหอสิกิน( อ่อนนุ่ม) มา เปรียบกับหญงสาว 
แรกรุ่นบางทีเรียกว่า "สาวขบเผาะ" {วัยเจรีเนฟันธุ) "ผงผาง"เป็นเสียงท่ีเกิดจากมีอกระทบอก 
ช่ึง เกิดขน เม๋ีอ เสีย'เจมาก  ๆ ว่าไข้ฝ่ามีอดีหน้าอก

" เค้าคุดแสกร้อง นกกุกก่กัอง ฟัลกราวปา
จะได้ เป็น เพ่ือน งุมงฯภาวนา ยามสมัยไก่ปา พเทลอล้อขัน"
"นกกระท้าร้อนราปัก ปกควักร้องกวักก์วา
นก เข้า เข้าธ่วา คกัน เรียก เทรียกพร้อมไทร"

คำว่า "กุก"

«1
(หระมหาซาดก)

เป็น เสียงนกส่ง เสียงท่ีอสารกันและ เข้าไจกันไนหม่นกและสร้างภาพไท้
เกิดขนได้ "กวักกวา" เสียงนกวักร้องผ้แด่งบฯมาไข้สร้างภาพ

"สิงด้างจูหล้าจน ธงกันกินผน ผันรอครอแคร
(วรวง)

ผ้แต่งไข้คำว่า "ครอแคร่" ที่งเป็นเสียงของสิงและค่าง ส์อสารกันมาสร้างภาพหจน้«

"แล้วทาวน้นไสย นอนกรุ่นไปอยู่พรีย ๆ
ครันว่ารุ่งราตรีย ลงจากปรางฆ่าบัด«น,,

{นกจาบ)

"พรีย  ๆ "เสียงท่ีเกิดจากการกรนของมนุษย์ ไนร้อยกรองบทน้หากผู้แต่งแต่งว่า"นอน 
กร่บไปอยู่บนท่ี "หรีออย่างอ๋ึนท่ีไม่ไธ่ เสียงกรนแล้ว ภาพพจบและรสวรรพคดีอับจะฟัง เกิดก็จะไม่ 
เกิด

" แ ค ะ ง ั ด ค ั ด ด ั ง ไ ผ ง  า ต ด ด อ ย ไ ท ร ง
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ระห่กระ เหินวุนวาย"
" เท้าคัดลัดดงพงพ ผ้างผงอ็งม็
พ่งพีก็ปราบราบไป"
" เถ้า เหรลูกสุก หล่นลงลังบุก ตรงหน้านายทราบ
เด็กน้อยพ่อ เอ๋ย เอ็นดุลูกหลาน แม้นมาลัวยพราน
กันลัวยกันรา"
1"หักไม่สวบสาบ ไนม เบ้ายวบยาบ ตามแถ้วแนว'ไทร"
"บัต เตียวก็วง เข้ามา กรวบกราบสวบสาบท่ีงปา ไผงผาง
วางมา ไนปาป็มจะทำลาย ร้องแปรนแล่นแปรวุ้ยว้าย
หอยไหยไรยถ้าย ไวยว้ายไปท้งไพรศรีฯ"

(พญาฉัตหัน)

คำ"ไผง  ๆ " "ผางผง" เป็นเสียงหักของต้นไผ่และต้นไม้"บุก" เสียงหล่นของผลไม้ 
"สวบสาบ" เสียงเท้าเหยียบไบไม้แหัง "กรวบกราบ" เสียงเท้าเหยียบไบไม้เซ่นกัน"แปรน 

( แปรีบ) " เสียงข้างร้อง เสียงท่ีเกัตขนน้นสิบ เน่ืองมาจากการกระทำของมนุษย์ต้นไม้และสืตว์

"...เสียงเครีนทรร่หิม @ ธนกลองคง ๒ กลองซนะปะภง
กลองไทไจกครีม ลำไภงปิแก้ว แจ้ว๒ เป๋'ร เกลัง ทรีมควง เหน้ง ๒
ส เทีอนจับไจย"

( เจ้าสุบิน)
t

"ตึง  ๆ " "ปะภง" "ไจกครีม" และ"หรีมตวงเหน้ง  ๆ " เป็น เสียงของดนตรีท่ี เกัด 
จากการตึ คอ กลอง และระมังท่ีผู้แต่งเร่ืองสุบิน เลียนเสียงไต้ไกล้เคียงมาก

การ เลียน เสียง เป็นการสร้างภาพพจน์ไต้ดีวิธีหน่ืงท่ีทบไนวรรผกรรมซาดกภาคไต้จาก 
หนังสิอบุดมีการ เลียน เสียงท่ีงท่ีเป็นการซ้ำคำ และคำคู่ลังท่ีวิเคราะห์มาแล้ว

8. การไข้คำถามท่ีร้คำตอบดีอยุ่แล้ว (Rhetoric question)
ภาพพจน์ลักษผะน่ื เกิดขนจากการท่ีผู้แต่งไข้คำท่ี เป็นคำถามแต่ เนอความ เป็นสี’งท่ี'ไม่ต้อง 

ตอบ เพราะไข้คำแบบคำถาม เพ่ือต้องการ เน้นสีงท่ีกล่าวถง เด่นซัดขนไนห้วงสำนึกของผู้อ่านและผ้ฟ้ง 
การไข้คำก่อไห้ เกิดภาพลังกล่าวท่ีปรากป็ไนวรรผกรรมท่ีวิ เคราะห์มีลังน
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" เปบหม่ออันวิ เสด ดัง เท ทดไนยซ้นท่า 
มนุล‘เนย‘เตหล้า ไครจ่มา เปรียบ เทียบทน"

(จันทะมาต)

ผู้แต่งต้องการ เน้นไบ้ผู้อ่าน เห็นถึงความ เก่งกาจไนต้านการ เป็นหมอวิ เศษ!)องจันทะมาค 
จังไซ้คำว่า '"ใคร" มาแต่ง,ใน เนอความท่ีต้องการกล่าว

ดังหกาท่อ เจา ไม้คด!ปรคเกล่า กร่ม่อมมัทริย เท่ีอนยาก
พระอง จงไจยภักดี รูแตจ็ขมขีย นิพังบ้างเลย"

(พระมหาชาดก)

ผู้แต่ง'ไซ้คำ,,หฤา" (หริอ) เท่ีอ เป็นการ เน้น‘เบ้ผู้อ่าน เกิดความรู้สึกและ เห็นภาพความ 
ไม่ไต้รับความปราบชองพระบางม้ทริจากหระ เวสสันดร เม่ือพระนาง เสด็จกลับจากปาหาผลไม้มา 
กวายก็กสับกุกพระ เวสสันดรกล่าวหาว่าไปนิซ้ เพราะกลับมาอาศรมซ้า

"แม่นก!กรธนัก ว่าแก่ผ้วรักษ์ ยาภักษ์เจร่จา
ไป เท่ียว เล่นชู้ ไม่ร้หกาหนา มุสาเจร่จา ธงมาแก้ไขย์' 

(นิทานนกจาบ)

ผู้แต่งต้องการ เน้น'ใบ้ เห็นถึงความน้อย เนอต่ำ‘เจชองแม่บกจาบท่ี เช้าไจว่าท่อนกจาบไป 
ม้ภรรยาไหม่ปล่อยไบ้นางคอยอยู่จนกระท่ังรุ่ง เช้า เกิด เหตุไท่ไหม้รังและลุก  ๆ กุกไฟคลอกตาย 
หมด การไช้คำว่า "หฤา" ทำไห้ เห็นกิริยาท่าทางท่ีแสดงออกถึงอารมผ์!กรธและน้อยไจไต้มากขน

" เกิด เป็นดอกไม้ ไม่พ้นพมรา เป็นหญิงยุะภา หฤาจะมาพ้นชาย"
(ม!นหรานบาต)

การไซ้คำแบบคำถามไนร้อยกรองบทนไม่ต้องตอบว่าผู้หญิงจะพ้นนิอชายหริอไม่ เพราะ 
เป็นธรรมดาชอง!ลกท่ีผู้หญิงจะต้องมอบความสวยงามความหอมหวานนุ่นนวลไนร่างกายไห้ผู้ชาย 
เชยซมคำ "หฤา,, จังทำไห้ เกิดความรู้สึกและ เห็นภาพความ เก่ียวช้องผูกพันก้นของผู้ชายกับผู้หญิง 
ไต้มากขบ
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"พ่เจ้านักหมาย จ่เอาไปชาย กินค่าเสียกอร หูรีอเข้าหรีอปลา
หริอผ้าหริอผอบ ค่ล่กอนสองกอน ตามนอยหามไหเyย,,

(นางสิบสอง)

การ,ไข้คำ,,หริอ,, ไนบทร้อยกรองน้ัทำไห้ผู้อ่าน เห็นสีงท่ีกล่าวถึงปรากฎ เด่นกว่าธรรมดา 
ด้วยมีการน้นภาพแบบไข้คฯทามไม่ต้องตอบ

การไข้คำแบบคำทามไม่ต้องตอบพบไดยท๋ัวไปไนวรรธ!กรรมชาดกภาคได้จากหนังสิอบุด 
คำท่ีเป็นคำถามมักไข้เหมีอน  ๆ กัน เช่น ไคร ไหน และหริอ (หฤา) เป็นด้นการไข้คำล้กษธ!ะ 
ทำไห้ผู้อ่านผู้พัง เกิดความร้สีกและ เห็นภาพท่ีผู้แต่งต้องการไห้ เกิดมากย่ํงฃนภาพพจน์สิกชธเะนจึงมี 
คุธ!ต่อการแต่งคำประพันธ์ด้งกล่าวแล้ว

9. การเล่นคำ (Pun on word)
การ เล่นคำ เป็นการนำคำคำ เดียวกันมาไข้หลายคร้งภายไนวรรค เดียวกันหริอต่าง 

วรรคการ เล่นคำทำไห้ เกิดภาพและความร้สีกได้ดีอย่างหน่ํง เช่น 
"ไกพัาพยาพัอ จับพุ่มไกจอ จาแจ้วเสียงดงง
ไกแจไกุเจียน เรียกคู่อยู่รัง กระตูกระตากสิง บนไม้ประคำไก่”

(ม'ไนหรานับาต)

ผู้แต่ง เล่นคำ’,ไก่" เท่ีอไห้ผู้อ่าน เห็นไก่หลายหลากธนัด รวมถึงต้นไม้ท่ีมีธ๋ือ "ไก่" ต่อ
ท้ายด้วย

"หอยแครงหอยแมงภุ่ จุบแจงอยู่ เป็นหมูราย
หอยสิรมท่ีงนมบาง ท่ีงหอยกวางหอยนางทราย
หอยกาบคาบสาหร่าย ท้งหอยไข่งแลหอยชม"

(นัทานนกจาบ)
ผู้แต่งเล่นคำ "หอย" ไนวรรคต่าง  ๆ ทำไห้ผู้อ่านนักเห็นภาพหอยหลายซนัดท่ีอยู่ไนท่ี 

เดียวกัน หากไม่ เล่นคำ เช่นนผู้อ่านก็จะไม่ เห็นหอยหลายหลากธนัดอย่างท่ีปราฎไนบทประพันธ์ตอนน

"หญ้าปล้องหญ้าหวาย ตามมีตามได้ ไนไพรทีมพานด้"
"ไม่ร้ไม่เหน มาเร้งมาช่อน ไนได้ท่ีนอน แห่งพระฉัคทัน"

(พระยาฉัดทัน)



2 9 6

ค ำ  "หญ ้า" ไ น ร ้อ ย ก ร อ ง ข อ ง ล ำ ด ับ แ ร ก  เร ึ๋อ ง พ ร ะ ย า ฉ ัด ท ัน ท ำ ไ ห ้ผ ู้อ ่า น  เห ็น ห ญ ้าห ลายซ น ิด

ค ำ  " ไม ่"  แ ล ะ " ม า "  ไ น บ ท ร ้อ ย ก ร อ ง ล ำ ด ับ ท ี่ส อ ง ช ่ว ย ไ ห ้ เห ็น ฑ ฤ ต ีก าร ผ ์ข อ ง น าย พ ร าน ‘ไ ส อ ุด ร ไ ต ้เด ่น

ซัดขบ

"ดามาเทมัง เปนไร ตีมาตีไป ต่บมาต่บมงยาขาม"

บทร้อยกรองตอนน เป็นตอนท่ีซูซกพูดกับอนิคธิดาว่า ท้ากุกรังแกอย่างไรก็ต้องไต้
ตอบอย่างนบ ด่ามาก็ด่ากลับ ตีมาตีกลับ และตบมาก็ตบกลับการเล่นคำเช่นน์ทำไห้ผู้อ่านเกิดความ 
รู้สกและ เหนกิริยาอาการท่ีแสลงออกไนแต่ละอย่างไต้

"ไห้ต้องนามปินามดามมลตรี ไต้ซีดีนามดีมีกำนฏ เอาไบไม้รากไม้
ไต้ปรากฏ ซีกำนภนามกำนฏจดองกาน เป้นนาม เมีองซีอ เมีอง เมีอง
จำบาก เรียกซีอหลากป้ามหลากหลาทศถารญ้ เรารอง เยียบยีนเยียบ
เยยุบตัวกาน ไห้จอมอาน เยียบอานอานมนตร้ธรง"

(ยศกิจ)

ผู้แต่งเล่นคำ "นาม" "ตี" "ไม้" "กำนฎ" "เมีอง" "หลาก" "เยียน" และ,,อาน,’ 
คำท่ีไซัมีท่ีงท่ีมีความหมาย เดียวกันและต่างความหมาย คำท้งหมดท่ีไซัไนบทประพันธ์นช่วยทำไห้ผู้ 
อ่านรู้จักและ เห็นภาพของตัวละครท่ีผู้แต่งกล่าวถึงไต้ซัด เจนมากขนกว่าการท่ีจะกล่าวอย่างธรรมดา

"ทุกวัดทุกวา ไกลไกลไปยหา ทุกป้านถานกิน ไครยตีทัไหนย
แตไปยพลีกิน เงินเพัองเปลีองสิน แดกินรากอยา"

(นางสิบสอง)

คำ "ทุก,, ท่ีไซัไนแต่ละวรรคทำไห้ผู้อ่าน เกิดความรู้สิกว่าวัดและป้านมีจำนวนมาก
การสร้างภาพพจน์แบบ เล่นคำมีล่วนช่วยไห้ผู้อ่าน เกิดความรู้สกและ เห็นภาพไนถึงท่ีผู้แต่ง 

ต้องการซัด เจนยีงขน การสร้างภาพลักษเนะนก็ เป็นท่ีนิยมของผู้แต่งวรร{นกรรมซาดกภาคไต้ไนอตีต 
ดังท่ียกมากล่าวข้างต้น
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10. การไซ้คำกะทัดรัดความ เด่นก่อไห้ เกิดจับดภาพ (Imagery)
การไซ้คำกะทัดรัดหรือไซ้คำน้อยแต่กินความมากและก่อไห้ เกิดภาทำน,ใจคิดปะติดปะต่อ 

ได้นบทบไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสือบุดไดยท่ัวไป เพราะไดยธรรมซาติวิสัยซองซาวไทย 
ภาคได้นนนิยมไซ้คำเ(นกระซับแต่ได้ไจความดี ความนิยม เซ่นนมีสิบมาจนกระท่ังนัจจุบัน จะ เห็น 
ได้ว่าคำไดยาวหรือมากพยางค์ซาวไทยภาคได้มักติดไห้สืบไม่ว่าไนการพุดหรัอการ เซียน สักษผะ 
การไซ้คำ เซ่นนก่อไห้ เกิดภาพไบวรรผกรรมดังกล่าวและวิ เคราะห์ได้ดังน

"ไปภบมะ เด๋ึอ ลูกสุกแดง เรือ กิงกัารสาซา
ยกงวงซีนน้าว ปลิด เอาลงมา ไห้แก่ซายา บางซางทังหลาย
ห้กกิงหนังมา ไห้จุลพัดรา สุบงามพันรผราย
กุกรังมดแดง ตกลงมากมาย ด้องตัวไฉมฉาย กร้วไกรธคิอไป"
"ลางตัวร่องไห้ น้ำด่าลามไหล บางห้อษกายา
บ้างท่ังง่วงร้อง สิกถ้องห้มวา กราบแทบบาทา

(พญาฉัดทัน)
แห่งหระไทธิญาผ'

คำประพันธ์ลำดับแรกกล่าวสิงพญาจัดทันกำลังไซ้งวง เก็บลูกมะ เด๋ึอไห้นางช้างภรรยาท่ัง 
สาม คร้นกงคราวจุลพัดรากสับได้ก่ิงมะ เด๋ึอท่ีมัมดแดงมดแดงหล่นกุกตัวและกัดนางทำไห้นางไกรธ 
มาก จากการท่ีผู้แต่งไซ้คำกะทัดรัดและกระซับ คำน้อยแต่ไห้ความหมายและภาพได้ซัด เจนประหบ๋ึง 
ว่าภาพนอยู่ต่อหน้าผู้อ่าน

"วาจาวิพุล หนอทุทากุล ผูมีสวัสฎี
บได้คนมา แดเจจ์ราดรืย ตูทงงมัวญนั จะวิงเพลงตาย"

( เจ้าวิพุร)

คำประพันธ์ดอนนกล่าวสิงหระวิพุรไทธสัตว์ซ๋ึงกุกปุรนกยักษ์พาตัวไป ราษฎรท่ังหลายต่าง 
คอยการกสับมาซองพระวิทูรและประกาศว่าถ้าพระวิพุรไม่กลับเมิองภายไน เจ็ดวันก็จะ เผาตัวดาย 
กันท่ังหมด คำทุกคำท่ีบรรจุไมแต่ละวรรคล้วนแต่ไห้ความหมายก่อไห้ เกิดความร้สีก และนัก เห็นภาพ 
ซองประซาซนผู้รอคอยการกลับมาซองบุคคลท่ี เซารักและศรัทธา เซ๋ึอถีอ
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"ฝืนว่าฤาร คฤบุบบารหมี แหงนางสางมา ติดตามคำธ
สติปันยา ทดแกวจรดา คฤา1ใดทางสวัน @ ฝืนว่าเทวั ‘ไดดวงมุนี
ร่ดสหมีภรายภัน จ่ เกดลูกซ้าย ผุหน๋ึงจากคัน เลาเรียนกระทัน
ไนยภระสาดส่หนา ๏ เป๋นองปักปราด ปันยา เฉลียวฉหลาด
บาหลีคาถา ปร่ดุจ่แสงแก้ว ล่องสว่างไลกา ไหฝูงซ่นา
เห้นทางนีฤพาน"

(สุบิน)

ผู้แต่งไซ้คำกะทัดรัด เพ่ือแสดงภาพความมีบารมีของสุบินไนขผะท่ียังอยู่ไนห้องของบาง 
สุภาคัผู้ เป็นมารดา และมารดานิมีดฝืน,ไนทางท่ีดี แม้ว่าผู้แต่งจะไซ้คำน้อย เพ่ือไห้ตรงดามฉันทลักษผ 
ก็ดาม ความหมายของรัอยกรองแต่ละวรรคก็ซ้ด เจนและใทนไห้นก เห็นภาพและพฤติกรรมของตัว 
ละครพ่ืผู้แต่งกล่าวลีง

"๏ บ่างนางสดับวังไว 
๏ กลับคันมาแจ้งยบล

น้างกรุก เรียกไป จบสวนดอกไม้ไม่ยล
ว่าไนมผทล อทยาน เทียวทบจบหา

ไม่พบหงษทองจินดา ขอทูลกราบฝา ลอองทุลีบาทบง
กรุงกระบัตร เสาวนาการทรง ไกรธาว่าหงษ กุนมีผู้ลักไป
ตรัสว่าซาวนายจงไว คับดูนอกไน กรุง เทพมหานคร"

(สุทธิกำม์ซาดก)

ภาพท่ีปรากฎด่อหน้าผู้อ่านและผู้ฟ้งคัอหญิงซาววังและทหารวังหาหงส์ทองของพระ เจ้า 
แผ่นติบอย่างลับสน และนก เห็นภาพของพระ เจ้าแผ่นตินท่ีกำลังพิไรธ เพราะทรงทราบว่าหงส์ทอง 
ของพระองค์ลูญหายไป

"@ เด้ก เง้ย เหนด้วยัว 
ยิวบ่อวางก้อนม้งสา

รองต่อหวาดพรังภรูกราว ตบมี'ไหฉาว๒
@ เจาปราดท่อร่องหาม หมทารกว่ายา๒

กุเองจ่อไหปรา ก่ดแกตาลูแลคู @ หามเลวท่อวังตาม
ลังพระเนตท่อมองค เง้าบิวไฆย เพ่ืนภู ต่นวังเยียพผฉายา
@ เก้งกะทัพรองต่อหวาด ตัวยสิงหะนาคเรีองฤดทา ยิวดกไจย
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ฝ็นผว้า วางมังสา เสียบัคา,จย"
(พระศรีม*เหสท)

จากบทประพันธ์ เร่ืองหระศรีมไหสถตอบน่ัผู้อ่านจะนึก เห็นภาพของ เล็ก  ๆ ท่ีกำลังตวาด 
เหย่ึยวซ่ีงมีก้อน เนออย่านกรง เล็บ ภาพหลังท่ีปรากฏ เด่นคัอภาพการไล่ติดตาม เหย๋ัยวพร้อมกับส่ง
เสียงตวาด และกระทึบเท้ายองเจ้าปราซญ์ (พระศรีมไหสถไพธิลัตว้) เพ๋ึอไห้เหย๋ัยววางท้อนเน่ัอ 
ภาพ เหล่าน่ัปรากฎขนไนห้วงสำนึกของผู้อ่านผู้หังก็ด้วยการไซ้คำท่ีกะทัดรัดความหมาย เด่นของผู้แต่ง 
น่ัน เอง

การไซ้คำกะทัดรัดความหมาย เด่นก่อไห้ เกิดภาพและกระตุ้นอารมผ์ผู้อ่านผู้หังน่ันพบได้ 
ไดยท่ัวไปไนวรรผกรรมซาดกภาคได้จากหนังสิอบุด การท่ีผู้แต่งไซ้คำ เน้นไห้ เกิดภาพไนห้วงนึกของ 
ผู้อ่านผู้หังน่ัน เพราะหวังผลทางด้านคำสอนท่ีสอดแทรกลงไปไนวรรผกรรมหากแต่งไซ้คำท่ีไม่แนะ 
ภาพแล้วผลท่ีจะได้จากการไซ้วรรผกรรม เท่ีออบรมน่ังลอนย่อมจะลดลงไปอีกระดับหน่ัง

11. นิทานเทียบ (Allegory)
ภาพพจน์ลักษผะน่ัสร้างขบด้วยการนำ เอา เร่ือง .ๆด เร๋ึองหน่ังหรีอหลาย  ๆ เร่ืองท่ี เก่ียว 

กับ เน่ัอหามากล่าวผ่านตัวละครไน เรื่อง เท่ีอทำ1ไห้ประ เล็นท่ีกล่าวสีงมํความซด เจนและมีน้ำหนัก
มากขนท่ีสำคัญคัอทำไห้ เห็นความจรีงจังของเร่ืองน่ัน  ๆ ได้อย่างดี การเล่าเรื่อง หรีอธุทาหรผ์ท่ี 
พบไนวรรผกรรมชาดกภาคได้จากหนังสีอบุดมีดังบ

11.1 นิทานเทียบไนเร่ืองสุทธิกำน์
นิทาน เทียบไน เร่ืองสุทธิกำม์มีไนตอนท่ีหระราซารับน่ังไห้ เพซฌมาดประหาร 

ธีวิตสุทธิกำน์ไน เวลากลางคินบายประตู เมีองทุกทีศไม่ยอม เปิดประตูไห้ไดยอ้าง เหตุผลว่าสมัยก่อน  ๆ
มาไม่ เคยมีการประหารธีว้ตคนไน เวลากลางคัน หาก เปิดประตูไห้ก็ เป็นการผดประ เหรท่ีได้ปฏิบัติ 
กันมาและ เมอดกกลางคันประตู เมีองจะปิดจะไม่ เปิด เลยจนกว่าจะทงรุ่ง เซ้า นอกจากน่ันายประตูยง 
ทาม เพซ»มาดอีกว่าหระราซาได้ทรงสอบสวนผู้ด้องหาลักหงส์ดีแล้วหรือจึงได้รับน่ังไห้ประหาร!ทต 
เม่ือ เพซ»มาตตอบว่าไม่ เพียงแต่ เห็นหน้าและได้ยินว่า เป็นผู้ลักหงส์ เท่าน่ันก็พีไรธรับน่ังไห้พาไป
ประหารทันที ด้วย เหตุท่ีหระราซาไม่ทรงปฏิบัติดามครรลองท่ี เคยมีมาและไม่ทรงพีจารผาไต่สวบไห้ 
เสร็จน่ันก่อนประหารผู้ด้องหาน่ั เองนายประตูจึงไม่ปฏิบัติตาม และได้ เล่า เร่ือง เป็นอุทาหรผ์ เพ๋ึอธ 
ไห้ เห็นไทษของการขาดการพิจารผาไห้ก่ีท้วนก่อนท่ีจะทำอะไรลงไป เร่ืองท่ี เล่ามีดังน่ั
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ทองซาวนากับพังพอน

สามีภรรยาสามีคู่หนงได้ เลยงลูกทังพอบไว้ เสมีอนลูกของตนต่อมาไค้ลูกจึงไห้พังพอน 
เลยงดุลูก เม่ํอออกไปทำนา วันหน๋ึง เม๋ึอสามีภรรยาออกไปทำบาพังพอนทำหน้าท่ี เลยงดูลูกซาวนา
พังพอนนอนหลับค้วยความ เหน๋ึอยอ่อน ลูกซาวนาคลานลงไป เล่นบรั เวผลานบ้าน ถูกงุ เห่ากัดสินรวติ 
พังพอนต่ืนขนไม่ เห็บน้องบนบ้านก็วงไปบริ เวผลานบ้านพบบ้องนอนน์งอยู่และ เห็บงุ เลอยอยู่ข้าง  ๆ ก็ 
เตา เหตุการผว่า เป็นอย่างไรก็ขบกัดงู เห่าจนตาย พังพอนร่ำไห้ เสียไจท่ีบ้องสินรวิตจนสามีภรรยา 
กลับทงบ้าน พังพอนร้องไห้พยายามบอกซาวนาแต่ซาวนาไม่ เข้าไจภาษาสัตว์ พันทีท่ีร้ว่าลูกสินรวติก็ 
คว้าไม้ตีพังพอนจมกระท่ังตายด้วย เข้าไจว่าพังพอนกัตลูก ครน เข้าไปยกร่างลูกขนมาก็ เห็นซนส่วน 
ของงู เห่าขาด เป็นท่อน  ๆ ซาวบาสามีภรรยาจึงร้ว่าค้น เหตุท่ีทำไห้ลูกสินรวิตคีองู เห่าบน เองซาวนา 
เสียไจมากท่ีไม่มีวิจารผเนาผ เก่ียวกับ เหตุการผ์ท่ี เกัตขบจึงทำไห้ค้อง เสียท่ังลูกตนและพังพอนท่ีรัก 
เสมีอนลูก

บทประพันธบางดอนของ เร๋ึองนท่ีก่อไห้ เกัดภาพพจน์ไค้อย่างดี เซ่น

"งูเหนเที่ยวจร หาเหรอมาไกสัทารก งูเหาเหบตัวค้างคก
อยู่ไกลัทารก 
แล่นล้มพับตัว 
ไม่ เหนบ้องนม 
รุ้ว่าสับปา 
พังพอนตามไล่

เลอยไล่จะ เจาะ เอาตัว ทารก เหนตกไจกลัว
สับปะขบทารกพลับ พังพอนต่ืนนอนตุนผัน

ก็'ใ.ตดไลดว์งลงมา 
มาขบบ้องน้อยนนดาย 

จับสาบไปปะงู เหา 
ชุดลากกับปากออกมา กัดขาดเปนท่อนสีห้า ท่ังกลางมรรคา
ไว้ล้าซนาท่ังสอง พังพอนท่ังแอบผีบ้อง พลางคอยบิดามารดา

เหนบ้องนอนหายปากอ้า 
@ แล้ว เลอยไปซ่อนตัวหาย 

ไกรธาทะทบขบเอา กัดตองเหา

ภายค่ำสองผัว เมียมา 
ทำ เสียงฝูตผีดว์งตาม 
พังพอนพังอัฎขัดไจ 
@ ผัว เมีย เหนลูกตายนอน

พังพอนว์งหา ทำพัตังจักจะบอกความ
ผัวเมียจึงถาม ว่าบ้องเจ้าไปอยู่ไหน

บอกไห้ไม่ไค้ ร้องไห้ตามชาติพังพอน
เข้ายกลูกอ่อน เหนรอยเขยวงู

ประจักตา มีไค้พิบิจพัจารผา ไทไสไกรธา ว่าพังพอนนขบ
ลูกซาย ผัวเมียหยิบไม้รัดหวาย ตีพังพอนตาย มีไค้เสียดาย
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ชีวิตร ด้วยว่าพังหอบสุจริต สำคัญม่ันคิด ว่าบิตุมารเกิดตัว
@ ด้วยสองตายาย เมียผัว ■ ไม■ ไหมีคมัว จึงช้ำ เสีฆรักสองทา"

พระธิดากับสุบัขท่ีท่ีอสัตย์

อำมาตย์นายหท่ีงมีความ เคิยดแค้นหระรา«ธิดาของหระ เจ้าพรหมหัตจึงได้วางแผนปลง 
หระ«นย์ด้วยการ เอาหลาวและแหลนไปปักไว้,ไนสระสรง สุนัขยองหระธิดา เห็นพฤติการ«อง
อำมาตย์ใดยตลอด ครนกง เวลาสรงน้ำพระธิดาก็ เสด็จไปท่ีสระน้ำ สุนัขก็ว้งขวางไว้มีให็ เสด็จได้ 
ใดยสะดวกและได้ไ«วิธีการต่าง ๆ เท่ีอปับย์งแต่ก็'ไร้ผล ใบท่ีสุดสุนัขก็ตัดสินใจคาบพระภูษาของ 
หระธิดาและด็งจนขาด หระ เจ้าหรหมหัต เห็นการกระทำของสุนัขก็ทรงพัใรธ เข้าหระหัยว่าสุนัขดูถก 
พระธิดา พระองค์จึงรับสิงให้ เอา เ เชีอกมัดสุนัขไปม่านอกวัง ผัายหระธิดากงสระสรงก็กระใจน 
องค์ลงไปทันที กกหลาวแหลน เสียบแทงพระองค์เนพระ«นม เม่ือหระ เจ้าพรหมหัดทรงทราบ เหตุ 
การผท่ีงหมดก็ เสียพระหัยมากท่ีทรงขาดวิจารผญาผด้องลูญเสียท่ีงพระธิดาและสุนัขท่ีแสมกตัญเน 

บทประพันธ์บางตอบท่ีก่อให้ เกิดภาพพจน์จาก เร๋ึองน

"วันนนสุนักย์ เท่ียวไป เหนรุ้ว่าไภย เขาไว้นจะนัทา @ นางกษัตริย์
ลูกรักรา«า อันมีคุรคเนา แก้ลูกนจ้กกงตาย ภูจักบอก เหตุอันตราย
บอกให้ไม่ได้ ภาษามนุษยก็จนใจ ภาษาภูจะ เล่าบอกไป
บางจะรู้ท่ีไหน คิดมาภูก็รัอนรำคาญ สุนักย์ม่ังนงอยู่บาน
ริมสระ«ลธาร ริมสระ«ลธาร มีได้ไปกินเข้างาย.. .
๏ สุนักโทงสกัดธิดา ท่ี เลยงฉายา ทุบติมันไม่ออกไป
ตินักคาบซักภูไษ ไม่ให้อรไทย ไปลู่สระศรีสรง«ล
@ หระยา เท่ียงบ่าย เนตรยน เหตุอันวิกล สุปักข์คาบซักภูสา
มีให้ลูกท้าวไคลคลา ไปลู่สระรา ใกรธาว่าหมาดูแคลน
มีได้พิจารผาม่ันแม่น ใทใสขัดแค้น ใมหะกสุ่มจิตรคิดพาล
ไม่หันท่ีจักวิจารผ์ ใทษตบใทษท่าน ให้แท้ว่าสัจแลจริง
ตรัสแก้ วกหญงเสียงอัง ให้เอาเชีอกชีง รัดสุนักขแล้ว
ลากไป ให้ออกนอกวัง เราไว ม่า เสียอย่าไว้ มันดถกนักหนา"
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พระฤษีกับไจรลักทรัพย์

‘เจรลักทรัพย์ลันแล้ว เอาไปซ่อนไว้ท«กุฎี ฝาย เจ้าทรัพย์ออก««ตามทบทรัพย์ลันใเอง«น 
ได้กุฎีฤษีก็ เข้าไจว่าฤษี เป็นไจรจังกราบทุลท้าวกาลีกราซ (พระราซา) ท้าวกาศิกราซมได้พิจาร๚ท 
เหตุผลและความ เป็นจรังจังรับส์งไท้ทหารจับฤษีไปประหารทันที ผ่ายไจรลักทรัพย์ภุมิไจท่ีตนทำไท้ 
ฤษีรับไทษแทบได้ ด้วย เหตุความน่ึวท่ีไจรทำไว้แผ่นดินได้แยกออกสูบไจรร้ายลงไปได้ธรผี เม๋ึอ
พระราซาทรงทราบก็ เส«จออกไปสอบทามความจรังจากไจร ครนทรงทราบความจรังก็สล«พระทัย 
ไนลังท่ีรับลังไท้กระทำไป ก่อนจะ เสด็จกลับพระราซวัง แผ่นดินได้แยกออกสูบพระราซาสู่อ เวจีนรก 
ตามกรรมท่ีกระทำไว้กับพระฤษี

บทประพันธ์จาก เร๋ึองท่ีสร้างภาพพจน์ได้«บางตอน

” เจ้าทรัพย์ว้งลั«สกั«ไว้ 
@ เอาทรัพย์ เข้าซองอันม 
แล้วลอ«วงหลบ เข้าป่า 
เหนอาสมบท เจ้าไทย
ด เหนห่อทรัยหได้0ทน
ท่ีงไว้ท่ีได้ศาลา 
ดาบศบอกว่าผู้ เข็ญ 
กฎ เหนประจักษ์แก่ตา

ไจรตกไจไขว
ทังไว้ไนท่ี 

เจ้าของตามมา 
ซวนกัน เข้าไป 
ถามว่าอาจารย์ 

แห่งพระสิทธา 
ไจร้ายหน่ึง เปน 

ได้ยินเลียงมา
. . . ฝ่ายท้าวกาลีทราซา พังเขาทุลว่า
มิได้พิจารผาปรากฎ ตรัว่าท■ รงพรต
ไว้ไยเลยเล่าซาว เรา เร่งไปจับ เอา

เข้าไนอาสมฤาษี 
อาสมแห่งหระสิทธา 
ไม่ เหนผู้ร้ายประหลา«ไจ 
น่ึงไหว้สิทธาอาจารย์ 
ของนผู้'ไต เอามา 

ผู้ไดอ่ืนมาพ่อ เหบ 
ไจรลักทังไว้ไม่ปรา 
คุกคักแล้วกลับหายไป 

ตามไจร เข้ากุฎีดาบศ 
น้น เปนไจรลักของ เขา 

ตาบศมาม่าไท้ตาย"

อำมาตย์ผู้จงรักกัก«กับพระราซาไร้วิจารผญาผุ

พระราซาพระนามสามล เสด็จประพาสป่าไท้อำมาตย์รักษา เมิองแทน ม เหลีพระราซามิ 
ความปรารถนาร่วมรสรักกับอำมาตย์ พระนางจังตรัสไท้ เข้า เฟ้ารับลังจั«อาหาร เลยง«ไนท้อง
พระบรรทม และเซิญซวนอำมาตย์ร่วมอภิรมย์สมสู่ แต่อำมาตย์มิความจงรักกัก«ต่อพระราซา และ 
ไม่กระทำตามท่ีม เหลีทรงปรารถนา พระม เหลีพิไรธมากจังแกล้งฉีกหัสตราภรผุท่ีทรงอยู่ ข่วน
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พระพักตร์ พระทับ ไห้เป็นร์วรอย คร์นหระราซา เสด็จกลับก็ทูลพัองว่าถูกอำมาตย์ปลุกปล้ำพ้องการ 
ร่วม เสน่หาทับพระบาง แต่พระนางปฎิ เสธ พระราซาพิไรธมากจ็งรับส์งไห้พาอำมาตย์ไปประหาร 
ทีวตทันทีไดยมีได้สอบสวนหาข้อ เท็จจรังแต่อย่างได

ต่อมาพระราซา เสด็จประพาสปาอีก พระราซาได้มอบหมายไห้พราหมผหนุ่มรักษา เมีอง 
แทน พระม เหสีทัอโอกาสร่วม เสพ เสน่หาทับทราหมฟ้หนุ่มสมความปรารถนา ด้วยก เสสตัผหาท่ังสอง 
จ็งวางแผนปลงพระซนม์หระราซาด้วยยาพิษ และกระทำได้สำ เร็จ ด้วยการ เอายาพัษไส่ไบขนมไห้ 
หระราซา เสวย เม๋ึอ เสด็จกลับ เมิอง ก่อนสิบพระซนมัพระราซาตรัสด้วยความสำนึกผดว่าอำมาตย์พ่ี 
เลยงพ้องตายไปด้วย เล่ห้กลของนางและพระองค์ก็พ้องสินพระธนมัด้วยฮมีอของนาง การ เป็น เซ่นบ 
เพราะความขาดการพิจารผา เสียก่อนของหระองค์น่ัน เอง

บทประพันธ์จาก เร๋ึองพ่ีก่อไห้ เก็ดภาพพจนึได้ดี เซ่น

"หญิงพาล เจ้ากล เปสีองผ้าจากตน แกล้งสำแดงกาย
แล้วกราบทูลท้าว ว่า เมีย เจ็บตาย ย์งกว่าตัวตาย ได้บาททุสี
©พระองค์มอบ เรียง ไว้แก่พ่ี เลยง รักษาบุรี
มอบ เมียนด้วย หฤาหระพับนิ เขาทำยำยี เมียนหนักไป
เข้ามาทังห้อง ฉุดยุดถูกพ้อง จะครองกาไมย
เมียไม่ยอมสมัก ไกรธาผลักไส ตบดีขวนบไขว หนัาตา เนอนม
หลังข้ำสองแถว นมขาดลองแนว ขาปกสองปม
แก้มนวนเมียขาด ย์งแค้นทรวงกรม ผลัก เมียไห้ล้มทับแล้วออกไป
. . .พระยาว่าเออ กล เจ้ามากไป ขอพ่ี เลยงไข้ คายด้วยกลนาง
องการค่อย เปา ยาพิศมัค่อย เมา เจ็บท่ัวสรภางค์
ห่อห่มกลุ้มจ้ตร์ ซีรีดรจากร่าง กรรมตามาล้าง ด้วย เว้นรีจารผ์'

(สุทธิกำมัซาดก)

11.2 นิทานเทียบ•ไนเร๋ึองพระศรีมไหลถ
นิทาน เทียบไนวรรผกรรมซาดก เร๋ึองน่ั นึไบตอนพ่ีครู เสนก แห่งราธสำนัก 

พระ เจ้ารี เทหราธกล่าวว่าคนมีทรัพย์ดีกว่ามีนัญญาและไนดอนพ่ีนกแขก เด้าลุวารบัผพิตกล่าวทับนาง 
นกสารักาของหระ เจ้าจุลนิพรหมทัดว่าต่างพันธ์ทันก็อย่ร่วมทันได้ไนฐานะคู่รัก การ เล่า เรองดัง
กล่าวม็ดังน
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"แตกอนยังมี ไควิตทานเสดมี บายังซายมากทน้า @ มีทรัหแปดสิบ*เกด
เสมีน้รอัพยันยา อับปรหลักท้ากายา เมีอเจรจา
นำลายไหลย @ ฟูมออกสองบางปาก มีขาสาวยัง เรียงไปย
แวดลอมสิลางสิไหวย รอบ เสมีทังสองฝาย @ มีดอกก่มุดธุ
ข้างซายข้วารับนำลาย บ่อเอ๋ึอนบ่อสาย ทรัดดอกน้วรับ เขลา
@ ออกไดยหน้าตางดาน ไนยริมรัวตรอกคามา ลักเลงทังหลายภา
เอัาตอกบัว ไปยทัดทรง ©เข้าไปยไนยไรงเหลัน เมียสกาจัตุร่ง
เหตุด้วยมังผ่จ่ง ฟ้งบาเถาเทิดราซา © ผุมีทรัพปร่เลีด ยังกหวา
ผู้มีบันยา มไหส์ดทาร่กกา ยัง เดกนักค'วนลังสอน"

ครู เสนกหัวหน้านักปราซญ์หน่ึงไน 4 ของพระ เจ้าวิ เทหาซ เล่าเรึ๋อง เศรษฐีท่ีร่ำรวยมี 
ข้าทาสบริวารซ่วงไข้มากมาย แล่เยันคบไง่ น้ำลายไหลยัตมีบริวารหญิงคอย เอาดอกบัวรับน้ำลาย 
ท่ืไหลออกมา นอกจากน่ึบรรดาอันธพาลหัวไม้ทงหลายยัง เกรงไจ นำตอกบัว เฟ้อนน้ำลายไปหัดหุ 
เข้าไปไนบ่อนพนัน ก็ได้รับการต้อนรับด้วยดี ครู เสนก เน้นว่าน่ึแหละคนมีทรัพย์อะไร ๆ ก็ดี'ไปหมค 
แม้รูปร่างจะข เหร่อัปลักษผ์อย่างไรก็ตาม

"สุวารบัเนทิตตอบคำไปย วายอมมีแดบุหราน ©ยังมีเมีองหน่ึงไหเชย วันหน่ึงไสย
พระภูบาน เทาเส้จเลียบเน่คอนสิกาน เหบนางหนงลูก เข้นไจย @ ตัวตำลูกคุลา ตางภาสามา 
อาไสยเทาเหนส์พภระไทย ยกข้นซางพาไปวัง ©เสกเน้นม่เหสี ผลานบุหรียพบทัวทัง ภระนอง 
เจาจ่งฟ้ง นิยายมีแลกอนมา ©พระยานัรรไสยด้วขาว ส์มด้วคำตางภาลา นางนกกลาวตอบมา 
ว่าทำเมียม แตกอนมี . . . ©ตุจ่ตังเลานิยาย ด้วยซอบปร่เวมี ม่บุดเหมีอนกัน ผุหนงเป็นคบดี 
เลียงลูกลาวผุ เข้บไจย"

สุวารบัทเทิตนกแสนรู้ของพระมไหสกได้รับมอบหมายจากพระมไหสก ไห้ไปสิบความลับท่ี 
บัเชจานครบองพระ เจ้าจุลมีพรหมหัต นกแขก เด้าสุวารไปพบนางนกสาริกาของพระ เจ้าจุลมีพรหมหัต 
และพยายามจะผุกไมตรีกับนางนก บางนกสาริกาลอบว่าคนละพันธุกันจะสมสู่กันได้อย่างไร นกแขก 
เด้าสุวารบัเแทิตจึง เล่า เร๋ึองหระราซาองค์หน่ึงประพาสหระนคร บัง เอัญทอดพระ เนตร เห็นหญิงสาว 
เข็ญไจกายดำ เหมีอนลูกคุลานางหน่ึง พระองค์พอพระหัยจึงพาไปอภิเษกไห้ เป็นม เหสิท้ง  ๆ ท่ีมีความ 
ต่างกันมากทงรูปร่างหน้าลาและจานะ

นอกจากนสุวารบัผทิตยัง เล่า เร๋ึอง ฤษีกับผู้หญิงว่าต่าง เพศผิวพรรพเหมีอนกันแต่ยังมีจิต
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ปป็พัทธลาจาก เพศฤษีเป็นมราวาล เท่ีอจะได้อยู่ร่วมกับหญิงสาวฉับสามีภรรยาดังบทร้อยกรองมีว่า

"ปางกอบยังมี พรามหบงจ่ร่ลับ ล่าไปยปาวับ
น้วดเปนดาบด ทรงพร่ดสกัน อยุไนยอะร้น ยักาอาไสย
แทบทำคูหา ยังมีหระยากันหรือยูไนย ทำด้วยบ่รืหวาบ
หารอยอาไสย สำมราบบานไจย เปบสุกสะบาย ©มีแมงมุมไหญิย
ทาว่กง เกียน'ไหย ปากกัำซัก!ทย ปี«ปากทำดัก กัน{น่หรีด้งหลาย
เขาออก«องขาย กัรเปนอาหาน... © เม้าม้าไฉมนาง กันเน่หรืป๋ว
ปราง เฉั«ทฉมไสภา ลาบ'ไจย«าบ่« ลาหร่«ออกมา จับไมเทาง้า
ตีแมงมุม«าย @ พระยากันณ่หรื เอ้าลุกสาวสี บุตรืมาถ่วาย
ป๋เนทิต«าบ่« สมร่«สะบาย เลันหาบวาย ความรักกันพหรื
©มียายบุหราน ม่บุ«เตียนฉาน ยอมล่มสองสิ รัวมร่«ฤาตี
ทำ เมียมมีมี แตบุหราบมา"

(พระศรีม'ไหสถ)

สุวารบัผทิต เล่าเรึ๋อง ฤษียอมลาสิกขาเท่ีอจะได้สตรี เป็นภรรยาว่า ฤษีบำเพ็{«พรตอยู่ไน 
ปาไกลัถ้ำแห่งหน่ึง ท๋ัปากถ้ำแมงมุมยักษ์ขนา«ดัว เท่าลัอ เกวัยบได้ทำรังซักไยปิ«ปากถ้ำ เม๋ึอกันรีท่ี
อาศัยอยู่ไนถ้ำออกมากัตี«ข่ายแมงมุมกลาย เป็นอาหารของแมงมุมท่ีงหลาย พระยากันรีจังขอได้
หระฤษีช่วยปราบแมงมุมยักษ์ไ«ยจะ«อบแทนด้วยการยกบุตรีได้ เป็นภรรยา ฤษีหอไจไนสินจ้างรางวัล 
จังลา เพศจากฤษีและไซัไม้ เด้าวิ เศษปราบแมงมุมได้สำ เร็จ ฤษีจังได้บุตรีของพ{ร!ากันรีมา เป็นภรรยา 
สุวารยั{นทิตแขก เด้า เม้นว่าฤษีกับนางกันรีก็ เป็นคนละ เพศพันธุก็อยู่ร่วมกันฉันสามีภรรยาได้

การไซัมีทานเทียบเท่ีอสร้างภาพพจน์เป็นวิธีหน่ึงท่ีกวัไซักัน วิธีการเช่นน่ึมีอยู่น้อย - 
กว่าวิธีอ่ืน า เพราะ เป็นวิธีท่ํซับซัอบกว่าวิธีอ่ืน  ๆ ตรงท่ีด้องหา ทองท่ีสอดคล้องกับเน่ึอความท่ี
ด้องการมาสร้างภาพ ไน เร๋ึองสุทธีกำม์ธา«กผู้แต่งด้องการ เน้น เรึ๋อง การไม่พิจาร{เทอะไรไม่
รอบคอบจะทำได้ เกัตความ เสียหาย ไน เร๋ึองหระศรีมไหสถด้องการ เน้น เนอความทว่าแม้จะต่าง
พันธุวรร{นะก็ เป็นคู่สร้างคู่สมได้ดังบทร้อยกรองท่ียกมาดังกล่าวแล้ว

ภาพพจมี เป็นสีงท่ีช่วยได้ผุ้อ่านผ้พัง เห็บภาพซั« เจนขนกว่าท่ีจะกล่าวออกมาอย่างธรรมดา 
บอกจากจะ เป็นสีงท่ีก่อได้ เกัดภาพแล้ว ภาพพจนยังทำได้ เกั«ความไพ เราะงดงามอีกประการหน่ึงด้วย 
จากการวิเคราะห์พบว่าภาพพจน์ไนวรร{นกรรมซา«กภาคได้มี 11 ประการศัอ อุปมา อุปลักษผ์
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วยติเรก สัญสักษผ์ บุคลาธิษฐาน อธิทจบ การเลียนเสียง การๆช้คำถามไม่ด้องตอบ การเล่นคำ 
การ ,ๆช้คำ กะทัดรัต ความหมายเด่นเกิดจึนตภาพ และการๆช้บทานเทียบ ดังนนจึงกล่าวได้ว่าวรรผ 
กรรมซาดกภาคๆด้ท่ึแต่งขนๆบอดีตนบมีการๆช้กลวิธีการสร้างภาพพจน์ เพ๋ึอๆห้ผู้อ่านปีก เห็นภาทๆบ 
ๆจ การสร้างภาพพจน์ด้วยวิธีการดังกล่าวทบไดยท่ึวไปๆนแต่ละ เร่ือง ด้วย เหตุท่ึมการสร้างภาพพจน์ 
ๆนวรรผกรรมซาดกไร้มากน เอง ทำๆห้วรรผกรรมประ เภทนมีคุผค่าทางวรร[นสัลน์พร้อมไปกับคติ
กรรมท่ึผัแต่งประสงค์ด้วย

รสวรรผคดี
วรรผกรรมหรัอวรรผคดีมีรสต่าง  ๆ เหมีอบกับอาหารแต่ละซนิดท่ึมีรสเปร้ํยว หวาน มัน 

เค็ม เผ็ด จีด และกร่อยเป็นด้น รสอาหาร เหล่าน้ัมนุษย์สัมผัสได้ด้วยล่ีน ซ่ึงทางพระพุทธศาสนา 
กอว่า เป็นอายตนะหนงๆนห้า การสัมผัสรสวรร[นคดีนนต่างกับการสัมผัสรสอาหาร เพราะต้องสัมผัส 
ด้วยๆจเม๋ึอๆจสัมผัสแล้วก็จะล่งความร้สีทไปยังส่วนต่าง  ๆ ของร่างกาย อันจะก่อๆห้เกัดพฤติกรรม 
บางอย่างได้เซ่น ยม หัวเราะ หน้าสลดขีด น้ำตาไหล หน้ายุ่ง แบะปาก และๆบหน้าแซ่มซ่ึบ เป็น 
ด้น ล่ีงท่ึ เกิดขนๆนมบุษย์ เซ่นนลีบ เน๋ึองมาจากรสวรรผคดีบ่ัน เอง

สัลลนา ศริเจริ[บฺ ได้ศกษาวิจัย อลังการๆนมหาชาติคำหลวงและกล่าวกังๆบรสวรรผ
กรรมไร้ว่า

"ผู้ท่ึกล่าวกังวรรผ 'รส1 เป็นคนแรกค็อ ภรดบุนิ เม่ํอคริสต์สักราธ!00 การประหันฆ้ิ 
ภาษาสันสกฤตๆนตอนแรก  ๆ นบ ภามหะกัอว่ารส เป็นเคร๋ึองประดับๆนด้านความหมาย 
ดังนนนักอลังการศาสตร์ได้จัดรสไร้เป็นประเภทหน่ํงของอรรถสังการด้วย,, 23

ๆนร้นหบ๋ิง  ๆ รสวรรผคดีได้ เกิดขนๆนมนุษย์หลายรสผลัดเปล่ียนหมุน เวียนไปแต่ละวัน 
ทงน เพราะมนุษย์มี เร๋ึองราวท่ึจะต้องพบและรับร้มากมาย แต่ละ เร๋ึองแล่ละ เหตุการผ์ล้วนแต่ก่อๆห้ 
เกิดรสหริออารมผ์ต่าง  ๆ ไม่หยุดหย่อนเซ่น รัก ซอบ ไกรธ เกลียด อิจฉา เป็นด้น จึงกล่าว 
ได้ว่ามนุษย์ได้รับรสจากวรรผดีแห่งขีวิตอยู่ตลอด เวลาอยู่แล้ว แต่วรรผคดีขีวิด เหล่านนมีได้บันทีก 
เป็นลายสักษฟ้อักษรอย่างวรรผคดีท่ึ เราศกษากันอยู่ เท่านน เอง

23  ส ัล ล น า ศ ิร ิเจ ร ิ[บ , " อ ล ัง ก า ร ๆ น ม ห า ซ า ต ิค ำ ห ล ว ง ,, ว ิทยาน ิพ นธด ุษฎ ีบ ัผท ัด  แผ น ก ว ิซ า

ภ า ษ า ไ ท ย  บัaiท ัต ว ิท ย าล ัย  จ ุฟ ้า ล ง ก ร ผ ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 2 5 .  ห น ้า 8 1 .
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วรรท!กรรมหริอวรรท!ดี เป็นลังจำลองซีวีตของมนุษย์ทงน่ีนดังน่ีน เม่ํออ่านก็จะพบ เนอ เร๋ึอง 
ของซีวีตท่ีไม่ต่างจากความ เป็นจริงมากนักและย์งผู้แต่งนำ เอาซีวีตหลายแง่หลายมุม หลายหลาก
อารมญ์เข้าไว้ด้วยกันแล้วก็ย์งทำไห้เกิดรสหรือความรู้สึกต่าง ๆ  มากขนไปอิก ผู้แต่งท่ีมีความรู้
ความสามารถและะมีกลวีซีไนการไข้คำจะสร้างสรรค์ความสะเทึอบอารมญ์ไห้แก่ผู้อ่านได้อย่างดีดัง 
ท่ี ม.ล. นุ{น เหล้อ เทพยสุวรรเน กล่าวว่า "นอกจากวรรท!คดีจะบันทึกอารมญ์มนุษย์แล้ว ยังสามารถ 
บันทึกภาษาท่ี,ไข้กัปอารมญ์ได้ด้วย"2', จากความ เจนจัดของผู้แต่งไนด้านต่าง ๆ  รสวรรท!คดีจังมีอยุ่ 
ไนวรรท!คดีแต่ละ เรื่อง รสวรรท!คดีจะ เกิดขนได้ก็ต่อ เม๋ึอผู้อ่านได้อ่านวรรท!คดี เร่ืองน่ีบ ๆ  เว้น เสีย 
แต่ว่าผู้อ่านอ่านด้วยความฝืนไจรสวรรท!คดีอาจจะ เกิดขบน้อยหรือไม่ เกิดขน เลยก็ได้

รสวรรท!คดีไนค้มภีร้อลังกาศาสตร์ของ วาคภฎ มี 9 รส ดังน่ีคีอ

C1 บักปราขเyกล่าว("รส") เก้าอย่างน่ีคีอ "ศฤงคาร" "วีร" "กรท!า,1 "หาสย" "อทภุต,, 
"ภยานก" "เราทร,, "ทึภตส" และ "ศานต"
๔ "ศฤงคาร,, คอรสของการท่ีสามีภรรยาปฏิบัติต่อกันและกันด้วยความรักไคร่ น่ีเป็นสอง 
อย่างคีอ "สไยคศฤงคาร,, และ "วีปรลมภศฤงคาร,,
« "ศฤงคาร" สองอย่างน่ีนมีเป็นไปไนระหว่างสามีภรรยา คู่ท่ีอย่ด้วยกันและคู่ท่ีพราก 
จากกับ (ไดยลำดับ) อน่ีง (แต่ละอย่าง) น่ีก็มีอยู่สองซบัด ไดยท่ีมีเป็นไปอย่างลับและ 
อย่างจะแจ้ง. . .
<0๙ ขท!ะท่ีสามีภรรยารักกัน ฝายไดฝ่ายหน่ึงถึงแก่กรรมลง "ศฤงคาร" ธ๋ือ "กรุท!า,, ก็ 
เกิดขน (วีธีแสดง "กรุทท,,) น่ีก็แต่พรรท!บาถึง เร่ืองท่ีแล้วมาแล้ว 
๒๐ "วีรรส,, มีความเพียรเป็น "สทายีภาว" และเป็นสามไดยท่ีได้เน่ีองมาแต่ความ 
เพียรไนทางธรรม การรบ หรือการไห้ทาน
๒9 "กรุททรส,, เกิดแต่ "สถายีภาว,, คีอ ความไศก เม๋ึอจะไห้บังเกิดรสบ ควรกล่าว 
ถึงการเหล่าน่ีคอ ไหว้ ร้องไห้ หน้าซีดลงสลบ พูดถ่อมตัว รำพัน และหลังน้ำตา 
๒๒ รสซ๋ึอ "หาสย" น่ีน ปราชญ์ว่ามีการรู้สึกขบขันเป็น "สถายีภาว,, ความขบขัน เกิด 24

24บุท.แหล้อ เทพยสุวรรท! ม .ล ., วีเคราะห้รสวรรท!คดีไทย, (กรุงเทพฯ ะ 

ไทยวัตเบาพาบัช, 2522), หน้า 205.
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แต่การเห็นว่า กรยาท่าทาง ร่างกาย หริอการแต่งตัวพีลก
ben การท่ีมหาบุรุษรู้สีกขบขันมีอาการยมท่ีแก้มและตาและแย้มริมฝ็ปาก คนปานกลางมี
อาการอ้าปาก และล่วบคน เลวลักษผะน้นประกอบไปด้วย เสียง (หัวเราะ)
๒๔ "อทภุตรส,, มีความรู้สิกประหลาด‘ไจ เป็น "สกายีภว,, ความรู้สีกประหลาดไจก็ เกิด 
ขนด้วยได้ เห็นหริอได้ยีนลีงลังท่ีไม่น่าจะ เป็นไปได้
๒๔ ขผะรู้สีกประหลาดไจ ตาเหลอก ขนลก เหง๋ึอหยด ตาไม่กระทริบ และพุดว่า"สาธุ"ๆ 
หริอพุด เสียงส์บ
๒๖ "ภยานกรส" มีความกลัวอัน เกิดแต่การ เห็นลังท่ีน่าสยดสยองนน เป็น "สกายีภาว,,การ 
กลัวน้ํนก็มีกล่าว เป็นลักชผะของหญิงคนแน เลวและ เด็ก
๒๘ ไนการบังเกิดรสน นักปราชญ์พรรผบาลีงการมองไปทางทีศปากแหังตัวส์น พุดอ้อแอ้ 
หวาดห'1น ทำหน้าซีดและสลบลงไป
๒๘ "เราทรรส" มีความไกรธเป็น "สกายีภาว" ความไกรธก็เกิดแต่คัดรุดุหมีน ไน 
ไอกาสนบ "พระเอก,, ประพฤติอย่างน่าหวาดกลัว ฉุนเฉียวและไม่อดไทษ... 
no "พีภตสรส" มีความเกลียดชังเป็น"สกายีภาว,, ความเกลียดชังก็เกิดขบไดยทันทีพอไค้ 
ยีนกงลังท่ีไม่ชอบ และมีอาการคีอ ถ่มน้ำลายและทำหน้าย่ย่ี เป็นค้น เว้นแต่มหาบุรุษไม่ทำ 
เช่นนบ
ทรุ) "คานตรส" มีความรุชอบอันมีอาการไม่ปรารกนาลังได ๆ นบเป็น "สกายีภาว,,
ความรู้ชอบก็ เกิดแต่การสละความรักความ เกลียด 25

คัมภีร์สุไพธาลังการกล่าวลีงวรรผคดีว่ามี 9 รส เช่นเดียวกันคีอ

ท๕๔ สีงฺคารหสุสกรุผ รุทุธว้รภยานกา
วีภจฉาทุภูตสบตา จ รสา รายีนบุกุกมา

แปล รสตามลำดับแห่งรายีภาวะคือ สิงคารรส รุ) หัสสรล รุ) กรุผารส รุ, รุทธรส 
<5 วีรรสรุ) ภยานกรสรุ) วีกัจฉรสรุ) อัพภูตรสรุ) ลันตรสรุ) รวม 9 เท่ากับรายีภาวะ

อธิบายรสท่ีง 9 บ้ั ปรากฎท่ีงไนอรรถแห่งพันธะและไนนาฏยะ แต่วางลำดับผิดกับไปน้าง

25วาคภฎ, อลังการศาสตร์ ป.ล.ศาลตริ แปล, ม.ป.ท. , ม.ป.ป. , หน้า 29-31.
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คัอ รสของนาฏยะปรากฏไนคัมภีร์อภีธานัปปท่ีปิกาว่า
ลังคาไร กรุไร วีรพ ภูตหสสภยานกา
สนไต วีภจุฉรุทธานั นว บาฎยรสา อิเม

ลำดับต่างกัน เซ่นนจะ เป็น เพราะ:ไธิของนาฏยะต่างกันกับวีธิของพันธะก็ เป็นได้ แต่ไน
อธิการท่ีท่านว่า ตามลำพังจายึภาว:ะช่ิงจัด เป็นคู่  ๆ กัน ดังต่อไปบ้ั

จายึภาวะ คู่กับ รส
รติ คู่กับ ลังคาร
หาสะ คู่กับ หัสสะ
ไสกะ คู่กับ กรุผา
ไกระ คู่กับ รุทธะ
อุสสาหะ คู่กับ วีระ
ภยะ คู่กับ ภยานกะ
วีคัจฉา คู่กับ วีกัจฉา
วีมหยะ คู่กับ อัพภูตะ
สมะ คู่กับ ลับตะ 26

รสวรรผคดีจากสองคัมภีร์ดังกล่าว เป็นต้นแบบของการศกษารลวรร!นคดีช่ิงมีอยุ่ 9 รส
ตรงกัน ต่างกันเฉพา ะการเขียนเท่าน้น ท้งน เพราะะคัมภีร์อลังการศาสตร์ เป็นของฝ่ายลันสกฤต
พระคัมภีร์สไพราลังกาว เป็นของฝ่ายบาลี รสท่ี เขียนช่ือต่างกันออกไปอย่างซัด เจนคัอ รสความ
เกลียดซัง ใ)ยะแขยง ฝ่ายสันสกฤตเขียน "ทีภตสรส" ฝ่ายบาลีเขียน "วีภัจฉา" รสารรรนคดีทง 9 
ท่ีว่ เคราะห์จากวรรผกรรมชาดกภาคไดต้จากหนังลีอบุดจะยึดตามแบบสองคัมภีร์ดังกล่าวคัอ
ศฤงคารรส กรุเนารส หาสยรส รุทธรส วีรรส ภยาบกรส ทีภัตสรส อัพภูตรส และศามตรส 
วี เคราะห์'ได้ดังน้ั

1. ศฤงคารรส รสท่ีสืบเม๋ึองจากความรักของสามีภรรยาของหนุ่มสาวความบันเทีงและ 
ความร๋ึนรมย์ต่าง  ๆ รวมกงความรักไนจาบะอ๋ึบ  ๆ ด้วย รสนมีไนวรรผกรรมชาดกภาคไต้ไม่มาก 
นัก เน๋ีองจากผู้แต่งนุ่งส์งสอนผู้อ่าน เป็นหลัก ศฤงคารรลมีดังบ

26พระลังมรักขีต มหาสามี, พระคัมภีร์สุไพราลังการ .แปลไดย แย้ม ประพัตเน์ทอง 
(ธนบุรั ะ ไรงทีมพประยุรวงศ, 2504), หน้า 228-229.
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" เกิด เป็นสีงๆด ท่ีจะตามไป เกิด เป็นสีงนบ
เจัา เป็นพฤกษา ข้าจะ เป็น เคร๋ึอว้ล เลอย เลยว เก่ียวพัน
อยู่บนพฤกษา เจ้า เป็นมาลี อันตัวของท่ี เป็นกุมรา
จะอยู่สู่สม เซยซมมุปผา ต้วยความ เสนหา เกสรมาลี

เจัา เป็นคูหา อันตัวของข้า เป็นพระยาราซลีห์
จะอยู่อาไศรย ไนล้ำมะร กว่าซีวิคร้ท่ี จะมาๆซมมุด

เจัาตายจากท่ี เป็นไม้งวท่ี ฉิมพะลีลูงสุด
อันตัวของข้า เป็นหระยาครุธ ฝากลังยงหยุด ไม่ร้างห่างน้อง

เจัา เป็นคงคา อันดัวท่ียา จะ เป็นปลาทอง
จะขออิงแอบ แนบ เนอนวลน้อง ค่อยลอยค่อยล่อง ไนห้องคงคา

เจ้า เป็นคีรี อันว่าดัวท่ี จะ เป็นพฤกษา
งอกขนบนก้อน ซะง่อนภผา ม่ัวนม่ัวหน้า ขออย่าไกลกับ

(นิทานบกจาบ)

รสรักจากนิทานนกจาบน เป็นตอนท่ีพระลัทประสิทธิ (สรรพสิทธ) รำพันรักกับพระนาง
สุวรรณเกสร การพรรณนารักนคล้ายก ับ ท่ีสุนทรภู่แต่งไว้ไนเร๋ึองหระอภัยมณีท่ีเรัมต้นว่า "แม้นม้วย 
ตนลนฟ้ามหาสมุทร ไม่สีนสุดความรักสมัครสมาน" แต่นิทานนกจาบ เป็นวรรณกรรมท่ีแต่งก่อน เร๋ึอง 
พระอภัยมณีเพราะะปรากฎ พ.ศ. ท่ีแต่งไนมุดขาวต้นฉบับลายมีอว่าแต่งๆบ พ.ศ. 2350 ท่ีงตรง 
กับปลายสมัยรัซกาลท่ี 1 แห่งกรุงรัตนๆกสินทรี ตังน้นเร๋ึองนิทานนกจาบจึงไม่ไต้รับอิทธิพลไนการ 
พรรณนารสรักจาก เร๋ึองพระอภัยม!นัของสุนทรภู่ท่ีง เป็นเร๋ึองท่ีมีซ๋ึอ เสียงมาก ต้วย เหตุนความคิต
ลรัางสรรค์ เก่ียวกับการสรัางรสรักๆนวรรณกรรมซาดกภาคๆต้ เร๋ึองนจึง เป็นสีงท่ีน่าสนไจ และน่า 
จะ เป็นขนบนิยมๆนการ เปรียบ เทียบ เก่ียวกับความรักๆนวรรณกรรมภาคไต้สมัยต่อมา การ เปรียบ
หรีอการไซ้สัญลักษณ์ท่ีแปลกและน่าสบไจไมบทร้อยกรองท่ียกมาตังกล่าวมีบางอย่างท่ีไม่พบไนการ 
เปรียบ เทียบของสุนทรภู่กวิลีอม่ัอสมัยรัตนๆกสินทรีตอนต้น สีง เปรียบ เทียบท่ีว่าไต้แก่ ล้าหญิงท่ีรัก 
เกัต เป็นไม้งวไนวิมานฉิมพลี ขอไห้ตน เกิด เป็นพญาครุทและล้าหญิงท่ีรัก เกิด เป็นภู เขาขอไห้ตน เกิด 
เป็นต้นไม้งอกบนห้นน้น ๆดย เฉพาะอย่างยงการ เปรียบประการหลังไม่พบว่ามัในวรรณคดไทย เร๋ึอง 
ได เลย

รสรักๆบนิทานนกจาบตอบนทำไห้ผู้อ่านเกิดอารมณ์คล้อยตามไนเร๋ึองของความรักท่ีจรีง 
จังม่ันคง ยอมสละไต้แม้กระท่ีงธีวิด เมึ๋อถึงคราวจำ เป็น รสรักนจึง เป็นสีงปลูกลังไห้ผู้ท่ี เรีนมีความ
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รัก และรักกันอยู่แลัวมีความรักความผูกพันท่ีม่ืนคงยง  ๆ ขนไป ด้วยได้รับรสแห่งคำและความท่ีผ้ 
แต่งได้สร้างสรรค์ เอาไว้

"ด้วนนางสุภาคี ความรักญนตี ศรีด้วยแก้วดา
อุม'ไห้ก้นนม ข่มทุกเวลา วางเหนือเปล้ผ้า เวชาไห้น้อน
บิดามารคา firm รักสา ลูกชายสายหมอน คอยทน้อมนำไจย
หมีไดอ่น้าทอน กราบเทาลูกออบ รูพูดอออา"
"เตรียมตัวทุกสิงด้น เรียกสุบินท่ทุหมาบ อุมพูลูกสิงสาบ
ท่านขุนหรานรักไจยห้าย @ จ่จูบท่ีแก้มลูก กลัวจะลูกหนาดคาย ๒
จร่องจ่วุนว้าย ความถนอม เจาเปนเหลีอไจย @ จึงจูบตีบ
ชวาทร้าย แล้วจูบไลมาหลังไหลย ไอbแก้วกลอยไจย อยจงดี
ไสกา @ พ่จักเฃาไพรหนม จ่ปร่ลมตับมังสา ผผนไมอันไอชา
มาฝากเจาอยาหมองสิ @ ด้งเมียแล้วลังเลา ดูหราเจาสุภาคี
รักสาลูกจงดี กลัวหยาดจ่บิทา @ อาบน้ำแล้วน้อนเบา ทุกคำ
เชายาอุเบกสา ภีไปยจ่ไวมา ครันลังแล้วก่คลาไคลย

@ ลูบินรองไหตาม นางแม่หามว่ายาไป พ่เจาเขาไหร
บัด เดียวไจยจ่กลับมา"

( เจ้าสุบิน)

ศฤงคารรสจากบทร้อยกรองท่ียกมาน เกิดจาการแสดงหฤดีกรรมศวามรักของมารดาและ 
บิดาท่ีมีต่อลูก มารดา เป็นผ้ เลยงดุไห้ลูกท่ีมบม เม๋ึอถึง เวลานอนก็ไกว เปล เห่กล่อมไห้ลูกได้นอนหลับ 
อย่างสุขสบาย ไม่ไห้สิงไดมาแผ้วหาน การ เด้ยงดูลูกด้วยความทนุถนอมของผ้เป็นมารดา เป็นไป 
อย่างต่อ เม่ืองจนกระท่ังลูกพูดจาได้ ฝายบิดาก็มีความรักลูกไม่ยงหย่อนไปกว่ามารดาแม้จะมีได้อุ้ม 
ห้องมา เองก็ตาม ขุนพรานบิดาของสุบินมีความรักไนบุตรมาก เม่ือจะจากบ้านไปปาล่าลัตว้แต่ละคร้ง 
จะ เรียกสุบินมาอุ้ม เชยซม เสียก่อน ขุนพรานทบุถนอมลูก จะจูบแก้มลูกลักทีก็เกรงว่าหนวด เคราจะ 
ทำไห้ลูก เกิดความระคายอาจ เป็น เหตุไห้ร้องไห้ได้ จึงต้องย้ายไปจูบฝ่า เห้าซ้ายขวา แล้วจูบไหล่ 
และหลังด้วยความรักไนบุตรมาก ขุนทรานด้งสุภาคีภรรยาไห้ เอาไจไล่ดูแลลูกไห้ดี อาบน้ำป๋อนข้าว 
อย่าได้ผิด เวลา กว่าจะจากลูกไปได้ขุนพรานก็แสดงความรักต่อสุบินอยู่นาน
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"๏ หยับ เขาไลยปาก แกลงทำดจ่ราก ถม เสียผายผับ
ทฯไกรธาเอ้าเขา แกงอ้วปลามัร ข่อหยัม เขาด้วยกับ เททัพแกสา
@ แหงนางนองนาด แด เกคทงบาด ห้วกายฉายา เสงไกรธทุนหัน
หยาบซาวาจา ผลัก เมียออกมา ไหบังนอกประตู @ ทามกลาง
นอกซานไหคบเซาบาน เพิอนสาวแลตู หวังไหนางไกรธา
ด้วยความอดสู บางบัง เบ่งอยู่ แยมแจมไอคทา § บมิความซึง
บ่ลมบ่บง เซนซมพักตรา บ่ไดหวับไหวย คฤาแผนสูทา
เหตุมิบันยา แจงไนยทุกประการ @ ครานิรเจาปราด เหนนางนุดช่นาด
มิไจย เซนบาน วานางยูนิ คูสางล่มภาน ด้วยคูมานาน ทุนหากนำมา
@ จังไลมวาเจา เซนพระนอง เจา มาเทิดฉายา บาง เขาไปยยัง
ไหวผ้า เหนหา เจาปราดปริดา ริบขวันนดซมาร"

(ทระศรีม'เหสท)

พระศรีมไหสถได้นางอมรา เป็นภรรยา นาง เป็นผ้หญงดีมิคุผสมบัดแม่บ้านพร้อมแด่พระ 
ศรีมไหสถด้องการทดลองความม่ันคงไนริกของนางจังแกล้งแสดงกิริยาหยาบคาย เม่ัอรับประทาน 
อาหารท๋ันางปรุงข่ืน เช่น คายทง เททง และ เอาราดศีรษะนาง เป็นด้น บอกจากนยังแกล้งผลักนาง 
ออกนอกประตูด่าว่าไห้ได้อับอาย แต่นางกลับยม เฉย ไนท่ํสุดหระมไหสกยอมแห้ความม่ันคงไนริกของ 
นาง จง เรียกนาง เข้าไปหาด้วยความริกหวงและริบขวัเ«นางด้วยความปลมไจ

2. กรุผารส รสของความไศกเศร้า สงสาร เมตตา กรุผา รสนจะแสดงออกมาไน 
ลักชผะสลดไจ อาจมิการคร่ฯครวเฃฺ และร้องไห้ รสวรรผคดีรสนมิพอสมควรดังน

'๚ากแล้วลังสอร ลูกริกบังอร ค้อยอยูษำร้า ty
ด้วยบิดุ'ราซ ยาคล้าดจากส่ถาร จรเล้นต่งดาร ไกลบัผษาล้า
นองยาดีพี พีเจายาดี ย้อกนองกับหา
จงรักษากรร ก็วาแมจะมา แบ้วเนินเทนผา ยาภานองไป
. . . ลังแล้วเยาว์บ้าร จับแสรกขอคาน ภาดข่ืนอังษา
ชลไนไหลขาบ อาบภักดีนมา แสวงหามุลผ้ลา ตามแล้วแบ้วไพร"

(พระมหาชาดก)

I mill
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หระนางม้ทรีทรงล่ังสอบหระซาสีและพระธิดากัผหาก่อนท่ีจะจากอาศรมไปปาหาผลไม้ 
เป็นภักษาหารของพระสวามีและไอรสธิดา หระนางมีความ เศร้าไศกหระทัยอย่างย้งท่ีต้องจาก
ไอรสและหระธิดาไป ตรัสล่ังลุกมีไห้ทะเลาะกัน น้องอย่าด่าท่ีและท่ีอย่าตีน้อง และอย่าออกไป
เท่ียวเล่นไกล  ๆ จะไต้ร้นอันตราย ล่ังความ เสร็จก็ทรงสาแหรกคาน เสด็จไป น้ำหระเนตรก็หล่ัง 
ไหลลงอาบพระหักตร็ต้วยความรักและความห่วงอาลัยไนพระไอรสและพระธิดาท่ียังทรงพระ เยาว

"@ กลัวจักไม้มีด แมนหรามตามติด ภบกายเก้าะกุม
ซาสิภากรร หาจากสุมทุม ทอยหลังลงซุ่ม ไนยไบกขรญี
@ เอาน้ำบังองค เก้า'ไบบุศบ่ง มาบังเสียรศรีย
ไห้กัฎิกากรร สัญญาน้องพ่ี ภบไครยามี ศรธรวาจา
©เก้าะกุมกรรอยุ ไนสะสินทุ คิจคำมีงหา สิงพระซ่ลมี
สองศรีไสกา ไอพระมารดา จ่มาเมีอได"

หระซาสิและพระธิดากัผหาซวนกับหนีหราหมผ์ซูซกลงไปอยู่ไนสระบัว ด้วยการ เสด็จ
ดำ เนินถอยหลังลงสระ เหอมีไห้รอยพระบาท เป็นท่ีน่าลัง เกต น้ำ และไบบัว เป็นล่ังซ่วยปกปิดองค 
และหระ เศยรของหระท่ีน้องท้งสอง ท่ีงสองหระองค์สัญญากันว่าจะไม่ตรัสอะไรท่ีงสนด้วย เกรง
ว่าหราหมผ์ธซกจะไต้ยัน หระท่ีน้องทงสอง เกาะกุมพระหัตค์กันอยู่แล้วกันแสงหาหระมารดาว่า เม่ือ
ไรจะ เสด็จกลับมาจากปา 

ซาสีกรรหาไห 
บ่อยบ่อยถอยหลัง เติบ 
@ เห่นทาวทบังนง 
ท่รติกรรหา

ฟายน้ำตา เมีอ เถา เมีน 
ผินซำ เสีองลูนิดา 

ทำตง เฉ้ยไม้นำภา 
ไศกาไห เรียกซาสิ

@ พีเอ้ยจงซ้ายนอง ปองกันไมพีหรามติ
จัง เจาซาสิพี 
@ ซุซกยง เกรียวกราด 
อนิจจากรรหา เหสิยว 
@ ซอกชำดำย้อย เลอด

ปร่คองนองรองรับ เรียว 
ติต่อร้าคไปพี เดียว 
หลังรับไมตางท่ีซาย 
ไม้แห่ง เพีอดท๋ัวทังกาย

เพียงรพจักวอดร้าย หน้า เสียคายทรามบังอร"
(พระมหาซาดก)
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พระซาสีและพระธิดากัเนหากุกพราหมพซุธกทุบตีไนขผะท๋ัพา เดน'ไปเพ๋ึอรับไข้นางอนัทัดา 
ภรรยาสาวของตน กัพหากุกตีก็ร้อง เรียกหระพ่ึซ่วย พระซาสีจึงรีบ เข้าไปประคองหระขนัษฐาและ 
ทับ เอาหระปฤษฎางค์รับไม้ เรัยว เสีย เอง หราหมผทูซกย้งไกรธและตีบ้างตวาดบ้างครนจะตีพระ 
เซษฐาหระธิดากัเนหาก็ เอาพระปฤษฎางค์รับไม้ เรัยวแทบ พระปฤษฎางค์ของสองพระองค์ฟกข้ำม้ 
เสิอดไหลย้อยท๋ัวไป น่า เสียดายพระไฉมท๋ังดงามของพระองค์ท่ํกุกกระทำย่ำยีอย่างทารุ๙ไหด เหยม

"ถาวาพระแม่ม้ทรั ไม้วายไศกี พระท่อจงไปรฎเกษา 
๏ จง เย้าเครัอง เล้นลูกยา ไหแกมารดา ดูตางหบ้าข้าทังสอง 
@ จะไดคล้ายไศก เสาหม่อง เม้อรหนงฝาล่ออง 
พระบาทซ่วยซีพธีวัน @๗ไวยาไหอาสรร ไดไปรดตีฉรร 
ผ้ลูกทังสอง เสนหา"

(พระมหาซาดก)

หระซาสีตรัสขอรัองพระบ้คาก่อนจะ เสดจไปกับทูธกว่า ล้าพระมารดากลับมาไม่พบพระ 
ไอรสและพระธิดา และค้นหาแล้วกันแสง ขอพระนัดากรุเนา เอาของ เล่นไห้หระมารดา เพ๋ึอจะไค้ 
ทอดพระ เนตรแทบจะซ่วยไห้พระมารดาคลายจากความไศก เศร้าพระทัยลงไค้บ้าง หากไค้ทรงพระ 
กรุผาด้งน้ัจะซ่วยไห้หระมารดาดำรงพระธนม้อยู่ไค้

"@ ไอบ้าอนัจจา ลูกแล้วแววตา เจาไปแหงได
ทีนีส่อาด กวัาดแผ้วผ่องไส ลูกรักเจาได เค้ยแล้นสำมร้าญ
@ ไอด้วงไน{นนา แม่ตรัส เรียกหา มิยิน เสียงขาน
ฤาเจ้าซ่อนเร้นเล่นพระซลมาร ไอทรามล่งษาร มา เทีด เจามา
@ ไห้พระมารดร บรร เทัาทุกร้อน เนีอยมาแดปา
เห่นแดร่อยเปล้า ตัว เจ้าสองรา ไปแหงไดบ้า แมไม้ เห่น

® ไออกจ์คราก ด้วยลูกรัวมอยาก แล้วตัวกุ เย้ย
เม้อรหนังนีมิด ไห้ผัด เพียร เหล้ย ตรัดพลางบาง เล่ย
มาถึงอาล่ม
@ ไม้เห่นลูกยา วางหาบจากบา แล้วมาบังค่ม
กราบกับบาทมูล ทูลทามบร่ม ว่าสองทรามธ่ม ทังศุ่1อยู่ไหน
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©ฤาว่าภุบาล ตรัสไซกุมาร นำราซษารไป
ทูลล่น้องไอญกา ไอญกีสองไท สุยังกรุงไกร ศรีพีราซถาร
@ ฤาว่าข้าบาท บัเพียวปร่ภาด ไนปาซ่าบาร
เกรีอกมี เพศไภย ไนห่องห็มภาร จึงไหกุมารท่ีงสองตามหา

@ ถา เน้นตังบัน จงพระนักพัน ไดไปรดเกษา ซบอกไหแจง
ตำแหน่งสองรา ก็ได เทียวหา ถามาอาล่ม
@ ฤาเจาพังสอง เร้ เทียวค่บอง เล้นไนไพรพ่นม
เทวาอารัก ลักไป เย้ยธม ซ่มซ่อรซอกธม ไวไนคิริน"

(พระมหาธนก)

พระนางมัทรีเสด็จกลับจากปา คร้นมาลังบริ Lวฌพระอาศรมก็สอดส่ายพระเนดรหาพระ 
ไอรสธาลัและหระธิดากัผหาพร้อมกับตรัส เรียกแด่ เรียกอย่างไรกัหา เจอไม่ เม๋ึอไม่พบพระนางก็ 
วางหาบลง เย้าไปทูลถามหระ เวสสันดรด้วยความร้อนรนพระพัยว่าไม่ เห็นลุกรักท่ีงสองหระองค์ทรง 
ไย้ไห็บฯราซสาสนไปถวายพระ เจ้าปุสญขัยหรีอว่า เห็บหระนาง เสด็จไปปานานทรงไย้ไห้ไปตามหา 
ขอพระองค์ทรงพระกรุผาบอกด้วย เท่ีอจะได้ติดตามหาหรีอว่าลุกไป เท่ียว เล่นตามปา เข่าด้วยความ 
สนกคะนองแล้ว เทพารักษ์กักตัว เอาไว้หรีออย่างไร

บทประพันธ์ตอนบแสดงออกลังกรุผารสได้อย่างดียีง ไดยปรกติความรักของแม่ท่ีมีด่อลุก 
นน เป็นลังท่ีทุกคนประจักษ์อยู่ว่ามีความลักธง เพียงได เม๋ึอมีภาพแม่กลับจากทำงานลังท่ีอยู่สอดส่าย 
สายตาหาลุกพร้อมกับล่ง เสียง เรียกลุกด้วยความคิดลังห่วงไย มีไครน้างจะไม่รุ้ลัก เมตตาสงสาร 
บทประพันธ์ต่อจากตอนนจะ เป็นตอนท่ีพระนางกันแสงหาพระไอรสและพระธิดาจนลุกหระ เวสสันดร 
แกล้งตรัสว่า ไปคบขัอยู่ไนปาจึงกลับมาลังหระอาศรมข้า หระบางกันแสงจมหมดพระกฯลังแสะน้อย 
พระทัยท่ีลุกหระสวามีระแวงจึง เป็น เหตุไห้ลันพระสติสลบอยู่ต่อหน้าพระพักตร์พระ เวสสันดรน๋ัน เอง

" เมียไมไครจาก 
ห้าวทรงพระไกรธ 
เมียจึงละไว้ 
เปล้า เปลัยวกายัง 
ไจ เมียพิศวง 
ยีงร้ายกว่า เก่า

เหนพระลำบาก นำตาลามไหล
ขับเมียเสียไกล ไบ้ร้ว่าไภย จะมาฝายหลัง

ท่ีงอง เท้าไทย 
สตรุมันขัง 

แร่งคิดแรงหลง 
อีก เล่าจอมไตร

ไห้อยู่ลำพัง พระอยูองค์เดียว
ตัด เอ่างาไป 
ธ่น เนตรลามไหล้
มันตัดงาไป จากพระจริงจัง
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■ ไอพระทูนหัว เมียนเร่งกลัว ลัตรุแอบผัง
เมียจิงอยุเก้า พระองค์อยุฝายทลัง... เสียงวงเสียงา

® ท่ีนเมียแก้ว 
ลฯบากยากหนัก 
สนบุญพระแล้ว 
หากพลบนเล่า 
หญ้าปล้องหญ้าไทร 
■ ไอ‘ไอแตนี

สุดกำลังแล้ว เมีย เก้าไศกา
ผัวรัก เมียอา เมียน่ายป้ำตา ด้วยวาทุกทน...

ยังแต่ เมียแก้ว ไครจะภ่าจร
เคย เบ้าต่งดร ไม่ เหมีอนแต่กอน คร้งพระราชา

หระภา เมียไป เทียวไหทีมวา
ไมมีไครมา ดจดั๋งเจาพัา พระยาฉัดทัน

(หระยาฉั«ทัน)

นางบ้างมหาสุหัตรารฯพับรักล้วยความไศก เศร้าต่อหระยาฉัดทันพระสวามี เม่ือ เห็นงวง 
งคู่ของหญ้าบ้างกุกตัดไป แรกที เคียวนางบ้างจะอยู่ เก้าระวังภัยไห้แต่พญาบ้างไม่ยอม กลับไล่ไห้ 

นางบ้างไปท่ือน ด้วยการบอกว่าศัตรุอยู่ท่ีอ่ํนไม่จำ เป็นตัองอยู่ เก้า ครนอยู่แต่ลำพังก็กุกศัตรุตัดงา 
เอาไป เม่ือพญาฉัดทันเนไจ นางบ้างก็ร่ำไห้ตัวยความรักความอาลัย เป็นอย่างยง และรำพันว่าต่อ 
ไปจะไม่มีไครนำไปกินหญ้าตามปา เบาอย่างท่ี เคย เป็นมา

3. หาสยรส หาสยรสคีอรสตลกขบบันทำไห้มีจิตไจร่าเริงเบกบานอาจมีการยมหริอ
หัว เราะตดตามมา ล่วนจะมากหริอนัอยน้นย่อมขนอยู่กับความสามารทของก้แต่งท่ีจะไบ้คำก่อไห้ เกิด 
รสน นอกจากนอาจจะขนอยู่กับก้รับรสวรรท!คดีด้วยหากก้รับรสมีพนฐาน เท่ียวกับลงท่ีก้แต่งนำมาแต่ง 
อยู่พอสมควร รสขบบันย่อม เกิดขนแก่บุคคลนนอย่าง เต็มท่ี

รสตลกขบบันไนวรรเนกรรมชาดกภาคได้จากหนังสิอบุดมีอยู่พอสมควรวิ เคราะห์ได้ตังน

" เห็นรุปไพธิลัตว์ 
ลางคนว่าไปย 
ลางคนวาไปย 
ได้ เป้นผัวกุ

มีความกำม่ตัด 
ล้าไปกับก้ 
พากอจังไหรย 
สมหูลมตา

วังตามภร่ังพรุ
เป็ดนม,ไห้ดุ ไธ่หูไช่ตา

มาทำขายหน้า
จะล้วนเสน่หา หมีได้ขาดวัน"

(ป็ทานบกจาบ)

บรรดาสาว  ๆ ชาว เมีอง เห็นลัพสีทธ์ขท!ะ เดนไปไนวังก็มีจิดไจ เสน่หาปรารถนาจะไห้ 
เป็นสามี ลางนางกิงกับพูดว่าล้าได้ลัหสิทธ้ิ เป็นสามีจะ เป็ดนมไห้ดูและ เชิญซวนไห้ เกิดอารมญ์ไคร่อยู่
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«ลอด เวลา บางคนพุดว่าหูดอะไรก็ไม่รู้อับอายบายหน้า ท้าได้ เป็นสามีฃอง«นแล้วจะธวนมี เทศ
ล้มพันธ์ทุกวับ ๆมีไพัเว้น

การตลกฃบฃันด้งบทประพันธ์ท่ียกมาน เป็นการบฯ เอา เร๋ึอง เทศมาตลกท่ีงถีอว่า เป็นสุดยอด 
บองการสว้างความตลก ไดย เฉพาะการแต่งไห้ผู้หญํงแสดงออกไน เรึ๋อง เทศด้งกล่าวจะทำไห้ผู้อ่าน 
แปลกไจและขบบัน อย่างไรก็ตามการนำ เอา เร๋ึอง เทศมาตลกนบท้ากระทำไม่แนบ เนียนก็จะกลาย
เป็นหยาบคายได้ ไนกรรว้อยกรองไน เร๋ึองนกจาบตอบนจัดได้ว่า เป็นการตลกท่ีทำไห้ เกิดความขบบัน 
มีได้ เกิดความรู้สกหยาบลามกแต่อย่างได

"สอันล่อัก เรียกหาคารวี 
@ เหลียวมา เหนแตทระบัน 
@ หมูปลาดามมา เป็นฝูง 
@ ฉวยปลามา เทีด เจาพี

คุทุก เรียมนี 
ลอยตามทรงทรร 

พระยุดหางจูง 
ไลมาภารีย

จมแล้วบ่ทัน เห็นกับ 
ประตุ่จแววนกยุง 

คดว่า เจ้าแท้วคารา 
ไซนางพระวางหางปลา" 
(พระวรวง)

พระวรวงและพระนางคารวีไซ้แพข้ามแม่น้ำ เกิดพายุรุนแรง เป็น เหตุ'ไห้แพแตกท่ีงสอง 
ด้องพลัดพรากกัน พระวรวงควานคว้าหาหระซายาไนน้ำ ทอดหระ เนตร เห็นแต่พระขรรค์ลอยตาม 
อยู่ คร๋ึนปลาไหญ่ว่าย เข้ามาไกล้ เข้าหระทัยว่าพระซายาจังทรงจับหาง เอาไว้แน่น เม๋ึอทรงทราบ 
ว่า เป็นปลาไลมามาจังทรงปล่อยไปความขบบับน้ั เกิดขนท่ามกลางความ เศร้าและบ่าสงสาร ก็ตรงท่ี 
เข้าพระทัยว่าปลา เป็นภรรยาน่ัน เอง

การตลกลักชเนะน่ั เป็นการตลกด้วยการ'ไข้สถานการเนและพฤติกรรมตัวละคร พฤติกรรมท่ี 
ก่อไห้ เกิดความตลกคอความกระวนกระวายพระทัยท่ีไม่ทบพระซายาแล้วคว้าหางปลาแทบ

@ นวลบางทังลาม 
รัว า อยู่แต่ไกล้  ๆ
นางบุบผา เทวี

เจามาครับคราม มันยาว เหลีอไจย
...บางทัพไสภี พ่เอันไหเจบทองคี

ดีไจนักหนา พ เอันไหเยียว ก่มีบทีเดียว
จนเยียวราดข้า @ ฝ่ายนางสุคันท่เกสี นางไมยภ่อไจจูจั
เพราะเปนมีรีมไอบัน ทังเจบทังคัน พัดมันลัดมาอัอก

ม ันไหปกบ ันนอก ห น อ ง ม ัน อ อ ก ท าง ร ูม า"

" ท ัง ส า ม ท ัด า  เ จ า จ ัง เ ข า ม า  แ ท บ ไก ล พ ุ่ว ไน ย
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เจรจาปราๆสย ถามๆทยราชา ดูราทารๆทยอก
มานังก่ไปกออก ยูๆนเงอมผา คอยหาอ่ๆรย"

(จันทะมาด)

การตลกๆบจันทะมาดตอนน่ั เป็นการนำ เอาอวัยวะ เพศมาตลก แต่มิ'ใต้แต่งออกมาตรง  ๆ
เพียงแต่ เป็นความนัย เท่าน่ัน คีอ "มันยาว เหลิอ,ใจย,’ หมายลิงอวัยวะ เพศธาย "ๆ ,อนัน" หมายลิง 
อวัยวะเพศผู้หญิง บทตลกขบขันนเป็นตอบท่ีธิดาเศรษฐี 3 คนท่ีตกน้ำ เม๋ึอขนน่ังได้ก็เห็นพระจันทะ 
มาดน่ังอยู่ท่ี เนินผา น่ังท่ี เด่น เห็นแต่ไกลคิออวัยวะ เพศท่ีมีขนาดยาวกำลังน่ันรัวอยู่ หญิงลาวท่ีงสาม 
เห็น เข้าก็มีความประหลาดไจและตกๆจ นางทัพไส เทวี เห็น เข้าก็ลิงกับปวลท้องอุจจาระ บางบุบผา 
เทวีแปลกๆจและด้ๆจจนปัสสาวะราดขา นางสุคนธ่ เกสํแมัดีๆจแต่ เป็นฝ็ท่ีริมอวัยวะ เพศ มีอาการคัน 
และปวด มีน้ำหนองไหลนางจึงทำ เฉย

บทร้อยกรองตอนน่ัน่าจะ เป็น เจตนาของผู้แต่งท่ีจะสอดแทรกความตลกขบขันลงไปไคยอาคัย 
หลักจึตวีทยาพนฐานอย่างหนงของมนุษย์ท่ีมีดวามต้องการทาง เพศดังท่ีท่รอยด์นักจึตวิทยาชาวอ เมริกา 
กล่าวว่าพฤติกรรมมนุษย์ เกัดจากแรงขับดันทาง เพศ เนอ เร๋ึองตอนนพระจันทะมาด เจ้าขายหนุ่มอยู่ 
ไดค เดียวๆนปา เขา และธิดาสาว เศรษฐีท่ีงสามคนไปพบ เข้าๆนสถานท่ี เข่นบน เม๋ึออยู่ๆกล้กับความ 
ต้องการทาง เพศอ้น เป็นธรรมธาติวีลัยของมนุษย์ย่อมจะ เกิดขน หากไม่มีความรัสิก เข่นว่าก็จะกลาย 
เป็นความผิดปกติไป กวี เป็นผู้ท่ีมีความ เข้าๆจได้ๆนทุกกรผีๆน เร๋ึองของมนุษย์และน่ังแวดล้อม ดังน่ัน 
การสะท้อนๆห้ เห็นน่ังท่ี เป็นธรรมธาติดังกล่าวจึง เป็นน่ังท่ีไม่น่าจะกุกตำหนิแต่อย่างๆด

"วัน เม๋ึอภบท่าซี ธูธก เทาพถกทาจาร ฝูงหมาหมายคิดอาร
มีกว่าสัตวีสามตีน เดิร . . .  อีจ้คู่อีแตน แหนดมสาบขาบดูร้อย
อ้ายหมีอีหมอนอ้ย วังบุกร่กพรามต่กๆจ ๆมัรุ้ว่าหมาพราน
เถาจารทานว่าหมาไน เท้าหอรก่องทองไพร ดังม่กม่กยกๆมพลาง
อ้ายผ์รามิทับจะแท้ง อ้ายหมอแกงมิทันจะล้าง วิงลัดสกัดทาง
ฉ้วยฉุดย้ามพรามต่ภายมา ยีอยุลฉุดกร่ซาก ย้ามขาดกรากข้าวตากฉา
เถาร้องว่า เอาวา มาลบหมดจะอดตาย อ้ายม่องมองกัดแคง
อีแตงแย้งย่ามฉิบหาย น้ำ เต้าแตกกระจาย ๆม เท่าพลัดจากมีออุม
ค์วาจับๆม เท่าง้า ตัง เป็นท้าย่างสามขุม ฝูงหมา เขาสอมกสุ่ม
ดุมกัดน่องย่องตาม เพล้ง"

(พระมหาขาดก)
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ความตลกขบขันไนบทร้อยกรองนเกิดจากการบรรยายลักษผะท่าทางของซูซก เม่ือทุกสุนัข 
ของทราบ เจตบุตรรุมกัตและไล่ยอยุดย่าม นอกจากความขบขับจะ เกิดจากซูซกแล้ว การแสดงออก
ของสุนัขแต่ละตัวก็ขวนไห้ เกิดหาสยรสได้ตัวย การท่ี เกิดความตลกขนได้ก็ เทราะการบรรยายที่ไขัคำ 
ทำไห้ เกิดภาทและความรู้สึกของผุ้แต่งบ่ันเอง

รสตลกขบขัน เกิดขบได้ด้วยกลวิธีหลายอย่าง ได้แก่ กิร้ยาท่าทาง คำพูด เรื่องราวและ 
การกล่าว เรื่อง เทศ พฤตักรรม กิริยาท่าทางและล้อยคำตังร้อยกรองท่ีกล่าวมาข้างตัน

4. รุทรรส รุทรรสหริอรสไกรธ คัมภีร์สุใทธาลังการกล่าวภีงรสวรรผคด็รสบ่ัไว้ว่า

ฅ๖ฅ ไกไธ มจฺฉริยานีหิ ไนเส ลาสมทานีหิ นยนารุผุตานีหิ รุทฺไธ บาม รไส ภ เว 
แปล ความไกรธ ไนเม่ือจำเริญด้วย วิภาวะ มีมัจฉริยะเป็นด้น ด้วยหยภิจาริภาวะ มี 
ตาสะและมะทะ เป็นด้น

อธีบาย คาถานแถลง เร่ืองรุทธรส ท่ีงมาจากรายีภาวะคอ ไกธะ ความไกรธบ่ัน เอง 
แต่เม่ือเหมพูนขนด้วยวิภาวะของความไกรธบ่ัน คัอความหวงแหน, ความแข็งขัง,
ความเย้ยหยัน, อับเป็นอาลัมพผวิภาวะและประมูลด้วยพยภีจารีภวะ คีอความหวาด,
ความเมา, ความผยอง และอาการหมุนเคว้งบอกกับอนุภาวะคัอตาแดง ควแดง ควขมวด 
เมัมรัมฝืปาก อัน เป็นตัว เหตุสำแดงความไกรธบ่ัน ก็ เป็นรุทธรสคีอรสแคัน 

รสน เป็นอย่างท่ี เข้าไจกันไนบทนัทนธของไทยว่า บทแค้นคือ เป็นบทท่ีก่อไห้ เกิดความแค้น 
แก่ผู้สดับท้ง เป็นเร่ืองตรงกันข้ามกับบทรัก 27

รุทรรสหริอรสไกรธไนวรรรกรรมซาดกภาคได้จากหนังล้อบุดมีตังน
"ควรฤาวันน มามัวยมรเนา เพราะอ้ายพรานย่า มันมาล้างผล้าญ
เราจักตามไป ม่าไห้บันไหล พระมาห้ามปราม
นำไจ เธอไม่ มีไครจ่ากปาน ท้าวปรานีหราน สูมัวยมรนา
พระดายวันบ่ั เทราะอัอัปริ อีจลสุหัตรา
มันไข้ไห้พราน มาม่าราซา คิดน่าอนิจจา ผูญิงไจท้าน

27พระลังมรักขัด มหาสามี , คัมภีร์สไพธาลังการ, แปลไคย แย้ม ประหัตเบ์ทอ
ธนบุริ ะ ไรงพมท้ประยุรวงศ์, 2504), หน้า 245-246.



3 2 0

ความคัด เท่าบ ควนผูก เวรี ฆ่าไห้วายปราน
นะรกไม่แคล้ว แล้วอีไจม้าน คบกับไอพร้าน แดล้วนอเวจี
ไหไอพรานปา มายิงคูมี เราออพงพี ควรฤามาผลาญ'

(พระยาฉัดทัน)

นางช้างมหาสุพัตรา'เกรธนางจุลสุพัดรา และพรานไสอุดร เป็นอย่างย์งท่ี เป็นต้น เหตุยอง 
การสนซีวิดของพญาช้างฉัดทันต์ เม่ือ เกิดอารม!นไกรธนางช้างคุมสติไม่ได้จึงแสดงออกมาอย่างลีม 
ตัวไนท่ีนบางช้างมหาสุพัดรากล่าวคำหยาบออกมาว่า อีอัปรีย์ ไอ้พราน อีกาลี รวมถึงคำแช่งด่าคอ 
นรก และอเวจี ด้วยคำ เหล่านจะไซ้กัน เม่ือมีความไกรธอย่างรุนแรง เท่านน ความไกรธยองตัว 
ละครตอนน้ัล่งผลต่อความรุสกยองผู้อ่านและผู้พัง คิอทำไห้รู้ลีกไม่พอไจหรีอไม่ก็ไกรธนางจุลสุพัตรา 
ธิดาพระ เจ้าพรมทัด (ช่าติก่อนคีอนางช้างจุลสุพัดดรา) และพรานไสอุดรไปด้วย เพราะก่อนจะถึง 
ฉากลนซีวิตของพญาช้างฉัดทันนนมีการแสดงออกถึงพฤติกรรมไม่ดีของตัวละครท่ีงสองนเป็นพฤติกรรม 
ท่ีขัดกับหลักธรรมพระพุทธศาสนาคัอ เป็นผู้ท่ีมีความอีฉารีษยา ขาดความ เมตตากรุธทด่อผู้อ๋ึน อีกทงมี 
ความไลภ ไกรธ และหลง เป็นลันดาบด้วย

"แม้นคูอยูปา สิบสรสาจดรา คูเอ้ามามีอ
จักติดตามไปย ประหารซีวิย์ แล้วตัดหัวหนี สิวลงไน un"

(พระมหาซาดท)

พระ เวสสันดร เห็นซูซกลากพระไอรสและพระธิดาพร้อมด้วยพุบตีด่าว่าแล้วข่มขู่ ประกอบ 
กับได้ยน เลียงร้องไห้ขอความช่วย เหลีอด้วย ทำไห้พระองค์อดกลนความไกรธไว้มีได้ จึงตรัสออก 
มาด้วยความ เผลอพระองค์ว่า จะไช้อาวุธท่ีติดพระองค์มา เข่นฆ่าหราหมญ์ซุธกถึงขนาดจะตัดหัวไห้ 
หลุดจากร่างแล้วขว้างลงไปไน เหว ความพิไรธท่ี เกิดขบนบทำไห้ผู้อ่านผู้พัง เกิดอารมฉ์เคล้อยคาม 
ด้วย เม่ืองจากพุกคนได้ เห็นคุผธรรมอันย์งไหญ่ของพระ เวสสันดรและพระไอรสพระธิดาท่ีงลองมา 
ไดยตลอด ก่อนท่ีจะถึงดอนท่ีพราหมผ์จะทำทารุ!นกรรมกับพระซาลีและพระกัเนหา และย์งผู้อ่านท่ีมีลูก 
ด้วยแล้วย์งมีความรุ้ลีกไกรธมากขนไปอีก เพราะระลีกถึงลูกของตน และอีกประการหม่ืงเด็ก  ๆ ย่อม 
เป็นท่ีรัก เอ็นดของผู้ไหญ่พุกคนอยู่แล้ว เม่ือรับร้ว่า เด็กคูกระทำทารุเนย่อมไม่ เป็นท่ีพอไจของพุกคบ

5.  วิรรส วิรรลคัอรสแห่งความกล้าหาญ รสวรรผคดีรสนคัมภีร์สุไหธาลังการกกล่าว
ไว้ว่า
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ฅพ ปรทปวักฺกมาทัพุสฺสา'เท วีๆ .รติ สชุ}ญิๆด 
รผุทานทยาไยคา วัไรยนติวัซา ภ เว 
เตวานุภาวา วัติมา ตยาท'เย พยภิจาริไบ

แปล ความอุตสาหะท่ีเกัดด้วยวัภาวะ มีเคธอันทำไห้คัดรุร้อนตัว และองอาจ เป็นด้น 
กวัท้ํงหลายทราบร่วมกันว่าเป็นวัรรสน วีรรสน้ัมีพังจำแนกได้ C1 ประเภท เหตุเน่ึองด้วย 
รเนวัระ การรบ ทานวัระ การ‘ให้ และทยาวัระ การช่วยเหลอ การรบเหล่าน้ันเป็นด้น 
แล เป็นอนุภาวะของวีรรสภาวะมีความม๋ันคงและความรุ้เป็นด้น เป็น ทยาภิจาริภาวะ 28

รสแห่งความกล้าหาญ 3 ประเภท คีอ รณ:วีระ กล้า‘ในการรบ ทานวัระ กล้าไนการ 
ไห้ และทยาวีระ กล้าไนการช่วย เหสิอ ไนวรรอ]กรรมซาดกภาคได้จากหนังสิอนุดวั เคราะห์พบว่า 
มีรสความกล้าหาญทง 3 นอยู่ ส่วนมากจะเป็น ทานวีระ และทยาวีระ ท่ี เป็น เซ่นบ เพราะ เป็น 
วรรอ]กรรมท่ีนุ่งจะปลุกผังทาน(การไห้) และทยาวีระ (การช่วยเหลอ) ซ่ึงเป็นหลักการสำคัญซอง 
พระพุทธศาลนา วีรรสท่ีมีอยู่วั เคราะห์ได้ตังบ

5.1 รอ!วีระ (กล้าไนุการรบ) ไน เร่ืองจันทะมาดตอนหน่ึงพระอินทร้ด้องการ 
ไห้จันทะมาดและสูบทะมาดได้ยาวั เศษ เพ๋ึอไซ้ช่วย เหสิอสิงมีซีวัตท่ีตายแล้วไห้น้ันคันซีพได้จึงได้แปลง 
องค์เป็นงูเห่า และพระวัษอ]กรรมแปลง เป็นพังพอน เข้าต่อสู้กัน ครนฝายหน่ึงน้ันซีวัต อีกฝายจะกัด 
เอาไบไม้พ่นท่ีตัว ไนไม่ซ้าก็จะน้ันขนมาต่อสู้ไหม่ การกระทำ เช่นน่ึดำ เนิบไปหลายครงหลายครา 
ไนท่ีสุดก็แสดงองค์แห้จริงคัอเทพ 2 องค์แปลงมา ดังบทร้อยกรองท่ีว่า

เน่ึอนบห้าวอินตรา มีนันซาด้วยเรวพลับ ซวนเพซุหสุกับ
เหาะลงมามีทันนาน @ ตรงหน้าเจัาสองรา แปลงกายาท้าวม้ค่วาน
เป็นงุเห่าตัวกาบ อันมีฤทธิรอน @ พระเพซุหลกัน แปลงกายน่ึนเป็นกังพอน
สำแดงฤทธิรอน เซ้าต่อสู้กับงูร้าย @ ซบกัดเซ้าพัดกัน กังพอนน่ึนสิงความ
ตาย งูน้ันจึงผันผาย เหสิอยไปกัด เอาเปสิอกไม้ @ เปนทัพไอสก
อันปรากดท่ัวแดนไตร มาพ่นลงทันไจ กังพอนเปนค่ืนมา @ กังพอนคันซีวัต
เซ้าต่อติดด้วยฤทธา กัดเอางูมรอท อะสอระพัษมาวายซน ©กังพอนน้ัน
จริงไป กัดเปสิอกไม้นาบัดดบ ยาทัพน้ันมาพ่น งู เห่าน้ันลงทับไจ"

(จันทะมาด)

28 เ ร ื ่ อ ง เ ต ิ ย ว ก ั น ,  หน้ า  2 4 9 .
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ไนเรึ๋องวรวง หระวรวงปราบยักษ์น้ำไนสระไหญ่บอกเมีองผุดบา พระวรวงต้องไช้
ความกล้าหาญและความแกร่งกล้า เป็นอย่างมากจึงปราบยักษ์น้ำตนน่ึไต้ ร้อยกรองตอนบแสดงไห้
เห็นถึงความกล้าหาญของหระวรวงไต้ดีและยังแสดงไห้ เห็นถึงความกล้าหาญของยักษ์น้ำอีกด้วย คู่ 
ต่อลุ้ต่างฝ่ายต่างก็มีฤทธ และมีจิตไจท่ีกล้าแกร่งไม่ เกรงกลัวกับความตาย ภาพการต่อสู้ท่ีอาจหาญ 
และแกร่งกล้านทำ'ไห้ผู้อ่านผู้ฟังเถึดความรัลักว่าคู่ต่อสู้เป็นผู้ท่ีควรไต้รับการยกย่องว่า "กล้าหาญ" 
รสกล้าหาญไนการรบจาก เรึ๋องารวงมวี่า

@ เม๋ึอบันยักบา 
ไนยกลางสระศรี 
ตองห้ายักบา 
เจ้บปวดหลักรด 
ทำฤทธิไกร 
ลัดล้นปล้นตา

ทังคำภุงา 
จึง เจ้าจักรีย์ 

เจ็บปวดสาหัต 
หมีไดปราไสย 
สูง เจ้ดม่ัวดาบ

ไกรทาราวีย 
ไยนทังหลักรด 

จึงขุนยักบา 
@ เม๋ึอบันยักบา 

ก้นน้ำมขนไปย

เพอนจมลงไปย 
@ เจาแกลงทังมา 

ไกรทาปรากต 
ผุดจากคงคา 
ทังสูงทังไหญ

5.2 ทานวีระ ทานวีระเป็นความกล้าหาญไนการไห้ การไห้น้นหมายถึงการไห้ 
ทุกสงทุกอย่างท่ีงท่ี เป็นวัตถุและไม่ เป็นวัตถุ เป็นต้นว่าความมีจิตไจ เออ เท่ีอ เนอแผ่ มีความปรากนา 
จะไห้สู้อ๋ึนมีความสุขก็คอการไห้ความรัก ความเมตตา สงสารแก่สู้อ๋ืน การไห้แก่สู้อนจึง เป็นการ 
แสดงออกถึงความกล้าประหน่ึง เข่นกับ ความกล้าดังกล่าวน่ึมีไนวรรญกรรมชาดกภาคไต้จากหนังลัอ 
บุดดังน่ึ

"©ไพธิลัตรตอบวาจาบัน พรามเอ้ยดังบัน ยาว่าไม้ควญแกอ่ง
@ อันไจมัทรีสุรีวงษ์ ลัทาหม่ันค่ง ไนทารทีคุเนศุรธ่ร @ แต่ทารไม้อยูจักจร
จงภาสองสมร ไปยังกรุงราชศรีพี @ ถว้ายแคไอญกาไอญถึ ห้าวจักยินดี
ก ็จปนบำเนจ ้พระทาน® ข ับล ันสาวสน ่มศะคราญ  เครีองไข่ต่การ
ยงสองถุมารอีกพราม"

(พระมหาชาดก)

พระไหธิลัตว้ เวสสันดรตรัสไต้แย้งคำกล่าวหาของหราหมผ์ซูธกท่ีว่าพระมัทรีเป็นสู้หญิงย่อม 
ไม่บรีจาคทาน เพราะพระนางมีพระทัยไน เร๋ึองการบุญสุนทรทานอย่างยง พระ เวสสันดรไต้พระราช
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ทานสองกุมารแก่หราหมผ์ซุซกไป และตรัสว่าถ้าพาไปทวายพระ เจ้ากรุงสญซัยและพระนางผุลตัผู้
เป็นพระอัยกาและอัยลีแล้ว ธูซกจะไล้ทรัพย์สิบ เงนทองและสนมนางไนอีกมากมาย บทประหันธ
ตอนบซไห้ เห็นกงการมึจิคไจ เออ เฟ้อต่อผู้อ๋ึนอย่างสูงสต เพราะ เป็นการไห็บุตรซ่ึง เป็นท๋ึรักย์งแก่ผุ้อบ 
การไห้นถอว่า เป็นการไห้ท๋ัย์งไหญ่กว่าการไห้ทรัพย์สินไต  ๆ ทงสบ

5.3 ทยาวีระ ทยาวีระคีอ การกล้าไนการช่วย เหลีอ การช่วย เหลีอผู้อ๋ึนนนนับ 
ว่า เป็นความกล้าซ่ึควรยกย่องอีกอย่างหน่ึงของมบุษย์ ความกล้า เช่นนส่งผลไห้ผู้อนหันทุกข์ซ่ึง เป็น
ล้งท๋ัพระพุทธศาลนาสนับสบุบ ทยาวีระไนวรรผกรรมซ่ึวี เคราะห้มึตังบ

พรานบุญทฤกศรี ภวกพราหมผไกลี ไกลำกรรทำอุกอห้งกา
ข์นเกาทันภาคล้วยตอกผา กระทับสุทา พลางร้องตวาตว่า เอย
@ ว่าพราหมผ ไตคลนเอย ทำค่ังนีเหร้ย อาทรร เป็น เลียบแผนตัน
มลางซมภูจิตนาคน ท่านผุ้เปนป็น ทัภพไล้สุทา @ ซ่ึงมีคุผแกอาตมา
อุครนัญจา ประไยธน์จะไห้ลมบุรผ์ @ หมึงแกล้งจะไห้เลียสูญ ฝนหัาบรีบูรผ์
ทุรศุกขสวัลตัรมเย้อ ©หมึงเร่งตับเวทยาเหนอ หวาตหวันเทธอ
ลงไนสินธูสระ___  @ เราจักตับ เวทกุผยา ว่าพลางก็มา กวาตกากไอสทไบซล

(มไนหรานิบาต)

พรานบุญทฤกษ์ช่วยธีวีตพญานาคซมพูจิตล้วยการบังคับและข่มช่ไห้พราหมผจาก เมึองมหา 
นัญจาล เสิกละพีธีการทำลายพญานาคล้ายยาและ เวทมนตรี ไนท่ีสุตหราหมผ์บุญทฤกษ์ก็ช่วยธีวีตพญา 
นาคซมพูจิตไว้ไล้ การซ่วย เหลีอตังกล่าวน เป็นการซ่วย เหลีอท่ิสำคัญย์ง เพราะนอกจากจะซ่วยราต 
ซองพญานาคธมพูจิตแล้ว ยัง เป็นการช่วย เหลอซาว เมึองอุครนัญจาลทง เมึองล้วย เน่ึองจากถ้า
พญานาคชมพูจิตฟ้นรวัต บ้าน เมึองจะประสบภาวะแห้งแล้งทันที

6. ภยานกรล ภยานกรสเป็นรสแห่งความกลัว เกิตซนมาจากเหตต่าง  ๆ ซ่ึงอาจจะ 
ลีบ เน่ึองมาจากภายนอกหรีอภายไนก็ไล้ ความกลัวหรีอความหวาดหว่ันภัยอันตรายไนวรรผคตัหรีอ 
วรรผกรรมน่ึน เกัดจากผู้อ่านไล้อ่านบทประหันย์แล้วร้ลีกกลัวหรอหวาดหว่ันต่าง  ๆ ลีงตังกล่าวนจะ 
เกดขนไล้มากบ้อยย่อมขบฤย่กับการไซ้ถ้อยคำของผู้แต่งซ่ึไซ้คำสร้างภาพ เหตุการผ เฟ้อไห้ ๓ ตความ 
กลัวไล้ เพียงได คัมภัรีสุไพธาลังการกล่าวลีงรสนไล้ว่า 

วีการีสนฺสตฺตาทั- ภยุกฺกํไส ภยานไก
เ ส ท า ท ไ ย  ภ า เ ว ต ถ ต า ส า ท ั พ ย ภ ั จ า ร ี ไ น
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แปล ความยงยวดแท่งความกลัวแต่ส์งมีเลียงและลัตร์อันพิลีก เป็นค้นซ๋ึอ ภยานกรสอาการ 
ท่ึ เหง๋ึอออก เป็นค้น เป็นอนุภาวะ,ไนภยานกรสบ้บ พยภีจารีภาวะ มีความสยดสยอง,
เป็นค้น มี,ไนภยานกรสมีน 29

รสแห่งความกลัวไนวรร!นกรรมชาดกภาคไค้จากหนังลีอบุดมีดังน่ั

" เปร้ดเดีนสูง เอ มหิมา ภอภบหลัวงตา... วิงค้ออกดกไจย
@ เปร้ดคิดว่ากู เใทไปย หลัวงตาตกไจย เลันเน้รวาผีมายา
@ กุเอ้ยมีกำนันนา จะเอญียรบดตรา เหมีอนแกลังมา เหล้าะใญมสง
@ เป็นนาบกำซัมลง ชอบเมีอภระสง หลับแลวจึงคอย เข้าไปย
@ ครันเมีอหระจันฉายไผร เกล้อม'ไกลกอน'ไญย เภลาก่หลับทังอาหราม
๏ เจ้าสุบนผูมีภ่ยาอ้าม ตเกียงยังตาม ดูทองภำภลีมาดค้กา
๏ เปรดภรารอ้อยเค้น เยามา อญีนไกลัข้ายขวา ดูฃาไห้ภ้รจากกำม
เจ้าสุบินไดญิรภำ b เหลียว...ซงำ ว่าเอ้อิสาดก่หมีงหนา @ เมีอกีหมัร
ทลอกหลัวงตา หมีเค้นเยามา ว่เหล้าะหฤวาอ่ไหรย @ เปรัดวาเจายา
ต่กไจย ฃาบิไข้อ้ย คฤาเนัรบิดดา เจาเนบ"

( เจ้าสุบิน)

ความกลัวท๋ั เกิดขนจากบทประพันธ์ เร๋ึอง เจ้าสุบินตอนบลีบ เน่ัองมาจาก เปรตพรานบิดายอง 
สุบิน เข้าไปไนวัด เพ๋ึอ เย่ืยมบุตรและขอไห้บุตรช่วยด้วยการสร้างบุญ เพ๋ึอตนจะได้อยู่ไนสภาพท่ีดีขน 
ด้วยกำลังตกนรกอยู่ เปรตพราน เข้าไปไนวัค หลวงตาตกไจเม๋ึอเห็น เปรตและบอกว่าผีหลอก เปรต 
พรานรอจนค่ำไห้หระภีกชุและสาม แนรหลับหมดแล้วจึง เข้าไปหาบุตร เข้าไปไนกฎ เห็นสุบินน่ังท่อง 
คัมภีร์มาค้กาอยู่ จึง เข้าไปบินอยู่ไกลั  ๆ สลับข้ายขวาด้วยความช๋ึบซมบุตรตน ไนท๋ัสุดก็สำแดงตนไห้ 
เห็น สุบินได้บินเปรตบิดาพูดว่า อย่าตกไจเลย ตน เป็นบิดาของสุบิน

คนไทยภาคไค้ส่วนมากมีความเซ๋ึอไนเร๋ึองผีสาง เทวดา นรก และสวรรค์ ความเซ๋ึอ 
เช่นน่ัสัง เกดได้จากการปฎินัค้ประ เหผํและพิธีกรรมต่าง  ๆ ดังน่ัน เม๋ึอผู้อ่านอ่านมากีงตอนนความ

29 เร ึ ๋ องเด ียวก ัน,  หน้า 2 5 6 .
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ร้สกกลัวจะ เกิดฃน เพราะบึกภาพผีทบจินตนาการ ทดย เฉพาะอย่างยงทนตอนกลางคิน เง็ยบสงัด หาก 
น่ังอ่านหนังสิออย่างสุบิน แล้วมเงาตะคุ่ม  ๆ ทผล่มาทหัเห็บพร้อมด้วย เลียงพุด ความกลัวอย่าง
รุนแรงย่อมจะ เกิดฃนอย่างหลีก เล๋ัยงมีได้

"พระ เจ้าอาไศรย 
®  กับหระ เใ)นยยอน 
เมมมนฝนฟ้า

ร่มรุกฃสไซ 
เหนอยนักพักนอน 

ล่อศกตก เซย

หระไทยอาวรฟ้ เอาพระ เศียร เกย
ภิงภอรภาษเกย @ มืตมัวท่ัวหล้า

ผีใ]าร้องเหร้ย  ๆ ครางครวญการเอ้ย
กัมภำคำมราม 
ผีทไ]งมรานควาน 
๏ อรัญราวปา 
ประภึมงมงำ

ตระตรีดหวีดวาย 
จักสารกลัวทาม 

ดึกตีน เวลา 
หระจนไจจำ

ไต่กังวี,งไล่ 
เทียวซุกบุกหนาม 

มีดมนฝนซ้ำ 
น่ังมองภอง เศียร"

(มทนหราบิบาต)

ผีทหญ่ไต่ตาม 
เรร้องภมภำ 

เลียงนก เลียงผี

ร้อยกรองตอนน่ั เป็นตอบท ั่หระสุธน เสด็จติดตามนางมทนหราจนกระท่ังกังปาดงตีบ เม๋ึอตก 
ค่ำจิง เซ้าพักทด้ด้นไทร ทรงได้บิน เลียงผีปาร้องเรียกหาและวีงไลกั่บ บ้างก็บ่นทีมหำ บ้างก็มีเลียง 
นกผสมผสานกับ เลียงผีด้วย ฝนก็ดกลงมาทำทห้หระองค์บัง เกิดความกลัวจนพระ เกศาซ้น ทครก็ตาม 
ท่ีตก เบ้าไปอยู่ทนบรรยากาศ เซ่นน่ัย่อมจะมีความกลัวทุกคน นางคนอาจ เลียสติไปก็ได้

"จักเอ้าพร้าเซีอดแด้ระผา ภีนภาคอุรา และตัดเอาดวงหัศไท
ตับปอดทสนัอยทสทหpj ตอยเอาก็หมองไส หรีกยิงก็เทียม ฃ้วแกงกายา
บิงภอแนง รำดับสัพแดง เบ้บเครียงศุห่เทียรมังชา"

(พระมหาชนก)

หราหมเะนซูซกยุ่พระธาลีและกัเนหาว่าจะ เอาพร้าผ่าอก เอาดวงหท้ยออกมา ล้วง เอาตับ
ปอด ลำไล้เล็กไล้ทหญ่ เฉาะหัวเอาสมองเท่ีอนำเอาไปประกอบอาหารชนิดต่าง  ๆ คีอ ค๋ัวแกงทหั 
กังพรีกกังยิงและกระ เทียม เอาล่วบเน่ัอน่ังและแกงหะแบง ปรกติมนุษย์ไม่กิน เน่ัอและอวัยวะภาย 
ทนยองมนุษย์ด้วยกัน เป็นอาหาร แต่ เม่ํอเกิดภาพมนุษย์ เอา เน่ัอและอวัยวะมนุษย์ ไปประกอบอาหาร 
เซ่นน่ั ความร้ลีกกลัว ความสยดสยองย่อม เกิดฃนกับผู้อ่านหรีอผู้ได้ เห็นภาพนอย่างแน่นนอนแม้ว่าจะ 
เป็นภาพท่ี เกิดจากคำประพันธ์ก็ตาม
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7. พีภัตสรล (บาลีไซ้วีภัจฉรส) พีภัตสรสคัอรสขยะแขยงหรีอรสความน่ารังเกียจท่ี 
๓ ดจากรุปร่าง หน้าตา สภาพท่ีไม่ขวนมองซวนแตะต้องหรัอมีกลนอัน'ไม่พึงปรากนา รสวรรเแคดี 
ซนิลบ้ัคัมภีร์สุไทธาลังการกล่าวไว้ว่า

ฅ๖๖ ซิคุจุฉา รุธิราทีหี ปูตุยาทีหี ว้ราคไต
วักจุไฉ ไขภนุพฺเพดี กเมบ กรุ on ยุตุ'ไต 
นาสา วีถุ&เนาทิหี สํกาทิหีสฺส ไปสนํ

แปล ความ เกลัยดท่ีบัง เกตขนน เพราะวัตถุมี เลือด เป็นต้นก็ดี เพราะวัตถุมีของ เน่า เป็นต้น 
ก็ดี เพราะความจดจางก็ดี และความวัง เวียนความคล๋ึนเหียน และอาการท่ีประกอบไป
ต้วยความสงสารตามลำดับของความ เกลืยด เพราะวัตถุมี เลือด เป็นต้น ซ๋ึอว่าวัภัจฉรส จุดอม 
ของวัภัจฉรสน้นมีด้วยอนุภาวะ มีอาการย่นจมูก เป็นต้น และด้วย พยภีจารีภาวะ มีความลังเล 
เป็นต้น

อธิบาย คาถานทนแกลง เร้องวัภัจฉรสคีอไอซาของบทนิพนธ์ท่ีก่อไห้ เกิดความ เกลียด แต่ 
มีไซ่เกลียดท่ีผสมด้วยไกรธ เป็นความ เกลียดซนิดท่ี เรียกว่า ความขยะแขยง ดามคาทาน้น 
แสดงภีงวัภาวะคีอดัวเหตุท่ีจะไห้ความเกลียดบังเกิดไห้ ฅ สถาน คัอ

วัตถุมีเลือดเป็นต้น . . . ๒ .  ของเน่า อาทิคัพท์กินความกิงหมู่หนอนท่ีบ่อนไซ ตลอดภีงส์งท่ี 
มีกลีน เหม็นข๋ึน เหม็นของail 1 ฅ. ความจีดจางหมายภีง เคยขอบไจ เคยต้องไจ เพราะมีลี 
สรรสวยงามภายหลังปราศจากความสวยงาม ก็เกิดความเกลียดฃ้ับ 30

รสความขยะแขยง ความรัง เกียจท่ีพบไนวรรแเกรรมซาดกภาคไต้จากหนังลือบดมีดังน

"๏ แค่งคดอยู่แก่งก่อง 
ค่ศ เอ้ยคดอ่ก เน้าว

ค่ดขาน่องรับกัน เข้า 
ค่ดก็ด้นคดต้นค่อ

@ อัทะนักไข เล็บตีบมีอ 
หนังย่อม เปนปารปรอ

แมลงวันอีสอม เน่าออ
เปนดีงต่งอยรงรัง

@ หีไคดะไรไถ 
เงํอมง่า เน้นหน้าซัง

เปลือกปากมนปกปากตำ 
น้ำลายไหลอยหรหร้าว

3 0  เ ร ์ อ ง เ ด ี ย ว ก ั น ,  ห น ้ า  2 6 1 .
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®  ขราไทฟัน เน่าคลอน 
ปลายจ่หมกบิดผํดคร้าว

เหม่นเน่าหนอง เขียว เขีอรค้าว
ค เหพ่น เน่าหายไจดัง

กลาง เปล้า เท้า เห็บตัว 
® วัลลหนังฟังแถวแอ่น 
ขีงแย่งดังแกล้งฉ่อ

@ ผม เผา เลาหยกหยิก เปนลูกหริกร่อนริมฟัว 
คล่าร เล้นคล่ำนำฝูงคลอ
เห่นรัดริงอยุรอยต่อ 
เล้าก็ไดงไยงลดผ็รัง

@ ดิละกาหะไก ขิแมงวับรายถิวท์ง
เทาลกพ่กอกพ่ลัง หหับงับไงกหงกลัว

(พระมหาซาดก)

ลักชเนะบุรุษ'ไทษท่ีฝู้แต่งบรรยาย เอาไว้ทำไห้ เห็นภาพของซูธกซ่ึงมิร่างกายหาท่ีน่าซ่ึนธมมิ 
ได้ เลย นากจากจะมิรูปร่างน่า เกลียดแล้วอวัยวะบางส่วนยังมิกลีน เหม็นซวนคล๋ึน เหียนอา เจียนดัวย 
เซ่น เหงัอกเน่า ฟ้นไยกคลอนมิกลีนเหม็น และมิหนองลีเขียวไหล จมุกมิกลีน หายไจดัง บนศีรนะ 
มิเหาอยุ่เต็ม และเล็บมิอเล็บเท้าเน่า มิแมลงวับดอมท่ีง เห็บดัน บุคคลท่ีมิสภาพดังธุซกน่ึเน่ึอ
ไครไดัพบ เห็นย่อมจะ เกิดความรัง เกียจและขยะแซยงไพ่มากก็น้อย เพราะความ เน่า เหม็นท่ี เห็นอยู่ 
น่ึน เห็นลีงท่ีมนุษย์ทุกคนไพ่อยากประสบ

สุทธิกำม์แสดง "ไตรสิกขา" ซ่ึง เห็นพุทธปรัธญาอย่างหน่ึงแก่พระ เจ้าพาราผลีว่าความ 
สินสุญไปของร่างกายมนุษย์ เห็น เร๋ึองธรรมดา เน่ึอมนุษย์ตายไป เน่ึอหนังมังสาย่อม เน่า เน่ึอย มิน้ำ 
หนองไหล เห็น เหย่ือแก่แร้งการวมท่ีงสุนัขจะกัดกิน แทะ เนอหนัง ภาพท่ีปรากฏ เห็นภาพของซาก 
ศพมนุษย์ท่ีแร้งกาจีกกิบ และสุนัขยอแย่งแทะเน่ึอท่ี เน่าเน่ึอยมิน้ำหนองไหล ภาพของซากศพ และ

"อนัตตาครนตายไป ลมหายไจอันตรธาน
ร่างกระลูกบ่อ เห็นการ เห็อย เน่าพองหนอง เหลวไหล
เห็นเหย่ือแก่แร้งกา สุนัขขาคร่ายอไป
แม้นมิทรัพย์ไภไคย ครบตัวตายหงายมิอ เปล่า

(สุทธิกำม์ซาดก)

ลักษผะอาการของกาแร้งและสุนัขทำไห้รู้สกขยะแขยงและสยดสยอง เห็นอย่างย์งเพราะมนุษย์กลัว
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และไม่ต้องการ เห็นสิง เหล่าน
8. อัทภูดรส อันภูดรสเป็น'รสของความแปลก,ไจ ประหลาดไจ รสน่ึไนคัมภีร์สุ'โพธา 

ลังการกล่าวไว้ว่า

อดีไลกปทตุเถหิ วัมฺหไยย๎ รไสหฺภุไต ตสฺสานุภาวา เสทสสุ สาธุวาทาทไย
สิยุ ตาลาเวคธดีปปญญา ไหนเตดถ พยกิจารีไน

แปล ความพิศวงท่ีบังเกิดเพราะความของบทท่ีเกิบวัลัยไลกท่ีอว่า "อัพภูตรส" อาการท่ี 
เหงอออกน้ำตาไหล และกล่าวว่าสาธุ เป็นต้น เป็นอนุภาวะของอัพภูตรสนบ ความสยดสยอง 
ความธุลมน ความเด็ดเดี่ยว และปัญญา เป็นพยภจารี ไนอัพภูตรสนน 31

รสความแปลกไจ ประหลาดไจท่ีพบไนวรรผกรรมธาดกภาคไต้มีดังน

"นางศอนลังน้ำมก 
แมจ เล่าไห เจาพิง 
เดัร เหนีอยเพ เอรหลัง 
ผูกคำคร่าภา เอัาไปย 
เข้าถามคาปรามวุ่น 
ว่าบาพกำไหมไญยด็ 
คลหน่ึงว่าจะดี

กราบตีนลุกแล้วว่าไปย 
๏ วันวารีแต้เซาตรู

พ้อคลัมหลับบัด เดียวไจย 
พยาญมผู เปรไหญ 
ว่าทำบุญหฤาทำกำ 
เข้าไกรธ เข้าตบปาก 

กุมด็มอง เงํอดยูพลัน"

ไอ  ๆ หอสายไจย 
ยู่ไหมยู เขาดงรัง 

๏ ญมพ้บารทังสีมา 
ลังไหทรัก เอัาถอยคำ 

แมบอกประหมาดคำ 
ดาคร่าลากบ่าบัศษื

( เจ้าสุบัน)

ความแปลกไจ ประหลาดไจและความต๋ืนตระหนกจากบทร้อยกรองน่ึคีอภาพ เหตุการผ์
การไบลุ่นรกของสุภาคีมารดาของสุบัน นาง เล่าแก่สุบันว่า เม๋ึอนอนหลับอยู่ไต้ต้นไม้ต้วยความ เหนอย 
อ่อนน่ึน ยมทูตสินายไต้ เอา เธีอกผูกคร่าลากไป ครีบทงบรกยมบาลลอบถามว่าทำบุญหรีอทำบาป เอา 
ไว้อย่างไร เมอมีซีวัตอยู่ไนไลกมนุษย์ บางตอบแบบไม่สบไจไนคำทามว่า เร๋ึองบาปไม่ เคยไยดี เลย 
จึงถกยมทูตตบปากและลากคร่า ยมทูตตนหน่ึงขู่ว่าจะดีด้วยไม้ตะบอง ความแปลกไจประหลาดไจ

31 เ ร ึ ๋ อ ง เ ด ี ย ว ก ั บ ,  หน้ า  2 6 5 .
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"บดท่เฤมิตรรูป เกลอนกลาย อ่สูรรท่าทาย วายคารามฤทธิ เกร่งกร้ย
@ ข่ยวยาวท่รรขาวสรภรายป๋ย ทโเกนิอธิกม้ย ศรีขรรันษล้ยครุนเคร้ง
@ ถึกกองอุไมศบ้ลเว้ง ยลฤทธิหลเอ้ง ดูตรเลงฤทธิกำอยำ
@ แลวจงบุรรนกกรับทำ กลวีกลกรลำ ปรยอยยัมจำบงงฤทธิ
@ แลวจิงจับบาทาบรรไดยอิสก ภระวิทูรรอ้สธิตร บ้ยกลางหวางข่ยว
อรรยาวรีหะ @ ตุจไหย้บยอยเปนผงคลีย จุลวจุลทูลีย ทีดษมูนิไม้มเล่อนลาญ"

{ เจ้าวิทูร)

ภาทท่ีก่อไม้ เถึลความประหลา«ไจ แปลกไจ และงงงายคอภาหฃองปุรนกยักษ์แปลงร่าง 
เป็นยักษ์ไหญ่ มี เขยวขาวยาวสูง เท่าภุ เขา แล้วแสดงอิทธิฤทธิ เข้าจับ เท้าหระวิทูรแล้วจะไยนจาก 
ภู เขาไม้ถึงแก่ความตาย ความประหลา«ไจ แปลกไจ เกิ«ขน เน๋ึองมาจากการแปลงตนของปุรนก 
ยักษ์ เหราะธรรมดามนษยแปลงกายไม่ได้ เม๋ือได้รับรู้และ เป็นภาพดังกล่าวทำไม้ เกิดความรู้สกดัง 
กล่าวแล้ว

9. ศานตรล (บาลีไข้ล้น«รส) รสแห่งความแช่มธ๋ึน หรีออ้มเอิบท้งกายและไจ รสนมี 
กล่าวไว้ไนคัมภีร์สุไฑธาลังการว่า

ถ๖๘ ฐายีภาไว สไม เมดฺตา ทยาไมทาทิสมุภไว ภาวาทีหิ ตกุกฺกไส ลนฺไต สนฺตนิเสวิไต 
แปล ฐายีภาวะคีอความสงบอ้น เกิดพร้อมจากวิภาวะมีความรักความกรุรท และความบัน เทีง 
เป็นด้น ความยงยาดของความสงบนนย่อมมี ด้วยภาวะท้งหลาย มีหยภิจารีภาวะ เป็นด้น ซ๋ึอ 
ว่าลันตรสอ้นสัตบุรุษพากันลร้อง เสพ.. .

ลับตรสนที เคราะม้ตามท่ีท่านแถลงไว้ เป็นความได้ว่า เป็นรส เย็น  ๆ เป็นรสบรัสุทธปราศจาก 
รสไดผสมอยู่ เลย จะ เข้าไจว่ารสจีดก็ได้แต่ เป็นความจัดท่ีชุ่ม เย็นทำไม้ เกิดความสงบชุ่มซ๋ึน มี 
ไช่ขนิดจีดที่เรียกว่าไม่มีรส... ความทีเศษของรสจัดนน... เป็นอยู่ 3 สกานคีอ 

«>. รสคงตัว 
๒. เป็นรสท่ีไม่ไม้ไทษ

m a ข น เ น ึ ๋ อ ง ม า จ า ก ก า ร ไ ป ส ู ่ น ร ก น ้ น  เ ป ็ นล ้ งท ั ๋ แต ่ละคนไม ่  เ ค ย ป ร ะ ส บ  แม ้จะ เป็น เร ํ ่ องทึ ๋ ท ูดถ ึ งก ันอย ู ่

บ ่อย ๆ ก ็ตา ม เ ม ึ ๋ อ ม ี ก า ร แ ส ด ง ไ ม ้  เป ็นถ ึ ง เ ห ต ุ ก า ร ผ ์ ไ ป น ร ก น ย ่ อ ม ท ำ ไ ม ้  เ ก ิ ด ร ส ข อ ง ค ว า ม แ ป ล ก ไ จ

ป ร ะ ห ล า « ไ จ ไ ด ้ อ ย ่ า ง แ น ่ น อ น
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(ๆ . เป็บรสท่ีซ่วยคลายรสอน  ๆ ท่ีจัดไป 32

คาบตรสหริอสันตรส เป็นรสท่ีทำไห้ไจกายสงบ เย็นปราศจากความวุ่นวายทงปวง มีความ 
ซุ่มซ่ึนและควาอม เอิบ เป็นท่ีต้ง รสธบัคน่ัมีไนวรรผกรรมซาดกภาคไต้จากหนังสัอบุดดังน่ั

"ลงธลยนมัจฉา 
ปลาแก้มซ้ำลำนัมแฝง 
ธว่าดแลซ่แวง 
เนออ่อนนาง เงินล่งศรี 
นัวบงุมงับไนธลฟ้า

เทียนทองหูราหางแปล แหวกว่ายไล่กระแห
กระไหไผผุดไล่ ปลาสหวายหว้ายหางแดง

ธวิดไดดไล่ปลาดี ปลาดุกปลาดักด่าง
เท'ไหสังครวิ หูหางไล่อิกปลากา สลิดสลาดปลากระตรับ 
พระลงสรงทารา เสร์จลรงขนน่ังริมฝ่งง,,

(มไนหรานับาต)

ศานตรสไนบทร้อยกรองน่ั เป็นการบรรยายธรรมธาติไดยมุ่งประ เด็น เน่ัอหาท่ีปลาซนํด 
ด่าง  ๆ ปรกดีส์งท่ีเป็นธรรมซาติน่ันมีดวามสงบ ซุ่มธ๋ึน เย็บสบาย เม๋ึอมนุษย์ เข้าไปอยู่ไนสังท่ีเป็น 
ธรรมธาติ เซ่น ปา เขา ลำเนา ธาร ห้วย หริอ ทะเล เป็นต้น ความรู้สืกสงบเย็นและซุ่มซนก็ 
จะ เกิดดามมา หระพุทธองค์ เม๋ึอจะตรัสรุ้ พระองค์ก็ เสด็จ เข้าไปล่ธรรมธาติ เท่ีอทรงหาความสงบ 
วิ เวก ซ่ึงจะล่งผลต่อการ เกิดพระปัญญา ไบท่ีสุดพระองค์ประทับไต้ต้นไพธิไต้ตรัสรู้ เป็นพระพุทธ เจ้า 
ท่ามกลางธรรมธาติ ภาพปลาซ่ึง เป็นลงธรรมซาติไนความ เป็นจริงน่ันย่อมน้อมนำจิตไจของผู้อ่านไห้ 
เกิดความซุ่มซ่ึนสงบ เย็นปราศจากความวุ่นวายทงไจและกายไต้ และย็งไต้ลงไปอาบน้ำไนสระน้ำ 
ดังกล่าวอย่างพระสุธนด้วยแล้ว ความ เย็นฉ่ำทงไจและกายจะต้อง เกิดขนอย่างไม่มีนัญหา ศานตรส 
เหล่าน่ัหากจะ เปรียบกับวิถีทางของซาวพุทธก็ เหมีอนกับการท่ีไต้ปฏิบัติธรรมของพระพุทธองค์ ความ 
ซุ่มซ่ึน เย็นไจ เย็นกายท่ี เกิดจากการปฏิบัติธรรมย่อม เกิดตามมา สระน้ำ เสมีอนธรรมข้อไหญ่
สังประกอบภายไน เป็นธรรมะข้อย่อยลงมา

ซมสัตวจ้ดุบาท ซางผาดแผดแลนผัรรผาย
นก เนอทังง เสอทราย กระตาย เตร เลรไนไพรย

32 เ ร ึ ๋ อ ง เ ด ี ย ว ก ั น ,  หน้ า  2 7 0 - 2 7 1 .
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@ ถก เทบีบกลอกล้ากลำ อาใสยนำทรอกทารใหลย
ซางใขลงใยงกัรรใปย ทังงละมังแลกวางทอง
@ เลบียงผาใคกระทง วงลอง เซิงผัรรผผอง
เสิอ เหสีองคอย 1รองยอง ใตตามมองมฤคคา

@ ซมมูคะนาบก บางใยนผัรรจำนรรจา
เรใรยทังงใกปา มยุราพญาหง

@ นกแกวรอนแจว เสียง นกกาหลงจับกาหลง
กระ เรียนรองกองคง ห้องใพระดกหัสในย
๏ เจาซมรุคะซาด งาม เดียรดาษอยูสะใหว้ย
เรยีบ เรยียง เคยีงกัรรใปย เปรทองแถวแนวดงดาร

๏ ซมนกเจาธมใมย มาในยใพรสามว้รรวาร
ใดสามราตรีการ เคาใบแดรพระบรีย"

(จันทะมาต)

พระจันทะมาด เสด็จอยู่ในปาได้ทอดพระ เนตรสัตว์ปานานาชนิดท่ํอยู่ด้วยกันอย่างปรกติ 
สัตวบ์างตัวก็กระใดดใลด เต้น'ไปตามนิสืย บางตัวก็คอยจะจัองตะครุบ เทย๋ึอ บ้างก็ประลองกำลังกัน 
หมู่นกต่างก็ร้องส่ง เสียงด้วยความไพ เราะซวนฟัง นอกจากน่ึฆ้งมีต้นไม้ท่ีขนอยู่ใดยทวไป เป็นแถว 
ประหน่ึงมีใครจัดระ เบียน เอาไว้

การได้อยู่ท่ามกลางธรรมชาติ เช่นนความทุ่มซ๋ึนและสงบ เย็นย่อมจะ เกิดขน เสมอ แม้ว่า 
บทร้อยกรองตอนน่ึจะกล่าวถึงสัตว์ท่ีน่ากลัวอย่างเสีอไว้ด้วยก็ไม่ทำให้ เกิดความน่ากลัวแต่อย่างใด 
เพราะเสิออยู่เฉย  ๆ มีไต้แสดงความดุร้ายต่อสัตว์อ๋ึนเพียงแต่ เดินช้า  ๆ หาเหย๋ึอ เท่าน่ึน ผุ้ เช้าไป 
อยู่ในปา(จันทะมาด) เป็นผู้ได้เห็นภาพธรรมชาติตังกล่าว และทำให้ผู้อ่านผู้ฟังไต้รับความสงบเย็น 
จากธรรมชาติ เหมีอนกับจันทะมาดด้วย

ไผผากรากตร้วก 
แพงพ้วยต้นต้ง 
ทุ เรียนต่การ 
ลุงสุดตาแล

สี เภา เส้าหมวก 
ห่ลหาด เพียรห้ร 

ม่กอล่แร้ 
ยูงยางแกมกัน

พาศพรรกระลัง ม่ยุมทุมแสง
กังคีล่หมีสแม้ @ ประใดใคคล้าน

ล่ทอรสเตียร อาเกัยรรำม่แข
® ผมเง้าะเช้าะทุก ช่ลังสาดสุก

สมทอินจัน ล่ทอรส์เตียร อา เกัยรหลายพรร ขน่นฃ่นน
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จำปดะสะแก @ อำภาไม้ม้วง ผ่ลด่า เปนพวง ตกกล้าดม่ร่ค
มากมายหลายพรร หวานมีนทัง เภ่ กิน เหล้นชำ เป หนาพฤกทาจาร
๏ ม้วงกลัวยม้วงคัน ม้วงคล้าม้วงมัน จูบล่อมหอมหวาน แขก เตาสิมรัง 1
หัวซางภาลาบ พร้วนทองจันท่การ สามร้อยมถึงผ้า"

(พระมหาซบก)

บทซมพซพันธุ'ไม้ต่าง  ๆ ท่ีผู้แต่งแต่ง เอาไว้ด้วยการ‘ให้ตัวละครไต้ประสบทำ1ให้ผู้อ่านผู้ฟัง 
ได้รับความสงบร่ม เย็บ เม๋ึอได้อยู่ท่ามกลางธรรมชาติ ประหน่ึงว่าได้ไปอยุ่ไนบริ เวท!ตังกล่าวด้วย 
ฟันธุไม้ต่าง  ๆ ท่ีมีอยู่ไนบริเวผนนมีท่ีงไม้ยีนด้น เถาว้ลย็และผลไม้คละ เคล้ากันไปซ่ึงทอไว้ว่า เป็น 
สภาพปาท่ีแท้,จริง ไครก็ตามท่ืมีไอกาส เข้าไปไนปาซ่ึมีพันธุไม้หลายหลาก«บิต เซ่นน่ึย่อม เกิดความสุข 
กายสุขไจแน่นอนความร้สิก เซ่นน่ึคอ ศานตรส หริอล้นตรสน่ัน เอง

รสวรรท!คดีท่ีกล่าวมาท ี่ง  9 รสไบวรรท!กรรมชาดกภาคได้จากหนังสือบุดท่ีวิ เคราะห้ เสือก 
เอาเฉพาะที่เด่นๆ จากหลายๆ เร่ือง ท่ีงบเพ่ือแสดงไห้ เห็นว่าวรรท!กรรมซาดกภาคได้จากหนังสือ 
บุดท่ีชน«าวได้สร้างสรรค์ เอาไว้มีสงท่ีมีคุท!ค่าทางวรรท!คดีไดย เฉพาะอย่างย็งไนด้านสุนทรียศาสตร์ 
ไม่ด้อยไปกว่าวรรท!กรรมแบบฉบับ บุคคลไดยท่ัวไปมัก เข้าไจกันว่าวรรท!กรรมท้องถึนด้อยคุท!ค่าไน 
ด้านรสวรรท!คดี แต่ไนความ เป็นจริงแล้ววรรท!กรรมท้องถ่ีนมีสงตังกล่าวนอยู่ครบล้วนมีคุท!ค่าต่อการ 
ศึกษาทางวรรท!คดี

วรรท!ศึลป็ เป็นสิงท่ีแสดงออกถึงความ เป็บวรรท!กรรมท่ีสำคัญย็ง วรรรกรรมชาดกภาคได้ 
จากหนังสือบุดมีคุท!ค่าทางวรรท!ศึลป้กล่าวสรุปได้ตังบ

1. การไข้คำท่ีมีความหมายดีและก่อไห้เกิดความไพเราะงดงาม การไข้คำล้กษท!ะ 
เซ่นน่ึ ได้แก่การ เปล่ียนแปลงรูปคำ เพ่ือ,ไห้'ไห เราะและการล้มผัส การไข้คำ เพ่ือก่อไห้ เกิดอลังการ 
ทางเสืยงและความหมายด้วยการไข้ล้มผัสลักษท!ะต่าง  ๆ การเพื่มเสียง การเล่นคำและ การเล่น 
คำ การไข้คำง่าย  ๆ กะทัดมีความหมายดี และการไข้คำไบราท!

2. ภาพพจนั วิเคราะห์พบว่า วรรท!กรรมชาดกภาค1ได้จากหนังสือบุดมีภาพหจนลักษท!ะ 
ต่าง  ๆ ศึอ อุปมา อุปลักษณ ลัญลักษผ์ วยติ เรก บุคลาธิษจาน อธิพจน์ การเลียนเสียงธรรมชาต ิ
การเล่าเรํ่องสมมดี การไข้คำถาม การเล่นคำ และการไข้คำกะทัดรัด ความหมายเด่นก่อไห้เกิด 
จันตภาพ ภาพพจน์ด้งกล่าว เหล่าน่ึล้วนแต่ เป็นองค์ประกอบท่ีทำไท้วรรท!กรรมท่ีง 20 เร๋ึองมีคุท!ค่า 
ด้านวรรท!ศิลน์ควรแก่การอ่าน การศึกษาภาพพจน์ เป็นลงท่ีทำไห้ผู้อ่าน เข้าไจ เน่ึอหาท่ีผู้แต่งด้องการ
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ไ ด ้ ด ี ก ว ่ า ก า ร  เ ซ ี ย น อ ย ่ า ง ธ ร ร ม ล า

3 .  ร ส ว ร ร นเค ด ี  ร ส ว ร ร เนค ด ี  9  ร ส  ซ ึ ่ ง ก ล ่ า ว ถ ึ ง ไ น ค ั ม ภ ี ร ์ อ ล ั ง ก า ร ศ า ส ต ร ์ แ ล ะ ส ุ ไ * ธ า  

ล ั ง ก า ร น น  เ ป ็ น ส ง ท ี ่ ม ี อ ย ่ จ ร ง ไ น ซ ี ว ั ต ป ร ะ จ ำ ว ั น ! เ อ ง ม น ุ ษ ย ์  แ ล ะ ม น ุ ษ ย ์ ไ ด ้ บ ำ ล ึ ๋ ง น น ั น ท ก ไ ว ้ ไ น ว ร ร เ น ค ด ี

ว ร ร เ น ก ร ร ม ซ า ต ก ภ า ค ไ ด ้ จ า ก ห น ั ง ส ี อ บ ุ ล ม ี ร ส ว ร ร เ น ค ด ี ท ี ่  เ ล ่ น ค ั อ  ก ร เ น า ร ส  ว ี ร ร ส  แ ล ะ ศ า น ต ร ส  ร ส อ ึ ๋ น  ๆ  

อ ี ก  6  ร ส ม ี อ ย ่ ไ ล ย ท ั ่ ว ไ ป  ค ั อ  ศ ฤ ง ค า ร ร ส  ห า ส ย ร ส  ร ุ ท ธ ร ส  ภ ย า บ ก ร ส  พ ี ภ ั ต ส ร ส  แ ล ะ อ ั ท ภ ุ ต ร ส  

ก า ร ซ ึ ่ ร ส  ก ร ุ น ท ร ส  ว ี ร ร ส  แ ล ะ ศ า น ต ร ส  ม ี อ ย ่ ม า ก  เ ท ร า ะ ซ า ค ก เ ป ็ น เ ร ึ ๋ อ ง ท ื ่ ม ุ ่ ง ส ะ ท ้ อ น ก า ร ป ร ะ

ก อ บ ก ร ร ม ด ี  เ ป ็ น ห ล ั ก  เ น น ก า ร ไ ห ้  แ ล ะ ก า ร แ ส ล ง ค ว า ม  เ ม ต ต า ก ร ุ เ น า แ ล ะ ม ุ ่ ง แ ส ล ง ไ ห ้  เ ห ็ น ถ ึ ง ค ว า ม ส ง บ  

ว ่ า ม ี ค ุ เ น ค ่ า ล ่ อ ซ ี ว ั ต แ ล ะ ส ั ง ค ม

ก า ร ว ี  เ ค ร า ะ ห ์ ว ร ร เ น ศ ิ ล ป ้  3  ป ร ะ ก า ร ท ี ่ ก ล ่ า ว ข ้ า ง ด ้ น  ท ำ ไ ห ้ ย ี น ย ั น ไ ด ้ ว ่ า  ว ร ร เ น ก ร ร ม ซ า ล ก  

ภ า ค ไ ด ้ จ า ก ห น ั ง ส ี อ บ ุ ล  ซ ึ ่ ง  เ ป ็ น ว ร ร เ น ก ร ร ม ท ้ อ ง ท น ป ร ะ  เ ภ ท ห น ิ ่ ง น ิ ่ น ท ร ง ค ุ ผ ค ่ า ท า ง ด ้ า น ว ร ร เ น ศ ล ป ็ แ ล ะ แ ม ้  

ว ่ า  เ ป ็ น ว ร ร ผ ก ร ร ม ท ้ อ ง ท น ก ็ ม ้ ไ ด ้ ด ้ อ ย ค ุ เ น ค ่ า ท า ง ด ้ า น อ ร ร ถ ร ส
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